
Oratio de Corona navali (nagt rov ortrpui'ov T^g TQtijQUQ/Jug), in corpore orationum
Demosthenicaium loco quiuquagesimo primo memoriae tradita, a veteribus grammaticis et ciiticis
ad causas Apollodori illius, Pasionis trapezitae filii, videtur adscripta esse, quarura ordini in libris
mss. inserta est. Libanius quidem, sive quisquis auctor est brevis argumenti, quod in libris hanc
orationem antecedit, Apollodoruin eam in sua causa habuisse pro certo af'firmat 1). Sed baue sen-
tentiam nullo modo stare posse, cum alias ob causas tum propter temporum rationem, immo
Libanium falsa similitudine eius, quae in libris praecedit orationis, ab Apollodoro adversus Polyclem
habitae, deeeptum esse, bis temporibus luculente demonstravit A. Schaefer 2). Inter recentioris aetatis
viros doctos de auetore huius orationis magna est dissensio. Plerique eam propter elocutionem
Demostbeni abiudicandam esse censent, ut A. G. Becker 3), G. Baiter et H. Sauppe 4), G E. Benseier 5).
Alii, ut A. Schaefer °), A. Kirchhoff ''), J. Sigg 8) auetorem esse putant Cephisodotum quendam, qui
patronus eius, qui causam dicit, fuit (Cf. § 1 Kr^iaoöörov f.wi>ov f.ioi avveiQijy.oroc)- Denique genuinam
esse haue orationem affirmaverunt I. Herrmann !l), F. Loitzing 1Ul , A. Hoeck n ), imprimis autem
F. ßlass 12 ), qui Demosthenem haue orationem non modo scripsisse, sed etiam ipsum in sua causa
habuisse satis gravibus causis allatis demonstrare studuit. F. Blassii sententia, postquam orationem
denuo in examen voeavi eiusque dictiotiem et compositionem quam diligentissime potui cum ceteris
Demosthenis orationibus comparavi, mihi quoque probatur, ac liceat mihi, cum egregius ille vir
seeundum libri sui rationem modo in Universum de hac re disputaverit, paulo fusius eam traetare
nonnullaque proponere, quae ad firmandam hanc sententiam pertinere existimem ; simul spero me
et ad explicationem huius orationis et ad elocutionem Demosthenicam aecuratius cognoscendam ali-
quantulum conferre posse.

Ac primum quidem causam, quae agitur, paucis explicabo, turn de dispo sitio ne
breviter disseram, denique elocutionem et compositionem diligentius perscrutabor, ita, ut hanc
orationem cum reliquis Demosthenis orationibus ubique quam accuiatissime potero comparem. Nam
talem comparationem ad certum iudicium de origine alieuius orationis faciendum summi momenti esse
verissime dicit F. Blass 13).

') Argum. vs. 9 'AitoXXo Sojq o s ovv 6 Haotvivoi ttqwtos rrjv vavv 7TS(jiOQfj.iaae tXaßs xöv ariipat'ov.
'JTQOTS&sioTjgdk izüXtv doxi/Mtoiag, ootis y.dXXiGTa naQsay.sväfjazo xijv tqmjqtj, aretpavwotjLi y.al tovtov, dvTiTtoislrai
y.ui roff ö 'Ait o X 16 Svjg o g. -) Demosthenes u. seine Zeit III ', Lipsiae 1858, artend., p. 154 sq. 3) Demosthenes
als Staatsmann u. Redner, Halis Saxonum 1815, p. 465. Becker ne habitam cjuidem hanc orationem, sed
declamationem rhetoris euitisdam posterioris aetatis esse putat; sed quieunque eam vel obiter perlegerit, tantam
dicendi vim atque rerum civilium scientiam inesse facile coneedet, quantam nemo habere poterat nisi orator
aequalis. Cf. A. Schaefer, 1. 1. 4) Oratores Attici, Turiei 1839—43,praefatio Demosthenis*p.XIII. 5) De hiatu
in oratoribus Atticis et historicis graecis, Fribergae 1842, p. 134. 152 sq. 6) 1. 1., III 1 append , p. 157. ') Ab¬
handlungen der Kgl. Akad. d. Wiss. zu Berlin 1865, p. 106 8) Jahrb f. klass. Philo], u. Paedagog., Suppl. VI
(1872—73), p. 433. 9) De tempore,, quo orationes, quae feruntur Demosthenis pro Apollodoro et Pliormione,
scriptae sint, Erfordiae 1642, p. 20. I0) De orationibus, quas Demosthenes pro Apollodoro scripsisse fertur,
Berolini 1863, p. 94. ") De rebus ab Atheniensibus in Thracia .... gestis, Kiliae 1876, Thes. 2. 12) Die
attische Beredsamkeit Illr, Lipsiae 1S93, p. 242—249. I3) Demosthenis orationes ex rec. G. Dindorfii IIP,
Lipsiae 1891, p. III: „Non minimum adiumentum in comparatione similium locorum situm esse omnes seimus:
qui si diligenter indagentur, etiam id haud raro contingit, ut de orationum ipsarum origine vel reetius vel con-
fidentius iudicare possimus."
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J. De causa, quae agitur 14).
Populus Atheniensium, cum expeditionem navalem facere et naves complere constituerat,

intei'dura eis trierarcfais, qui primi naves instruxissent, honorem coronae aureao decernebat. Velut
in titulo ex Ol. 113,4 — 325/4 a. Ch., qui pertinet ad coloniam a Miltiade quodam ad oram
maris Adriatici deducendam, a populo eis tribus trierarchis, qui primi naves exornassent, coronae
aureae decernuntur, prima quingentarum, altera trecentarum, tertia, ut videtur, ducentarum aut
centurn quinquaginla draehmüra 15). Quae coronae plerumque f'estis publicis, Dionysiis, Panathenaeis,
Eleusiniis partim in theatro, partim in foro aut comitio a praecoue renuntiari, tum ab eis, qui
acceperant, dis voveri solebant 1G). Oriebatur sie inter (rierarchos quasi certamen {aycovj, ac fieri
poterat, ut phxres, quorum suam quisque se navem primum ornatam habuisse contendebat, Coronas
illas sibi vindicarent. Qui si bona cum gratia controversiam componere non potuerant, res ad iudices
def'erri solebat. Cuius generis est haec causa, Nam cum Atbenienses circa Ol. 105,1 == 360/59 a. Ch.
multis et variis angustiis pressi maritimi imperii curam suseipere navesque complere constituissent,
decretum factum est, ut qui primus e trierarchis navem instruetam haberet, coronam aeeiperet.
Quam coronam is, qui causam orat, sibi vindicat, quippe qui primus navem suam exornaverit
(§ 1 vvv dt T(7> jiqwtw no.Qu.ay.tv6.Gu.vTi rrv tqi-/]Q1] rbv zuftiav nQOgtTu.'gev 6 drjfiog dovvai (sc. to»
GTt(pu)'Oi'),nsnolrjxa dl tovt tyu' dto qujfti diTu u.vtbg GTerpu.vovofrui); sunt autem, qui idem de se
affirmautes coronam ipsi quoque postulent et cum illo de ea litigent. Peitinebant tales lites ad
diu.ör/.uaiu.^ q v., quibus duo vel plures rem quandam aut magis sibi addiceudam quam alteri aut
minus a se exigendam esse quam ab altero contendunt 11). Acta est haec lis apud senatum quingen-
torum 18), summum totius rei navalis magistratum, qui apparatum expeditionum navalium observare 19)
atque, ut omnia ordine fierent, interdum ad portum ipsum convenire ibique in mole (ya/na), ubi
naves ad ancoras deligatae iacebant, sessiones suas habere solebat, quoad classis ornata et profeeta
erat 20 ). Ex hac mole naves, ubi ornatae et collectae erant, uno tempore in altum provehebantur 21 ).
Alvei navium iacebant in reeeptaeulis navalibus {vidjaor/.oi), quorum nonnullae reliquiae etiamnunc
exstant 22 ); ibidem armamenta lignea (axsvj] %vXiva) asservabantur, cum ad armamenta pensilia
(oxevij xQt/iu.GTu.) peciiliare armamentarium {Gv.tvnSrf/.r^) pertineret 23 ). Curam ac tutelam horum

lt ) De his, quae sequuntur, consulendus est imprimis A. Kirchhoff, Ueber die Rede vom trierarchischen
Kranze, 1 ]., p 65—106; practerea A. Schaefer, 1. 1., III 1 append., p. 152—157. F. Lortzinp, I. 1., p. 12—13.
R. Dareste, les plaidoyers civils de Demosthene I, Lutet. Paris. 1875, p. 216—219. F. Blass, I, I., IIIi 2, p. 242—244.
,5) C 1 Att. II 809 Col. R, vs. 163 sq. xo\vg St XQiv^dgyovg \xovg y.a&\eox?;x6T''g7ia()a\y.0fjL!tEi\v rag ravg iTtl xo
{yüiun i\v xvji Movviyiüivi [fMijvl Tr]pö xijg dsxdTijg [iaxafii]i'Ou y.ai TrayiyEiv \-naQEo\/.EvaO[j.ivag ut \tc).oöv\ xöv
Si ■xitüJToviia\Qay.nai\aavra OTE<pavLood\rvj b 8ij]uog yjivaun oxs<pd[vujt. dn]6 7iEi'xay.oaiow Sgayfiwv,\rö)' Si\
Ssvxlfiov änö ZQiav.ooiMV \Sgayji\mv, xöv Si xqizov d\uo .. . .\ y.ai dvayo(>Euad\xu)ö y.ij\gvl; xijg ßovh]g Oa(>[yt]).liuv\
xüji dycön xoug axt[ipdrovg\. 16j De coronandi more nuper diligentius egerunt A. Dittrhar, de Atheniensium more
exteros coronis publice ornandi, Stud. Lips. XIII (1891), p. 66 sq. et G. Schmitthenner, de coronarum apud
Athenienscs honoribus, Berolini 1891. Cf. etiam U. Köhler, Mittheil. d. archaeol Inst, z Athen III (1878),
p. 131 sq. Morera viros de populo egregie meritos coronis decorandi Athenienscs Periclis fere terpporibus
invenerunt; primo coronae frondeae dabantur, quarura in locum postea rc publica magis mngisque labente aureae
succedebant. n ) Vf. Meier- Schümann (Lipsius), der attische Process, Berolini 1883 - 18S7 2, II, p. 471 sq.
18) § 1 iudices appellantur ui Jovh), Est igitur haee causa proprio publica [ygatpij), cum non de re privata apud
heliastas, sed de re publica apud senatum acta sit. Quare in codieibus oratio falso privatarum orationum ordini
inserta est (No. 51); in nonnulüs Iibris, nt in Parisiensi r, rectius inter SiaSixaalag (ante orationes 43, 44, 39)
posita est, in Monacensi A bis reperitur, et inter SiaSiy.aatag et eodem loco quo in eeteris Iibris. Cf. E. Drerup,
Antike Demosthenesausgaben, Philologus, Suppl. VII 3 (1899), p. 542; ibidem p. 586—587 a viro docto illo non¬
nullae novae lectiones ex codieibus A F Q ad hanc orationem pertinentes evulgatae sunt. ''■>)Interdum a
senatu cura classis ornandae ad deeem duces (oi otpazi/yol) vel ad magistratum extraordinarium decem virorum
(oe diroaxolE'ig) transfertur. Cf. C, I. Att. II 809 Col b, vs. 20 sq.: iXia&ai Si \ y.ai dnooxo)Jag xöv Stj\uov Siy.a avSgag
it; '/id'ijvaivjv äixdvrtov, rovg \ Se atQid'ivrag i7it-fis\Ä.sio&ui, xov diioaxöXov. Dem. 18, 107. A. Boeckh (M. Fränkel),
die Staatshauühaltuns der Athener I 3, Berolini 1886, p. 630. 20) G. I. Att. II 809 Col.b, vs. 15 sq. xovg Si irQvrdvEig
tios'v ßovXijg i'Sfiav iiti yvi/xaxi ttsq\ xov aTtoaxö'KovavvE'yfig, iiug äv 6 dnooxolog yivrjrai. Cf. A. Kirchhoff, 1. 1.,
p. 68 sq. 2I) Thueyd. 6, 30. 32. De situ ac natura huius inolis adhuc certi quiequam dici noquit. Veri simile
est duos illos aggeres ex adverso sitos, quibus portus Piraeus parvo spatio interiecto a mari aperto seclusus
erat, yüifia dictos es«e. Utique %<üfta pars Piraei erat certis finibus determinata prope paeninsulam Eetioneam
vel in ea sita, quo aliis nnvibus nisi longis aditus esse non solebat. Ibi etiam oligarchi anno Ol. 92,2 = 411
a. Ch. Phrynicho dtice castra communiverant, Cf Xenoph. Hell. 2, 3, 46. C, Wachsmuth, die Stadt Athen
im Alterthum II,, Lipsiae 1890, p. 94 sq. JCiü/iu. commemoratur etiam in titulo valde mutilato C. I. Att. IV
1054 . . . mt]J xm ywfiaxi fiij n[k]iov ... et apud Alciphronem 3, 65, 1, ubi navis onerariae ad yßfia deligatao
mentio fit. --) Cf. G. Busolt, Gricch. Geschichte IIIj-, Gothae 1897, p. 481. 23) Pro antiquiore armamentario,
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aedificiorum habebant decem curatores navalium (tnt/.iiXijTui zuiv vkdqIiov) 24 ). Naves ipsae, arma-
menta, Stipendium et victus nautaium eis temporibus, de quibus hie agitur, trierarchis publice ex
aerario dabantur; ipsi tantum naves tueri reficere exaetoque munere, quod erat annuum, civitati
tales quales aeeeperant lestituere debebant 25 ). Sed cum avmamenta publice data saepe manca et
vitiosa essent et Stipendium ex aerario solutum saepe dod sufficeret, multi trierarchi, ut actor huius
litis, cum suis utebantur armamentis 2U) tum alios sumptus in trierarchiam de suo faciebant. Cum
naves trierarchis a curatoribus navalium traditae erant, ex reeeptaculis navalibus in aquam demitte-
bantur (y.udth/.uv tu<z vuvg), per portum ad molem transportabantur (nuQo.xopt'Uiv tu$ vavg iki
to ywf.ia) ibique ad ancoras deligabantur (ntQioQfiiLEivrag vavg) 2 ''). Ubi cum armamentis instruetae
nautisque completae eiant, coram senatu exercitia navigandi fiebant (ava.TieifiS.a&ai)2S ), quique
primus nautas satis exercitatos navemque suam omnibus rebus necessariis instruetam putabat,
nomine ad magistratum delato honorem coronae navalis sibi postulabat. Nautae in una nave circiter
ducenti erant, in his octo feie ministri navales [inr^tTui, vnrfQiata) 1 '*), decem feie milites navales
(ini/jurui) 30 ), centum et septuaginta fere remiges (vavrai, zQkTo.i) 31). Nautae seeundum pagos conscribe-
bantur, ad navalia autem seeundum trittyes ordinati se colligebant; ibi forum erat,termiuis constitutis
seeundum trittyes in triginta partes divisum 32 ). Antiquis temporibus omnes nautae erant cives Athenien-
ses 33 ), postea cum in ministris et militibus navalibus tum in remigibus etiam multi peregrini (<§evoi), in-
quilini (/.ttroizoi), servi (dov).oi) :i4); cives plerumque ex thetarum classe erant. Singuli nautae cotidie

cnius spatium iam non suffieiebat, inde ab anno Ol. 108,2'= 347/46 a. Ch, ab architecto Philone novnm ac
muho umpliiis aedificHtum esi, cuiüs localio in lapide insculpta in Piraeo inventa est. Cf. C. Wachsmuth,
1. 1„ IIi, p. XIJI sq., 76 sq. 2J) De bis ei. A. Boeckh. I. !., III 2 (Securkunden), p. 48 sq. 25) Exstant baud
paucae traditionum tabulae, quas primus collegit et edidit A. Boeckh, 1. ] , IIP (Securkunden); denuo ectitae et
auetac sunt G. I. Att. II 789—812. 26) § 5 tä axtiij zolvv:; baa StX na(iiytiv xi)v no).iv xcüg zgii/gdgyoig, iyu)
fitv ix zuiv ISiuiv dvi]\woa y.al zöiv S}jfioak'jv i).aßov oläiv. 21) § 4 ös «V iti) . . . inl p/ianj» vavvntgioQfilofj. . .
oizoi d"ov xa&ii?,xvaav. Dem. (SO), H iip7](piaaads zag xs vavg xa&ikxuv zovg zgniQdgyovg y.al naqay.0LiiL.nv inl
zö ywiia. His loeis uisus A. Kirchhoff (I. 1., p. 75) in titulo 0. I. Att II 809 Col.a (vide supra p. 2 not. 15) magna
cum veritatis specie supplevit: zovg dt ZQUjgdgyovg\zovg xa&\sozrjy.6xag naQa\y.oui^ti\v xdg vavg inl xö [yojfia
i]v TW Movviyiwvi xx).. pro nagu.\ay.ivd'Cti\v tag vavg inl zo[v ixii9,ov]v, quemadmodum legerat A. Boeckh.
Locutiones nugay.ofiiLstv et ntgiagfiittiv inl zö yöiiia A. Kirchhof!'idem valere putnt; mihi parvum diserimen
videtur interosse. Nam in nagaxofii&iv „hei anschaffen" inest notio movendi, in nspiogfiiZsiv ,,ringsum verankern"
per se non inest. Praepositio ntgl videtur indieäre, non id quod A. Kirchhoff' (1. I., p. 80) statuit, naves se¬
eundum oram portus, cnius labrum rotundum erat, ad molem traetas esse, sed locum, ubi ad ancoras deligatae
erant, in arcum curvntum ftiisse, ac nescio an pro inl zo yoifia rectius dicatur nsgl xo ywpa, id quod testatur
Poll. I, 123 y.al mg ioQjj.it stv zijv vavv nsgl zo ymiid ift]Oi JijaooQivijg. 2S) § 5 xal ndvzig eujgäd'' vfiüg
ävaniiQUJfiivijv ti)v vavv. 2S) ' Tnijgizai, quorum in numero erat gabernator, erant nautae superiorum ordinum
(„Offiziere"), quos trierarchi eis temporibus, de quibus hie agitur, quamquam victum et mercedem coram ex
aerario aeeipere debebant (cf. Dem. (50), 10), tarnen plerumque ultro snu sumptu conducebant et alebant. Cf.
hui. or. § 6 vnijgsoiav zoivvv zrjv y.guziozrjv thafiov no).1.v> nlüoxov dgyvgiov Sovg. Dem. (50), 7. V. Thumser,
de civium Atheniensium muneribus, Vindobonae 1880, p. 59 et 91 sq. K. Zink, Beiträge zur Erklärung der
Kode gegen Polykles, Norimbergae 1893, p. 15. Temporibus belli Peloponnesiaci vmjgitai quoque, ut ceteri
nautae, sumptu pnblico videntur eondueti .et alti esse. Vid. A. Kirchhof!', 1.1., p. 83, not. 34. 30) Cf. A. Boeckh,
1. 1., I 3, p. 384 sq. Numerus militrxm navalium tarn parvus erat, quod in- pugna navis ipsa maxime pro telo
erat. Majores copiae transportabantur peculiaribus navibus militaribus (vijeg bnhxayioyoi sive orjjaxwhiStg).
'Enißäxat, erant önl'irai, sed non ut hi ix xaxaXöyov, i. c. ex priniis tribus classibus civium, sed ex thetarum
classe conseribi solebant. Cf. A. Bauer, die griech. Kriegsaltertiimer, Monaci 1893 2, p. 362 et 382. 3I ) Kerniges
constabant ex tribus ordinibus; qui in summis transtris sedebant, appellabantur &Qav1xai, qui in mediis uvyTxui,
qui in infimis üa?.a/Mxat. 6oav~ixai erant sexagihla duo, tvy'ixai et üu?.au7xai quincpiagcni qnaterni. Cf. A.
Boeckh, 1. ]., IIP, p. 114 et 118 sq. De remigandi rationc vid. A. Bauer, 1. 1., p. 3b3 sq. -12) Cf. C. Wacbs¬
muth, 1. ]., II 1, p. 52. Ex Ulis terminis nonnulli in Piraeo inventi sunt, v. C. I. Att. I 517. 518. IV*i,
517 ab . Trittyes erant triginta regiones, in quas terra Attica a Chsthene divisa erat, ita ut decem circa urbem,
decem ad mare, decem in terra mediterranea iacerent. Cf. G. F. Schümann (J. H. Lipsius), Griech. Altertümer I',
Berolini 1897, p. 353 et 394. 33) Aristoph. Equit. 785. ' H HägaXog, una ex navibus pnblicis Atheniensium,
ctiam postea semper liberis civibus complebatnr, id quod plane testatur Tbucyd. 8, 73 xovg JlaQa^ovg, aväoag
'j4&r)vaiovg rs y.al ilsv&igovg ndvxag -iv rfj vtjl nkiovxag. Cf. A. Boeckh. 1. )., I 3, p. 3(16. u ) Percgrinos in
nautis fuisse apparet ex Tbucyd. I, 121. 143, servos ex Isoer. 8, 48, inquilinos ex (Xenoph.)»de rep. Aih. 1,12.
Tabulam nautarum navis Athenicnsis, fortasse a servis manu missis, qui pugnae ad Arginusas commissae inter-
fuerant, in arce Atbenarum propositam evulgavit et explieavit U. Köhler, Mittheil. d. archaeol. Inst, zu Athen
VIII (1883), p. 177 sq. (= C. I. Att. II 959); in qua milites navales (inißdxai), ministri navales (vnr/Qtxai),
e quibus unus ex Chersoneso oriundus est, remiges urbani (yavxai daxoi) nominatim laudantur. Post remiges
urbanos in ea parte lapidis, qnae decussa est, remiges peregrinos (vavzai Üivoi) et servos (vavxui SovXoi) nomi-
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quaternos fere obolos accipiebant, binos ad victum (oiTijQtaiov), binos ad mercedem (/.uo&ög)3ä ). —iTijQtoia
constanter solvebantur, plerumque in complures menses in antecessum, /ma&6g minus constanter solve-
batur. lte vera numerus legitimus ducentorum nautarum perraro in navibus erat 3fi); multi nautae, sive
quod erant dissoluti et voluptatum cupidi, sive quod merces debita eis non soluta erat, ultro naves
deserebant, qua de causa eos puniri et in vinoula conici saepe necesse erat 31 ). Etiam in trierarchos
ipsos haud raro poenae coustitueudae erant, quod in navibus ornandis tardius et lentius agebant.
Velut iu hac causa quisquis ante pridie Kalendarum navem ad molem portus non perduxisset,
ut vinctus iudicio traderetur, decretum erat 38). Quam poenam adversarios suos meruisse actor dicit,
cum navem suam non iu tempore in aquam demisissent a<J); praeterea eis crimini dat, quod trierar-
chiam non ipsi susceperint, sed parvo pretio redemptori locaverint 40 ), id quod illis temporibus
saepe videtur factum esse. Omnino ei, quibus munus trierarchiae, quae erat liturgia extraordinaria,
subeundum erat, sumptus, quos afferebat, fugere vel in alios traicere studebant, quamobrem ordo ac
modus buius liturgiae identidem mutatus est* 1). Auetor atque conditor eius baberi potest Themi-
stocles, qui civibus suis persuasit, ut pecuniain publicam, quae ex metallis Laureotidis redibat, in
classem augendam atque rem navalem amplificandam consumerent; itaque centum ex opulentissimis
civibus consciipu et talento fmblice numerato centum naves longas sive triremes ornare iussi sunt 42 );
In centum homines, qui suae quisque navi praeerant, tqli-jqv.q/oi appellabantur. Postea numero
navium magis magisque aueto, qui munus trierarchiae obirent, a strategis ex ditissimis civibus delige-
bantur atque interdutn, ut bini {ovvrQti'jQugyoi) ad unam navem instruendam societatem coirent,
concessum est; huius rationis primum exemplum est traditum ex Ol. 92,2 zzz 411/10 a. Ch. 43 )
Tarnen prior ratio, qua singuli trieraichia fungerentur, etiamtum permanebat. Maior autem commu-
tatio facta est circa Ol. 105,4 — 357/56 a. Ch. lege Periandri 44 ), qua eodem fere modo quo antea
ad ordinandam tributorum conferendorum rationem {tl^ffOQu) mille ac ducenti cives (awveXeTg) ex
opulentissimis ad trierarchiam sustinendam delecti et in viginti symmorias 45 ) distiibuti sunt, in
quaium singulis bini vel plures ad trierarchiam faciendam societates [ßvvztXdac) coibant. Cum
vero etiamtum opulentissimi, qui singulis symmoriis praeerant, sumptus a se averterent et ad alios
traicerent, denique Demosthenes Ol. 110,1 — 340/39 a. Ch. rationem proposuit ac pertulit, qua
omnes cives exceptis pauperibus pro suis quisque opibus onera trierarchiae tolerarent 46 ). Quae ratio
quam diu constiterit, non liquet. Trieraichia non plus talento, non minus quadraginta minis
constabat, plerumque quinquaginta minis 4 "). Adversarii actoris, ut iam supra diximus, trierarchiam
redemptori locaverant, quem quam minimam impensam in eam fecisse consentaneum est. Tarnen
quidquid in ea erat periculi, trierarchi ipsi, non redemptor, praestare debebant 48 ), item atque honor
coronae navalis illis ipsis, non huic obveniebat. Nituntur hi adversarii minus iure quam gratia et
auetoritate multorum in republica potentium homiuum, qui patrocinium eorum in hac causa sus-
ceperunt 4 'J j. Ut lis bona cum gratia componeretur, hi patroni iudicibns coronae honorem inter

natos fuisse magna cum veritatis specie conieeit U. Köhler, 1. I. 35) Dem. 4, 28. A. Boeekh, ]. ]., I 3, p. 343 sq.
36) A. Kirchhof (1. 1., p. 91 sq.) in ea nave, quam adversarii actoris ornandam curaverant, vix centum remiges
fuisse conclusit ex § 11, ubi actor dicit trierarchorum queni()uc triginta minas ex aerario aeeepisse, unde re-
migibus triginta drachmas in antecessum solvisset (zw fitv vavzülv . . . üiv zgidxovza Sgay/zag i'xaozog lyei
fioi'ag, . . . zuiv Sa zgit/gdg'/ojv . . . wv zoidxovza. fiväg etg titiirlovv aiftfipsv i'xaozog). Has triginta drachmas
videri aixtjQiaiov trium mensuin fuisse; quodsi ad id solvendum triginta illae minae totae impensae essent, non
plus quam centum remigibus potuisse satisfieri. Cum vero verisimile esset, triginta illis minis etiam ministro-
rum et militum navalium mercedem comprehensam fuisse, ne centum quidem remiges, sed tantum octoginta fere
in illa nave videri fuisse. Qui calculus propterea incertus est, quod non constat, id quod A. Kirchhoff suo
arbitrio statuit, triginta minas illas re vera oizT/gioiov trium mensum fuisse. Cf. etiam K. Zink, 1. 1., p. 16.
37) § 11 Tdiv ptv vauzöjv zovg dirolei-no/iivovg . . . Sovoi y.al xo\aC,ovoiv obzoi. Vide infra ad § 11. 38) lI'7J<piO[ia
yäg ifiüiv •xoiijoapivvjv '6g äv fiij Ttgo rijg i'vijg aal vtag snt '/upia ti)v vavv nsgiogfiior], Sijoai y.al öixaozrjgiia
■JtagaSovvai. C. I. Att. II 809 Co], b, vs. 10 sq. ztjv öi ßovXrjv zovg irtvzaxoaiovg iTTifiiÄilo&ai zov änoazölov
y.otldCovoav zovg dzaxzovvzag zöiv zgirjgdgymv y.azd zovg vöfiovg. 3S) § 4 ovzoi S'ov xa&sikxvoav, äoz hvoy¥Ot
Sea/xiä yiyoraoiv. 10) § 7 ay.sifdft.evoi ydg röv ejj ilayiozov zgitjgagyeTv ßoviü/isvov fie/j.ia&iuxaai ztjv hjxovgyiav.
4I) Ci. A. Boeekh, 1. 1., I 3, p. 636 sq. V. Thumser, 1. 1., p. 58 sq.' «) Aristot. de rep. Ath. 22, 7; Polyaen. 1,
30, 5. 43) Lys. 32, 24. A. Boeekh, 1. 1., I 3, p. 638. 41) Cf. A. Boeekh, 1. 1., I 3, p. 647 sq. V. Thumser, 1.1.,
p. 65. 45) Ad has symmorias corrigendas et melius instituendas spectat Demosthenis de symmoriis oratio ex
Ol. 106, 3 = 354/53 a. Ch., sed rogatio eius videtur non esse perlata. V. Thumser, 1. 1., p. 72. 46) Dem. 18,
102 sq. A. Boeekh, 1. 1., I 3, p. 661 sq. 17) A. Boeekh, l. ]., I 3, p. 670 sq. 4S) § 8 zovg fiefiio&vjxözag tag
zgiijgagyjag alziujzdzovg . . . vofiiCovzsg nagsSüixaz' sie rö SiOfiiuzijgiov. is) § 1 sl ptv ozuj iri.eiozoi avvtiixouv .. ,
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■clientes suos et actorem partiendum proposueuint 50 ). Quam condicionem is magna cum indignatione
respuit 51); omnino verbis acerrimis cum in adversarios tum in eorum patronos invehitur. Itaque
magna pars orationis, imprimis §§ 8—10, 13—15, 21, non tarn ad ipsam causam quam ad totam
rem publicam spectat, multique loci ita comparati sunt, ut actor non modo senatum quingentorum,
apud quem oratio liabita est, sed Universum populum Atheniensium videatur appellare (cf. § 5, 10,
21 al.). Ipse unum tautum patronum (owr/yogov) habet, Cepbisodotum quendam, qui ante eum
locutus esse et principalem orationem videtur habuisse. Etiam adversarii eorumque patroni iam
locuti sunt 52 ), atque hac oratione actor breviter perorat, maxime, ut Cephisodoti orationem suppleat.
Est igitur haec oratio iniXoyog sive ovvqyoQiu, qua graviores tantum res repetuntur aut ea, quae
in principali oratione piaetermissa erant, breviter tractantur ä:,J. Unde explicandum videtur, quod
haec oratio tarn brevis est, quod testimonia, leges, decreta non, ut solet, recitantur quodque haud
pauci loci obscuri et difficiles ad intellegendum sunt. Velut difficultas quaedam ex eo oritur, quod
actor § 4 (iyw /.ttv 7i£QK0Qi.uau y.ul (JXHfuvov diu tuvtu tu/.q v/.küv iXußov) se coronam iam ac-
cepisse dicit, cum tota reliqua oratio de Corona sit, quam nondum habet, sed hac ipsa lite petit.
Quare A. Kirchhoff (1. 1., p. 75 sq.) de duabus coronis agi putat; alteram actorem iam accepisse
a senatu, quia navem suam primus ad molem portus protraxisset (negioQ/ui^aiv ri)v vavv hti y/7)fiu),
alteram hac lite postulare, quia primus navem instructam habuisset 54 ). Nam illud TitgiOQ/uiLeiv
quasi iniiium navis ornandae f'uisse. neque idem valere quod navem instruere (no.Quay.ivutnv).
Primum naves ex receptaculis in aquam demissas (xa&iXxeiv rag vavg), tum ad molem portus
protractas (niQtOQfdileiv sive nuQuy.oi.iiCavrag vavg tm /_(7)/.ia)i deniqne armamentis instructas nautisque
completas esse [nuQuay.evu^tiv, nXrjQOvo&ai rag vuvg). Decreto igitur illo populi, quod § 1 com-
memoretur (tl . . . . to Tpi]ffia/.i exiXevt Öovvui rov artifuvov), de navibus ornandis promulgato
cum trierarchi se lentos atque tardos praebuissent, senatum quingentorum peculiari decreto, cuius
§ 4 meutio fiat (iprjrpra/uu yug vf.icov noiijauaeviov, bg uv j.ir\ tiqo Tijg tvi]g xal veug inl '/ßif-w.
zr/v vavv negioQ/uioi], Örjaai y.ul dixuoTijQico nuguäovvui) , sanxisse, ut qui non ante pridie Kalen-
darum navem ad molem perduxisset, vinctus iudicio traderetur. Quo facto actorem navem suam
quam celerrime ad molem perduxisse atque hoc ob Studium iam tum Corona donatum esse-, a qua
discernendam esse illam, quae priore decreto ei promissa esset, qui primus navem instruxisset, quam
actor ipsam quoque hac lite sibi peteret Haec Kirchhoffii sententia, ut iam antea demonstravi 55 ),
mihi parum probabilis videtur. Nam ut concedamus inter verba ntQiogfiiZetv et nuguay.tvuQuv
proprio illud discrimen interesse, quod vir ille doctus statuit 50 ), et ntgiog/^itCeivde initio, naQaay.tvut.uv
de fine navis ornandae usurpari, tarnen veri simile non est duas Coronas, alteram in initio, alteram
in fine apparatus navis datas esse. An non haec illa demiimta et superflua facta esset? Ut negari
non potest Coronas publice datas eis temporibus, de quibus hie res est, i. e. quarto a. Ch. saeculo,
non iam tanti aestimatas esse quanti prioribus, ita nondum tarn viles erant, ut pro una fere eademque
re simul duae donarentur 51 ). Si is iure ac merito coronabatur, qui primus navem instructam
haberet, num consentaneum est eundem honorem ei tributum esse, qui primus ad molem portus
perduceret? Huc accedit, quod actor ne dicit quidem se primum navem ad molem perduxisse

xovTOig 8t 7ra/j.7ToV.vjv (sc. ovvsigrjxoxojv), § 16 sq. 21. 50) § 18 xtltvovoi dt xoivij oxttpavovv y/täg. 51) § 18 iyiu
8i xooovtov Siio xovxo (sc. to xoivij oxttpavovv) avy/mgüv ooovntg y.ai /*tfiio&vjy.ivcu ti)v xgtrjgagy/av. 52) ICr/ipiooSorov
fiövov fioi avvugiy/.oxog, TOvTOig -8t izafinoXXojv. 53) De avvi)yogiag sive patrocinii iudicialis morc cf. Att. Pro-
cess II 2, p. 920 sq. 54) Simili modo iam ante A. Kirchhoft'ium G. H. Schaefer (Appar. crit. ad. Demosthenem,
Londini 1827, p. 1230, II) Libanii argumentum secutus rem explieaverat: „Duas Coronas populus proposuerat,
alteram xov Tayovg xijg 7tsgiog/J,lotujg, alteram tov y.dXXovg rijg iragaoxtvijg (Siaxoviag). Priorem aeeeperat
Apollodorus, neminem nactus aemulum: de posteriori nunc lis est." 55) Neue Jahrb. f. Pliilol. u. Pädagog.
t. 147 (1893), p. 593 sq. 56) Re vera verba xa&ikxtiv, ntgiogftiCtiv (iiagaxoulKtiv inl xüipia), nagaoxtvdZtiv,
■nlijgovv xdg vavg paene ut Synonyma pro „naves Omare, instiuere" usurpantur. Cf. Dem. (50), 6 ixpijtploao&e
lag %t vavg y.a&iXxtiv xovg Tgiqgduyovg xal nagaxofiiCti.v inl tö ympia. 3, 4 iiprjiplaao&t xtxragdxovxa TgiTJgtig
xa&i?.xtiv (i. e. == nagaoxtvdKtiv). 8, 74 ov xa&iX£tTSras vavg; (17), 20 Tgnjgsig ixaxov nXrjgovv xal xa&iXxtvv
£v&vg xoxt. Thucyd. 3, 6 nagijoav . . . xal ntgwgfitodfisvoi to ngög voxov xijg nöXsvjc, ubi ntgiogpiiZto&ai sine
dubio de navibus instruetis dictum est. Xenoph. Anab. 7, I, 19. Aristoph. Eccles. 197. Plut. Pomp. 76. De-
nique ef. huius orationis § 7 tov fiiv ftrj ntgtogfiioai Tijv vavv tots töv /ntfiio9ojfitvov aixiao&ai, xüiv 8t xaXüig
St8iay.ov)jfiivu}v vvv a'vxolg xtXtvtiv ydgiv ifiäg t%tiv, quo loco ntgiogfiiCtiv de toto navis apparatu, non solum
de nave ad molem perdueta intellegendum videtur. 57) Coronae honorem etiamtum satis amplum fuisse cum
haec tum clarissima illa Demosthenis de Corona lis documento est. Nam si coronae parvi duetae essent, eius-
modi lites vix oriri potuerunt. Cf. etiam Dem. 22, 75 ovx olSev ixttvo, bxi oxitpavoi uiv ttoiv dgtxijg orjfitiov . . .
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sed tantummodo se id fecisse (§ 4 iyio /nav negiwQfitau y.ixi axiffu.vov diu xulxu tiuq vfiwv t'Xaßoi>)5S ).
Deinde mirum est actorem, siquidem unam coronam iam acceperat, id non rnagis praedicare. Nonne
ei ipsi rei maximam vim tribuere et in ea' quasi cardinem totius argumentationis ponere debuit,
cum ex ea gravissimum sibi sumeie posset praeiudicium ? Quod ut faciat, tantum abest, ut illam
rem hoc uno loco stiictim commemoret. Quae cum ita sint, A. Kirchhoffio assenthi non possum,
sed cum A. Sehaefero (1. 1, III 1 append., p. 153) de una tantum Corona agi arbitror, quam actor
nondum habet, sed hac lite sibi vindicat. Quod se ea iam donatum esse dielt, id mihi inde
explicandum videtur, quod Corona interim ei addieta erat, sed priusquam coionatus erat, alii exstiterant,
qui idem ius sibi vindicantes per SiuSixaaiuv cum illo de ea litigabant. Similiter res se habet
in causa Androtionea (Dem. 22). Androtion anno exeunte rogationem tulerat, qua senatus quingen-
torum, sicuti mos erat, coronaretur, quamvis naves, quas debebat, exstruendas non curavisset.. Quae
rogatio perlata, itaque coronae houos senatui interim .addictus est (§ 5 POfiQg toxi, cpi]ai'y, tu.v aiunq
i\ ßovli/ doy.fi ßovXtvaai äcoQtäg, äidoi-ui xov öTjiiov t>)v dfuQtuv avif]' xu.vx infjQixo, qnjofo,
oinioTÜTijg, difyUQOTOvrjow<i dijfiog, i'do'^iv). Cum vero Euctemon et Diodorus iu Androtionem
yQU(frt v nuQuvöitwv instituerent, donec haec causa diiudicata esset, senatui Corona addieta non
tradita est 5 'J). Actorem Privilegium quoddam coronae habere, vel iude videtur concludi posse, quod
satis magna cum confidentia de Corona dicit; qua eum dignum esse ne adversarii quidem negant,
sed tantum una cum eo coronaii volunt (v. supra p. 5). Quod ille prorsus denegat, cum dicit:
iycb di xoaoixov dtü) tovto ocy/iootTv, oaovneQ xal /.ts/.na&coxtvui xi)v TQn^aQ/Juv' oixe yug
xoüif vrcofitii'aiu av ovt ixtiv inoii]aa. Tali modo, opinor, non loqueretur, imprimis verbis
avy/aioeiv „concedere" et inofitveiv „pati" non literetur, nisi praeiudicio quodam niteretur. Kespice,
quaeso, etiam § 17 y.ul yuQtauo&ui xeXtvovaiv v/.iug, iogthq tiiq\ dugiäq, uüi ov ntgi vixrpcriQiav
xwv Xöymv ovtlov („ac postulant a vobis, ut sibi bona cum venia coronam detis, quasi nunc de
dono, non de victoriae praemio agatur"), quo ex loco perspicue apparet adversarios minus iure niti
quam ad gratiam et benevolentiam iudicum provocaie. lies ita videtur se habuisse, ut summ»
iure Corona debere_tur actori, sed deerat huic patrociuium illorurn in re publica potentium oratorum,
qui adversariis adsunt quorumque auxilio conlisi bi se litem obtenturos esse sperant.

Alia est quaestio de Cepbisodoto illo., qui actoris patronus f'uit quemque nounulli viri
docti, ut A. Schaefer, A. Kirchhof!, J. Sigg (v. supra p. 1) auetorem esse huius orationis existimant.
Plures fuerunt illis temporibus Cephisodoti, inter quos duo maxime eminent, alter orator, alter dux.
De oratore haec fere memoiiae traduntur:

Ex pago Ceramensium ortus co ) anno Ol. 102,2 == 371 a. Ch. cum aliis legatis Spartam
missus est de pace facienda 61). Duobus annis post cum Athenienses et Lacedaemonii Tliebanis
bellum intulissent et Lacedaemonii postularent, ut ipsi copiis pedestribus, Athenienses copiis navalibus
praeessent, Cephisodotus cives suos monuit, ne a Lacedaemoniis deeiperentur, atque summam
imperii ita dividendam esse censuit, ut sexto quoque die ab altero populo ad alternm deferretur °-).
Proximo anno legem tulit de honoribus Stratonis, legis Sidouii, qui legatos Athenienses ad regem
Persarum proficiscentes liberaliter prosecutus erat 03 ). Anno Ol. 105,3 = 358/57 a. Ch. rogationem
Timothei de auxilio Eretriensibus in Euboeam mittendo videtur suasisse ü4 ). Duobus annis post
inter patronos legis Leptineae a populo creatus a Demosthene vituperatur, quod facultate dicendi, quo
nemini oratorum aequalium cedat, perverse utatur r' 5). Denique anno Ol. 108,1 = 348/47 a Ch.

xal axi(pavog fiiv änag, xäy fitxgog y, xrjv üoijv ipüoxifiiav lyti xm fityähii. 58) Quamobrem H. de Heryverdcn
(Mncmosync, N. S. III (1875), p. 354) coniecit: Tigojxog ntgwJQutaa, nisus argumenti versu 9 ATioV.uSiugog
ovv irgüJxog xrjv vavv jt sqioq [iioag t/.'tßs xov oxiepavov. Cf. etiam Dem. (50), 7 Ttgwxog iit).r]gniad^.ijv xi)v
vavv. 53) Cf. A. Schaefer, 1. 1., I 1, p. 318. Quod in sclioliis ad Dem. 22, 35 legitur „xr/v Sojgiäv ijSrj Städa&ai",
id mihi pari indiligentia dictum videtur, qua in hac causa actor se iam coronatum esse affirmat. Etiain cum
causis hereditariis huic causao est similitudo qunedam; nam saepo aeeidit, ut in, qui Optimum ius hereditatis sibi
competere putabat, interim per ?[ißdxsvoiv eam possideret. Cui cum alii idem vel melius ius sibi vindicantes
controversiam nioverant, inter hos et ülum äiaätxaaitt xol xXijgov oriebatur. Cf, Att. Process I-, p. 603 sq.
60) Dem. 20, 146 Kj]tj.ta68ozos ix. Ksga/tttuv. 61) Xcnoph. Hell. 6, 3, 2 enttea dt l^intfupav iigiaßtig (sc. oi
lii&rjvaloi big ^iaxtSaifiova mgl sigi'jvijgy i\v St xüv atgtdivxmv . . . Kijipiaoboxog. 6-) Xenoph. Hell. 7, 1,12—14.
Hie locus, quem vulgo ad oratorem Cephisodotum referunr, cum de re militari sit, rectius ad ducem referen-
dus videtur. Ceterum cf. infra p. 7, not. 73. 6a) C. I. Att. II 86. 61) Aristot. Rhet. (ed. J. E. Sandys,
Cantnbrigiae 1877) 3, 10, 1^ xal rraguxakvjy itoxt xovg 'A&jjvaiovg tig Evßoiav iTTiaixwa^itvove i'ipTj dsiv t&h'ui
xu Mü.xia^ov Tpr/(fW/Lia. _ Dem. 22, 16. Aesehin. 3, 65 65) Dem. 20, 146. 150 xal (ii)v irgög yt Kij(/iia6äoxov
xoaotxov äv inroi/ii. ovxög iaxiv ovd'si'dg ijxxov, Ji «i 3gsg 'Aüip'a'toi, xoiv Ityoviujv btivog biTitiv. ■nol.v xohvi\
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cum Chares, antequam iterum ad bellum Olynthiacum proficisceretur, de priore expeditiooe ra-
tiones reddere vellet, Cephisodotus facete dioto ei adveisatus est 06 ).

Dux Cephisodotus identidem commemoratur in Demosthenis Aristocratea. Ibi Charidemus,
dux ille militum mercennariorurn, ad cuius vitam tutandam Aristocrates plebiscitum tulerat, Ce-
phisodoto litteras dedisse dicitur, quibus se Atheuiensibus Chersonesum, quam tum Cotys princeps
obtinebat, restituturum esse promisit, si ipsum ab Artabazo, Ioniae satrape, defendissent t"7). Hanc
ob rem Cephisodotus, qui inimicus Cotyis esse videbatur C8), anno feie Ol. 105,1 = 360/59 a. Ch.
cum classe in Thraciam missus est ßil). Cui expeditioni interfuit etiam Demosthenes, qui tum trie-
rarchi munere functus Cephisodotum ducem iti nave sua portavit 10 ). Sed haec expeditio male evenit.
Nam Cliaridemus, Artabazi obsidione per indutias liberatus, promissi Atheniensibus dati immemor
ad Cotyn transiit et post huius mortem cum Cersoblepte, filio eius et successore, foedus icit. Quo
facto per Septem menses contra Cephisodotum pugnavit eumque duabus cladibus ad Perinthum et
ad Alopeconnesum illatis pacem ignominiosam facere coegit In patriam reversus Cephisodotus dux
propter res male gestas per eigayytXiav proditionis accusatus et a populo irato quinque talentis
multatus est; per tria tantum stetit suffragia, quominus capitis damnaretur n ). Inter accusatores
eius Aeschinis testimonio etiam Demosthenes fuit, quamobrem ille huic postea in causa Ctesi-
pbontea inconstantiam obiecit, cum non dubitasset Cephisodotum ducem, qui eum propter paternam
amicitiam tanto honore dignum iudicavisset, ut in nave eius veheretur et semper cum eo cenaret
sacrificaret libaret, rjaulo post in iudicium capitis arcessere 12).

Quaeritur, uter Cepbisodotus in causa nostra avvrjyoooq actoris fuerit, orator an dux 13),
et utrum Cephisodotus an Demosthenes an alius quispiam auctor sit huius orationis. A. Schaefer
(1. 1, III 1 append., p. 156 sq) et A. Kirchhoff (1. 1, p. 107) oratorem Cephisodotum patronum
actoris fuisse et hanc orationem scripsisse putant. Cui opinioni quamquam per se nihil obstat, nisi
quod de Cepbisodoti eloquentia perpauca scimus 14 ) eumque aliis orationes scripsisse memoriae non
traditum est, tarnen mihi multo probabilior videtur sententia F. Blassii (1. 1., III, 2 , p. 244), qui
ducem Cepbisodotum patronum illum fuisse, Demosthenem ipsum autem hanc orationem composuisse
atque in sua causa habuisse censet. Nam cum hie eo tempore, quo Cepbisodotus in Thraciam
missus est, inter trierarchos esset, nonnc facile fieri potuit, ut primus navem suam instruetam haberet
et haue ob causam propositam coronam navalem sibi peteret, praesertim cum etiam in reliquis
trierarchiis, quas administravit, semper maximum Studium ostenderit et eodem modo, quo actor huius

y.d'Ü.iovTtj Saivoxijxi ravTij ygiiofrai inl rö rovg dSiy.ovvxag y.oldttiv i/ zotig dya&oü rtvog atriovg dSiy.siv. 6S) Aristot.
Rhet. 3, 10, 7 a Kijiptooöorog airouSdCovxog Xdgr/xog si&Lvas Sovvai cöjv Txsgl xöv '0?.vv&iay.öv n61.sfiovrjyavuy.T8t.

fdoxoj)'aig wr'iyfia xöv Sijfiov äyyovxa rag ivfrvvaa irngäo&ai Soivai. Ibidem duo nlia Cephisodoti dieta commemorantur:
, 10, 7 f y.al Ki^tpiOÖSoxogxdg xgi-t}gsig iy.dXbi ptvXwvagnor/.ikovg. 3, 10, 7 göionsg Ki]<pt,oö8orog svXaßtlod'at

ty.i'/.svBfit) ■no/.hdg noiijocjoi avvSgoudg ixxkijaiae,. Dcniqiie Antisthenis de Cephisodoto facete dictum legitur
Aristot. 1.1., 3.4,3 Ki^pioöSorov röv ).tizröv l.ißavvnm tixaosv, ort dirolivfisvog ivtpgairsi, nbi dubium est, nun)
orator Cephisodotus intellefiendus sit. Cf. C. Rehdantz, vitae Iphieratis, Chabriae, Timothei, Berolini 1845,
p. 145 not. SO. W. Harte], Demosthenisclic Studien I, p. 17 (Sitzungsbcr. d. phil.-bist. Cl. der kaiserl. Akad.,
t. 86, Vindobonae 1877). °7) Dem. 23, 153 ygövov ydg öiiX&övxog y.al rov nolifiov irgög Körvv ovtog ljäi]
irifiiiii (se. XaglSjjfiog) irgög vfläg iiriOTO?.?jv,fiäU.ov S"ov irgög vfiüg, d/J.d erpric KijipioöSorov ... ., tv rj
X.sggöv>joov vTiiayiTo rij ■ttö?.ii y.ofiisioirnt.. Ibidem § 159. 163. 6S) Dem. 23, 156 d't-ä rov rov KijipioöSorov
ooy.ttv r/ßgöv b'vra rov JCorvog. 6S) Dem. 23, 163 sq. A. Schaefer, I. 1., I 1, p. 138 sq. 410 sq. ,0 ) Aeschin.
3, 51 (v. infra not, 12). Fortasse huc referendus est etiam titalas C. I. Att. II 795 Col. f, vs. 27, ex quo
Philippides quidam Paeaniensis tum syntrierarehns Demosthenis fuit. Nävi, qua utebantur, erat nomen Eurvyijg.
Cf. U. Köhler, Mittheilungen etc, VI (1881), p 25. ") Dem. 23, 167 y.al ygdtpsi äi) rdg ovv&ijy.agrayras rdg
ngög ÄijrpiooSoTOv, t<p' aig ifistg ovrcog t'jyavay.rtjoars . ., war dtrsysigoxovrjoaxs fiiv röv oxgaxrjyov, Trivxs
TulävrOLs d't&ifiiojoar?, xgs7g Ös fiöiai xpijipoiäiijvtyy.av rö ftrj {ravdrov Crjfiiwaai. Aeschin. 3, 51. Andror. fr. 17
apud Ilarpoer. s. v. A'ytpioödorog. A. Schaefer, 1. ]., I 1, p. 141. n ) Aeschin. 3, 51 xl ydg Ssi vvv liynv . . .
rd TTigl xr)v KTjtpiooSoxov axgaxijyiav y.ai xüjv vsujv txicXovv stg 'Ehh)o7covxov, ors sie d]v röiv rpir/pdpywp
^filfioa&ivr/g y.al irsgidyojv rov axganjydv tirl rijg vtuig Kai ovooixmv y.al avv&viav y.al ovoTt&Sojv, y.al rovxvjv
a^iojfrtlg äid rö Ttaroiy.og nixui (pi).og slvai, oüx djuvt/asv o.n' sigayys-llag aixov y.givofitvovTttgl üavdxov y.axrfyogog
ysvio&ai. ") F. G. Kiessling (Lycurgi deperditarum orationum fragmenta, Haus Saxonum 1834, p. 114) non
sine iure putat ducem Cephisodotum ab oratore omnino non distinguendum esse; nam isdem fere temporibu?
floruerunt et paene omnia, quae de oratore traduntur, non minus in ducem quadrant atque invicem. Constat
autem Athenis haud raro aeeidisse, ut honiines rerum eivilium periti etiam bello florerent atque invicem
homines belli periti iidem rebus civilibus operain darent. Quod A. Schaefer, 1. 1., probabile esse
negat ducem Cephisodotum , qui prope capitis damnatus esset, apud cives dignitate frui perrexisse huic
opponi potest alios quoque viros claros, ut Alcibiadem, Timothcum, Iphicratem, quamquam litibüs capitalibus
deiuneti erant, tarnen brevi pristinam dignitatem recuperavisse. 74) Praeter breviter dieta, quae supra (not. 66)
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litis, multa de suo in eas insumpserit? 13 ) Cum vero alii exsisterent, qui cum eo de Corona navali
contenderent, quid est veri similius quam ducem Cephisodotum, qui tum tarn arto amicitiae vinculo
cum eo iunctus erat, ut nave eius uteretur 1G), patrocinium eius suscepisse? Quod A. Schaefer
opponit stultum esse eum patronum sumere, qui modo ab imperio revocatus sit, ut in iudicium
deduceretur, hoc propterea nihil valet, quod haec lis non, ut A. Schaefer falso statuit, post infeliccm
Cephisodoti expeditionem, sed potius ante eam, i. e. brevi ante classis piofectionem acta est
(v. infra ad § 6). Gravioris momenti est alia A. Schaeferi dubitatio, quod Demosthenes brevi post
illam expeditionem inter accusatores Cephisodoti fuit: tantam inconstantiam sive potius perfidiam
a summi oratoris natura ac moribus alienum esse. Sed primum cavendum est, ne cum viro illo
docto immodici simus Demosthenis morum laudatores 11 ), deinde iure dubitaveris, num illud crimen,
quod unius Aeschinis, inimicissimi eius, testimonio nititur, omni ex parte verum sit; nam respieiendum
est orationem in Cteslphontem, in qua illud crimen legitur, non minus triginta feie annis post, anno
Ol. 112 3.=: 330/29 a. Ch., habitam esse 18). Sed etiamsi verum est, nonne ariiicitia duorum
virorum aliquamdiu dirumpi potuit, id quod inter homines, qui in re publica versantur, persaepe fit,
non Demosthenes iustas causas habere potuit, cur Cephisodotum in ins vocaret? Etiam Euthycles
ille, cui Demosthenes orationem adversus Aristocratem scripsit, primum sub Cephisodoto trierarchus
fuit, deinde cum Demosthene in eum videtur subscripsisse 19). Cetevum notandum est Demosthenem
in Aristocratea, ubi copiose de Cephisodoti expeditione loquitur, se ipsum ei interfuisse silentio
praetermittere, uisi forte verba nXtvadviwv ■rj/niov § 166 (cf. F. G. Kiessling, 1. 1, p 113) huc
referenda sunt, et ubique summa cum cautione et urbanitate de ea dicere vitiaque a Cephisodoto
commissa quasi excusare, unde conieceris eum postea cum Cephisodoto reconciliatum accusationis
in eum institutae paenituisse so ) Utut res se habet, mihi quidem nihil videtur obstare, quominus
litem nostram ad Demosthenis tiierarchiam Ol. 105,1 — 360/59 a. Ch. factam referamus et hunc
ipsum orationem de Corona navali composuisse, Cephisodotum ducem autem ei patrociuatum esse
statuamus.

Ad tempus huius orationis definiendum ansam praebet § 8, ubi proelii navalis mentio fit,
quo Athenienses Ol. 104,4 = 361 a. Ch. ad Peparethum insulam ab Alexandro, tyranno Pheraeo,
victi sunt. A. Schaefer (1. 1., III ' append., p. 155) et F. Blass (1. 1., III, 2 , p. '243) hanc ora¬
tionem paulo post illud proelium, quod sie commemoretur, ut etiamtum in omnium memoria haerere

commenioravimus, de Cephisodoti orationibus mini exstat. 7d) Dem. 21,154 xuyui atv xax ixsivovg roilg yoovovg
tTQiTjQaQyovv . . ., ort Guvöv T]/Aiv oi XQirgagyoi xai xa va f. vj u a x a itavx tx xuiv idivjv xalxagravg tTr/.ijQOvueir
aixol. Prorsus idem actor huius litis de se praedicat, cf. § 5 xd oxcui/ xoivvv . . , iyoj fttv ix xöiv idiuiv
ävijXuiaa xai xüjv äijjioaloiv tlußov oiSiv. Omriino tres Demosthenis tricrarchiae notae sunt, prima Ol. 107, l
= 3K4/63 a. Oh, altera Ol. 105, 1 =- 360/59 a. Oh., tertia Ol. 105, 3 = 358/57 a. Oh., quas omnes maxima cum
liberalitate ac munificentia administravit. Gf. A. Schaefer, 1. )., I 1, p. 410. 7fi) Scholiasta ad Aesehin. 3, 52
plane dicit Cephisodotum ducem üemosthenis navein propter honum apparatum elegisse, id quod huic praeeipuo
honori tribuendum esset: Soxst ydp xovxo u'iotieq xlfiijoig civai xov xgiijgäQyov ixelvov, ob äv b ox(iax?iydg irciß^
xijg vswg, xa&ö öoxütöjv akXvjv XQirjydQyojv tt q oxq tv siv xrjv ixeivov xon']Qr] ojg xaXwg xax soxsvao fi ivijv.
Cf. F. G. Kiessling, l. ]., p. 113 sq. 77) Simileru inconstantiam, si quidem prior in Stephanum oratio vera
est, id quod nuper G. Huettner (Demosthenis oratio in Stephanum prior num vera sit, inquiritur, Ansbachii 1895)
satis firmis argumentis demonstravit, Demosthenes commisit in causis Apollodoreis, cum primum pro Phormione
adversus Apollodorum, deinde pro Apollodoro adversus Phormionem scriberet. De Demosthenis moribus hac
aetate paenc tanta controveisia orta est quanta de Oiceronis. Quem postquam A. Schaefer summis laudibus
extulit omnique fere vitio liberare studuit, nuper alii viri docti, utJ. Beloch (die att. Politik seit Perikles, Lips.
1864), A. Holm (Gesch. Griechenl. III, Berolini 1691), I. Bruns (d. litterar. Portrait d. Griechen, ßcrol. 1896}
alii vehementissimc reprehenderunt atque ut hominem mendacissimum et maledicentissimam summis convieiis
cumulaverunt. In hac controversia, ut semper fere, „aurea medioeritas" videtur tenenda; ut Demosthenes certe
vir fortissimus ac patriae amantissimus fuit, ita eum non omni vitio caruisse atque hie illic a vero iustoque
deflexisse statuenduni erit. Cf. quae hac de rc egregie disputat R. Pöhlmann (Grundriss d, griech. Geschichte,
Monaei 1896, p. 183 sq.). ™) Cf. U. Köhler, Mittheilungen ete. VI (1881), p. 25. 79) E. G. Weber (De¬
mosthenis oratio in Aristocratem, Jenae 1845, p. XVIII) id iure conclnsit ex Dem 23, 5 nqnxtQov S'ox' i'nhvoa
XQiTjQayywv sig ' EV-tjottovxov smüv xai xaxrjyoQijaai xivojv, ovg dSixslv v/j,äg ?)yov/*i}v. 80) Cf. 23,
lö7 (XaoiSrj/2-os) xöv vfiixaQOv OTQaxrjyovi'jTetos xai i)i>äyxaas ^.rj xd (Silxiad'' vntQ v/mSv iTQdxxtiv, ibid. 168
xov /itv (Kijipiooäoxov) ojg däixovvxa xo),ao&ivxa izixfjüg ovxtug. E. G. Weber (1. 1., p. XIX) affert praetcrea
Dem. 4, 66 oxav ydo fjyfjxai /j.iv b oipaT?/yög dd'Xiujv dnofiio&wv £tvvjv, oi S'vTrip öiv äv ixsi ■jTqu^i/, iroög i'jiäg
ipsvSofiivoi yadiwg iv&dd' vjoiv, Lfitlg S'il; wv dv dxovoi)&' b' xt äv xvytjXi y>j(pi%bo&£,ubi scholiasta adnotat:
xavxa npog Krj([,i,o68oxov aivixxixai. Quae interpretatio si vera et ad Cephisodotum ducem referenda est,
Demosthenem apparet litis in eum intentae postea paenituisse, cum eum ut injuria damnatum tacite defendat.
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videatur, i. e. anno fere 360 vel 359 a. Ch., habitam esse existimant. A. Kirchhof? autem (1. 1.,
p. 86 sq, 107) eam non ante annum Ol. 105,4 s= 357 a. Ch., quo lege Periandri societates
navales institutae sint, poni posse censet; nam cum actor de adversariis suis semper jjluiali, nus-
quam duali numero loquatur, plus duobus eos fuisse apparere; ante legem illam autem factum non
esse, ut plus duo ad unam navem ornandam se coniungerent (v. supra p. 4). Süd recte opponit
E. Blass dualem numerum Ulis temporibus iam satis ramm esse et provocat ad Demostheiiis orationem
adversus Nausimachum et Xenopithem, in qua item de duobus adversariis semper plurali numero,
nusquam duali dicatur 81 ). Quae cum ita sint, non est, quod hanc litem post legem Periandri actam
esse ducamus, immo proximis annis ante bellum sociale, i. e. anno fere Öl. 105,1 = 360/59 a. Chr.
acta videtur, quocum optime convenit, quod mala cousuetudo trierarchias locaudi, quam actor
acerrimis verbis castigat, et direptiones expilationesque, quas trieiaiehi Athenienses cum maximo
civium suorum damno tum in socios exercnisse dicuntur (cf § 13), proximis ante id bellum annis
vigebant. Vid. A. Lortziug, 1. 1., p. 13.

II. De dispositione.
Prooemium (§ 1—3). Rx praeceptis rhetomm prooemio auditores benevoli, attenti,

dociles reddendi sunt 82). Benevolos facere studet actor iudices, cum de malitia arrogantia inscitia
adversariorum queritur, qui plurimos oiatores in se subornaveiint, cum ipse uuum tantum defen-
sorem, Cephisodotum, habeat. Valde errare istos, cum a iudicibus postulent, ut non eis, qui faciant,
quae opus sint, sed eis, qui se facere simulent, gratiam habeant; sese hac in re melius de iudicilms
existimare quam istos, quamobrem aequum esse illos sibi magis favere quam istis. Attentos et
dociles reddit actor iudices, cum rem, quae agitur, breviter et perspicue indicat: ex plebiscito ei
coionam dandam esse, qui primus navem adoinaverit; id ipsum fecisse, propterea sese Corona dignum,
adveisarios autem prorsus iudignos esse, cum officium suum plane neglexerint atque tunc nihil
faciant nisi ut ipsi maledicant. Ad rem ipsam transit, cum ex rebus ab utrisque gestis se demon-
stratumm esse piomittit istos mentiri, cum in semet praedicandis, tum in ipso obiurgando. Videmus
igitur in hoc prooemio leges rhetoricas diligenier observatas esse atque hac ex parte haue orationem
plane congruere cum veris orationibus Demostheiiis, quem ipsum quoque prooemiis elaborandis enixe
operam dedisse constat 8;!).

Narratio, confirmatio, refutatio (§ 4-13). Tres partes principales orationis narratio
(dn'jyri<Tig), confirmatio (un6dtt'§ig sive nloTttg), refutatio (tu noog uvrlSr/.ov sive Xvaig) in Demostheiiis
orationibus liberius compositae sunt quam prooemium et peroratio 84). Narratio plerumque brevis
est, in uonnullis orationibus propria narratio deest, in aliis cum confiimatione et refutatione com-
mixta est. Confumatio constat partim ex argumentis inartificialibus (jriariig arty/ot), i. e. legibus,
testimoniis, tabulis, sacramentis siro., partim ex argumentis artificialibus (ni'oTtig tvxi/^oi), quae ex
ipsa causa sumpta sunt. Maximum curam impendit Demosthenes in confiimationem artificialem et
in refutationem: mira quadam arte omnia argumenta, quae ex ipsa causa repeti. possunt, investigat
et singulari sagacitate ac sollertia omnes adversariorum obiectiones excusationesque nfellit vel prae-
eidit 85 ). In hac quoque oratione more Demostheiiis narratio brevis neque a confiimatione et refu¬
tatione seiuneta est. Initio narrationis actor ad decretum provocat, ex quo, quisquis trierarchoium
ante pridie Kalendarum navem ad molem portus non protraxisset, vinetus iudicio tradendus esset. Deinde
quinque potissimum affert argumenta, quibus sese digniorem esse Corona navali quam adveisarios
demonstret:

1) Sese navem usque ad diem constitutam ad molem protraxisse, istos non de litore de-
duxisse, quam ob rem poenae constitutae esse obnoxios. Tales autem homines coronari esse ab-
surdissimum.

81) Eandem sententiam nmplectitur V. Thumser, 1. 1., p. 64. Of. etiam St. Keck, Über den Dual bei den
griechischen Rednern (Beiträge zur histor. Syntax, ed. M. Schanz, Wirceburgi 1882), p. 151 sq.

ei ) Cf. Qnintil. 4, 1, 5. II. Volkmann, die Rhetorik der Griechen n. Homer, Berolini 1872 2, p. 40 sq.
83) F. Blass, 1. 1., Uli 2, p. 215: „Demosthenes emaneipiert sich keineswegs von den stehenden Formen der
Kunst und lässt z. B. niemals in selbständigen Reden das Prooemium weg." 81) F. Blass, 1. 1., Uli 1, p. 216:
„Anfang und Ende der Rede stehen fest; was dazwischen liegt, kann ebenso mannigfaltig geordnet Eein wie
bei Isokrates und Isaios." 85) F. Blass, 1. 1., III, 2, p 204 sq.



10

2) Sese armamenta suis sumptibus comparavisse neque quicquam accepissc e publico, istos
publicis armamentis usos esse neque quicquam de suo in ea erogasse.

3) Sese navem complevisse atque exercitia navigatidi fecisse, quae iudiees ipsi aspexissent.,
priusquam isti naveni attigissent; falsum igitur esse, quod ante ipsum exercitia navigandi se
fecisse dicant.

4) Sese maxima vi pecuniae erogata ministros navales sibi paravisse quam praostantissimos,
istos usque ad id tempus omnino nullos, nedum, ut contendant, plures quam se, ministros navales
conduxisse; qui igitur aequum esse eos Corona ornari?

5) Istis ne verba quidem de Corona esse facienda, cum trierarchiam non ipsi suscepisseut,
sed pretio minimo Conducton locavissent.

In boc quinto argumento actor diutius commoratur ac pluribus demonstrare studet morem
locandi trierarchias esse turpissimum et rei publicae perniciosissimum. Quem morem Atbenienses
ipsos acriter improbasse, cum post cladem ab Alexandro Pberaeo acceptam eos trierrarclios, qui
trierarchias locavissent, auctore Aristopbonte in ius vocarent atque ut patriae proditores et militiae
desertores paene capitis damnarent. Nonne autem absurdum esse ob eandem causam alios paene
capitis damnare, alios Corona donare? Populus ne impune dimittat istos, qui, quamvis sint divites,
omnes sumptus fugiant et propter sordes salutem publieam neglegant, praesertim cum isti ipsi in
pauperes homines gravissime consulant. Ubi aequalitatem illam et populäre imperium Atheniensium
apparere, cum pauperes, si inopia coacti quid peccaverint, extremis suppliciis afficiantur, divites
vero, si propter sordes eadem commiserint, veniam consequantur vel cum ii, qui cont a leges aliquid
dixerint, capite deminuantur, illi vero, qui contia leges non dixeiint, sed fecerint, nullas dent poenas?

Haec argumenta ab actore allata non omnia satis firma neque ad persuadendum aecommo-
data esse iam A. Kircbhoff (1. 1., p 96 sq.) demonstravit. Primum argumentum per se satis
firmum est, sed propterea hie minus valet, quod adversarii poena illa, qua actor eos teneri dicit,
non videntur affecti esse. Quod si factum esset, verbis apertis dicere certe non supersedisset Veri-
simile est senatum quingentorum rerum necessitate coactum lentis trierarchis poenam remi-asse et
longius spatium concessisse, quo ea, quae neglexissent, eo maiore studio corrigere possent, Alterum
argumentum non maioris est ponderis, quia non id agebatur, quis suis, qnis publicis armamentis
uteretur, sed quis primus navem instiuxisset Accedit, quod ii, qui ut actor suis armamentis ute-
bantur, baudquaquam semper amore patriae ducebantur. Nam publica armamenta saepe manca,
vitiosa usuque detrita erant (v. supra p 3), ut eis uti non sino periculo esset; quae cum insuper
a trierarchis reficienda et munere trierai chiae peracto rei publicae reddenda essent, trierarebia publicis
armamentis suseepta haud raro maiori sumptui erat quam privatis suseepta, quae trierarchi suo
arbitiio sibi comparare atque in possessione sua retinere poterant. Terti um argumentum A. Kircb¬
hoff (1. 1., p. 99) mihi minoris ducere videtur quam est ducendum. Ex eo, ait, quod actor navem prius com-
pleverit et prius exercitia navigandi fecerit, quam adversarii navem omnino attigerint, nondum effici,
ut ei non breviore tempore idem assequi et navis apparaturn eodem tempore, si non matuiius, per-
ficere potuerint quam ille. Quod equidem veri simile non dueo; nam mihi talia exercitia videntur
fieri non posse, nisi navis iam completa et omnibus fere rebus necessariis instrueta sit 80 ).
Quartum argumentum ex omnibus firmissimum est Nam cum adversarii, ut ipsi concedunt, adhuc
nullos ministros navales conduxerint, difficile est intellectu, quomodo omnino de Corona certare
possint andere A. Kircbhoff (1. 1., p 100) censet eos hunc defectum compensavisse maiore numero
nautarum, qui munera ministrorum navalium inteiim suseepissent, nisus bis verbis § 6 ntQi tov
nlei'ovog üvTileyovTec, quae vertit „indem sie ein Mehr an Bemannung an Bord zu haben be¬
haupteten". Sed nexus sententiarum mihi videtur postulare, ut ad genetivum tov nltlovog suppleatur
substantivum uqyvQiov vel uvuliuf.tu.Tog, non nhjQwfiuTog cum A. Kirchboffio. Nam actor modo
dixit de magna vi pecuniae, quam ipse in ministros navales conducendos erogavisset: I'ti toi'vvv
vmjQiatuif TT/v y.QUTio~Ti]vt'Xußov, noXXco nliiGTOv uqyvqiov öovg. Deinde pergit: oiirot
d il f.itv a'/ov ytiQov ijficov, oväev uv ip> Stivov vvv dovo'onoiuvnvovv nm f.ttf.iiad'WvTai, thq) tov
nXtlovog (nempe uQyvQiov*"1) vel uvuX(!>f.iuTog eig T)]i> tqh]quq/Ju)') uvTiXtyovTtg. Ad praecedens

8G) Cf. Tlmc-yd 7, 7 ol rs 2vQaxöoioi va.vxiy.6v tith]Qovv y.al o.vstieiqvJvto. 81) Cf. Dem, 4, 42 tov
■nlblovos ojjeyöfisvog (sc. irX£ov£y.rt'jfiaTOs).37, 53 syiä Si . , . . olofiai fitaüadai . . nv&g aiy.örojg S.v v(p iftojv,
o'i' rip'tjv t6 jrpr/j'/t« TTSTroiijfitvoi fiijcs avyyvo'ifiiji firjz äU.ov Tivög siaiv älX tj tov irXslovog (se, aQyvolov vel
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substantivum vnrjQiatttv comparativus tov. nXtiovog propter articulum referri nequit. Denique quae
actor quinto loco de malo more trierarchias locandi explicat, bis opponi potest morem illum etsi
turpem et inhonestum, tarnen non, ut affirmat, legibus vetitum fuisse. Quod colligi potest ex ea
ipsa lite, ad quam provocat, ab Aristophonte post pugnam ad Peparetbum commissam intenta. Si
trierarchi, qui tum trierarchias locaveraut, contra leges peccavissent, certe non capitis absoluti essent,
id quod factum esse actor ipse concedit (§ 9 a de /i?) fier^KoriQuv l'a/tra Trv boyi)v t% Ixtivwv,
jtoi'VQiag, ovdtis uv amovg IxcuXviv ze&vuyat). Ne multa quidem videntur affecti esse, alias actor
certe dixisset. Alibi quoque illius rnoris ut plane usitati neque legibus probibiti mentio fit 88).

Videmus igitur coufiimationem et refutationem bic illic parum probabilem neque tarn
concinnam et speciosam esse quam in plerisque genuinis orationibus Demostbenis esse solet. Sed
culpa buius rei partim conferenda est non in auetorem buius orationis, sed in causam difficilem et
contortam, ad quam probandam meliora et graviora argumenta haud saue inveniri poterant; partim
respiciendum est hanc orationem esse secuudariam {SiVTtQokoytay, v. supra p. 5), in qua gravissimae
tanturn res repetuntur atque ea breviter tractantur, quae in principali oratione leviter perstricta
vel omissa erant. Denique actoris minus videtur interesse iuris quaestionem explicare quam in-
commoda illustrare quibus laboret cum res maritima tum tota respublica Atbeniensium ob prava
consilia illorum potentium oratorum, qui advtrsariis in bac lite adsnnt. Cum vero ceteris in rebus
confirmatio in Universum perspicua sagax dilucida sit, nonnulla argumenta, ut tertium et quartum,
etiam magnam veiitatis speciem praebeant, non est, quod ob vitiosam coufiimationem banc orationem
Demostheni abiudicemus.

Digressio (§ 13 — 15), qua exponilur, quae incommoda ex more locandi trierarcbias
oriantur: navium conductores omnes homines depraedari ac spoliare, omnia maria latrociniis et
comprebensiouibus et bonorum et corporum infesta facere, emolumenta privatim percipere, populo
autem maximum detrimentum afferre suaque delicta populi damnis corrigere. Culpam horum malo-
rum esse in populo ipso, qui bominibus improbis licentiam rapiuis tuto fruendi et impunitatem
quidvis faciendi concedat. Quo quid esse stultius aut inconsideratius?

altera digressio (§ 16—20), qua patroni adversariorum carpuntur atque castigantur. Eos
sibi non constare: nam cum antea nonnulli eorum cum Aristophonte subscripsissent in eos,
qui trierarcbiam locavissent, tunc qui idem pecassent, eos coronari iubere. Ex quo perspicue
apparere eos pecunia esse corruptos. Omnino eos existimationis suae nullam rationem habere et
piae pecuniae accipiendae studio cetera omnia contemnere. Quod a iudicibus postuleut, ut bona
venia data coronae lionorem inter ipsum et clientes suos partiantur, id esse iniquum et a plebiscito
alienum: non enim tunc agi donationem, sed victoriae praemium, neque quemquam esse ex plebis¬
cito coronandum nisi eum, qui primus navem instructam habuerit. Quam impudentes ac stolidi isti
adversariorum patroni sint, inde colligi posse, quod ius contionandi quasi privatum sacerdotium
obtineant et, si quis iustitia et aequitate ductus eis contradicat, moleste ferant atque audacem esse
clamitent. Tarnen propter istorum coutiones multa in re publica esse deteriora ac nisi inventi
essent, qui istis contradicerent, rem publicam iarn pridem perituram fuisse.

Offtnderit quispiam, quod in hae tarn brevi oratione duae digressiones satis extensae re-
periuntur. Quibus quamquam negari non potest concinnitatem orationis atque partium aequalitatem
valde turbari, tarnen a Demostbenis consuetudine non abhorret tales digressiones facere; nam in
multis orationibus eius eisque optimis, velut in oratione de corona, de falsa legatione, in Midiana,
in Aristocratea al. eiusmodi digressiones inveniuutur 89 ).

Epilogus (§ 21—22). Quod tarn mala sit rei publicae condicio, Atbeniensium ipsorum
esse culpam, qui qualis quisque putandus sit, non ipsi diiudicent, sed ab improbis istis ac mercede
corruptis oratoribus quaerant, qui legibus et plebiscitis neglectis omnia suo arbitrio faciant, qui
rempublicam paene per praeconem vendant, qui coronare, quem ipsis placuerit, et non coronare
iubeant. Caveant iudices, ne Studium ac munificentiam eorum, qui impensam pro re publica facere
parati sint, oratoiurn aviditati condouent: si minus, fore, ut ceteros omnes doceant munera publica
quam vilissime admiuistrare, qui vero pro ipsis apud iudices impudenter mentiantur, quam plurimo
conducere.

yJpSovg). (48), 16 ire(>l dh tov itlulovoi d^yogiov. 8S) Dem. 21,80; 154—155; (50), 52. A. Kirchhoff,1,1., p. 104.
89) Cf. F. Blass, 1. 1., Uli 2, p. 219; „Ferner schweift DemostUenes häufig ab oder unterbricht sich oder greift
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Huic epilogo magna est similitudo cum epilogis Avistocrateae et tertiae Olyntliiacae 90),
ubi similem in modum atque liic verbis asperis carpuntur Atlienienses, quod a bonis moribus maio-
rum deffcerint, quod in eos, qui per iniuriam pecuniis publicis se locupletent, uimia sint indulgentia
quodque, omni potestate et ageridi libertate amissa oratorum et magistratuum servi sint facti. Hanc
similitudinem u-que ad singula verba pertinere infra videbimus.

III. De elocutione et compositionc.
Age nunc ipsam orationem perlustremus ac singula verba locutiones sententias cum ceteiis

scriptis, quae sunt in corpore oralionum Demosthenicarum (JI), quam accuratissime comparemus, ut
quatenus cum illis congi uat, quatenus ab eis discrepet videamus. Ea, quae cum veris orationibus !' 2)
congruunt, litteris latius dispositis significabimus. Simul occasione data in elocutionem Demostheni-

•cam accuratius perscrutandam et in banc orationem explicandam animum intendemus, quam, quantum
scimus, bac aetate nemo adbuc continuo comtnentario exegetico instruxit.

§ 1. Ei iit'y] [dem initium invenitur in veris orationibus 4, 1; 27, 1; praeterea prooem. I
(:= 4, 1) et X — 4i fiti' . . . vvv dt . . . . Sin] Similis est structura euuntiatorum prooem. XXI
ei ... vvv Si . . . b&tv. (48), 2 ei j-itv ovv .... vvv de . . . dt'o/.iui ovv. De hac argumentandi
ratione cf H. Frohberger (G. Gebauer), Ausgew. Reden des Lysias I 2, Lipsiae 1880, append p.
389 sq — Sri»] Demostbenes semper dicit pro) pro orcivi. Itaque non assentiar P. Blassio 36, 59
pro Tivi, quod est in libris, scribenti wxivi. — nXtTaxoi aweinoity] Cf. § 22 iovg J' vntQ tovtidv
ävuiSwg etg iftüg ipEvaojut'vovg üg nlEi'axovg /.iiaSovafrui. Hi plurimi defensores, quos adversarii
pecunia, ut actor dicit (cf. § 16 tnl {tia&fTi avvrjyoQovvTtg, § 18 onovSü^ovai St ftüXXov r tiqoTx
uv rig V/.IWV nQÜxxtyi', utantQ ut,iu tov fiiafrov noiijaui ngooijy.ov avzoig); sibi paraverant, tum
multum in re publica videntur valuisso. Nihil accuratius de eis scimus, nisi quod a paitibus Aristo-
phontis illius Azeniensis nonnullos eorura stetisse colligere possumus ex § 16 otaxt x(~w tote avyxart]-
yoQQvvTMv iiet \4 qiaTotpihvTog . . . vvv y.tkEvovai nvtg roi'rovg axEcpaviocrui. — <» ßov"k-rj\ Ex bac
allocutione apparet hanc orationem hab :tam esse apud senatum quingentorum, penes quem cura erat
expeditionum navalium faciendarum, v supra p. 2. — to iprjcptafi ty.tltvt] Eadem locutio redit
24, 29 ; (47), 44. Cf. etiam 24, 112 tu 1/jijcpi'of.iuTU ngogTUTzei. Saepissime reperitur 6 vo/.iog [ot
vo/.ioi) y.tXtvti (y.tXevovoiv) De decreto, ad quod provocat actor, v. supra p. 2. — y.uv] = y.ui
uv in apodosi enuntiati condicionalis non legitur nisi in veris orationibus 19, 282; 24, 109;
30, 14; 39, 17. 40; 45, 12; 54, 11; praeterea prooem XXXIX, 3. — tl . . . . y.uv uvoljxog J]v,
ei] Cf. locum simillimum 8,58 = (10), 60 Et ... . uvorjTUTpg tcuvtmv uv eI'tj, ei. Propter
bunc locum non faciam cum F. Blassio, qui pro ei XußtTv uvxbv rfelovv scribendum proponit
XußtTv uvxbv ußimv. — KijrpiaodoTOV /.iovov f.toi ovvtiQijXOTOg, xoi'uoig St nuitnoXXMv] De Cepbi-
sodoto patrono v. supra p. 6 sq. UufinoXvg non reperitur nisi in genuinis orationibus
19, 180; 20, 91; 22, 22; 27,49; praeterea prooem. XV, 1 et XXIV, 3. Saepe queruntur oratores,
vehit noster, ut iudicum benevolentiam sibi concilient, sibi nullos vel paucos, adversariis autem
multos patronos praesto esse. Cf. (44), 3 äaxt y.ai xovg ovvtQOvvxug vntq avxwv . . . jioXXovg
nmog/ofrui. 21, 112 y.ui [lugrvptg tiaiv i'xoifioi xovxoig y.ui avvqyoQOinüvxEg y.utf' fjf.i(7iv EvxqtTitTg'
EftOI S'ovöt TU.X>]d)jflUQXVQUVtfri'Xoi'XUg OQÜ£ EVIOVg. (58), 4 WOXE flOt /H1]St TOV OVVtQOVVT ei'vui.
18, 3. — xbv Tu/.uav 7iQ'igtxu£,tv 6 Srji.iog Soüvui] Quod hie parura aecurate dicitur quaestorem
{xuf.uuv) iussu populi coionam dare, id non ita explicandum videtur, ut quaestor ipsam coronam det,
sed tantum ut ex aerario suo peeuniam solvat, unde Corona conficiatur. Quod quidem concludi
potest ex sirriilibus decretis, in quibus haud raro magistratus nominantur, qui peeuniam ad Coronas

hinterher zurück auf etwas, was eigentlich früher zu stehen hatte. 9 ') F. Blass, 1. I., Uli 2, P- 245 not. 8; cf.
etiam epilogum orationis de falsa legatione (19, 342—43).

9I ) Utemur in locis laudandis G. Dimlorfii editione maiore, quam quaitum curavit F. Blass, Lipsiae
1835 — 91. Magno nohis adiumento fuerunt C. Rehdantzii „Indices ad Demosthcnis novem orationes Philippicas",
quos iterum edidit F. Blass, Lips. 1S86, et „Index Demosthenieus", quem confecit S. Prejss, Lips. 1S92.
92) Verae sunt omnium ferc virorum doctorum consensu orationes: 1. 2. 3. 4. 5. 6. 8. 9. 14. 15. 16. 18. 19. 20. 21.
.22. 23. 24. 27. 29. 29. 30 31. 36. 37. 3S. 39. 41. 45. 54. 5i. 57; dubiae vel falsae, quarum numeros uneiä
rotundis ( ) includemus: (7). (10). (11). (12). (13). (17). (25). (2fi). (32). (33). (34). (35). (40) (42) (43). (44).
(46). (47). (46). (49). (50). (52). (53). (56). (58). (59). (60). (61), prooeraia I-LVI, epistulae I-VI.
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conficiendas numerent 9s). Qui inter plures, qui Athenis fuerunt, quaestores bic intellegendus sit,
non liquet; CDgitari potest de quaestore populi (TUfiiug tov ärj/tov), cui quarto a. Chr. saeculo
etiam alibi cura coronarum conficiendarum mandatur <J4). — nenölijxa dt tovt ty(u] Similiter
dictum est 24, 37 8 y.uycu vi)vi ntnoirjy.u. — Siö\ == öi o, ,,quarnobrem", cum verbo dttv coniunctum
praeterea legitur 1, 11; 20, 162; (58), 25; prooem. XXIF, 2; Sib y.ul 1, 11; 19,40; 55, 9; (17),
7. 8; (26), 4; (56), 9; (58), 25 55; epist I, 12; öw Ör\ 55, 11; Sio Sr v.ai (61), 6; denique Stö
in interrogatione indirecta = Siu r/ prooem. XIX. Apud verum Demosthenem frequen-
tissima est locutio (prt fil Stiv, quae perpaucis locis exceptis non reperitur nisi iu genuinis
eisque publicis orationibus. Cf 1, 6; 2, 11. 27; 4, 8. 16. 18. 19 bis. 21; 5, 13; 6, 31; 8, 76;
9, 8. 73; 14, 17. 22. 35. 37. 41; 16, 11. 27; 18, 177. 190; 19, 14. 239; (13), 3 9 ll 95 );
prooem. XVII; XXXXV, 4. Huc accedunt rp^al ÖtTv 18, 119; 19, 299; 22, 21; tpu/.,h> dtiv
20, 95; (56), 31; cpual düv 8, 67; 16, 16; 18, 323; 25, 40; 51, 17; (10), 70; (26), 22; (58), 29;
(fiociev dtTv 16, 25; dttv (pi]aofitv 16, 6; rprjaovai dtTv (17), 18; i'rpi] ÖtTv (53), 13; prooem. L, 3;
l'rpuouv dtiv 9, 64 (ö i'); 18, 152; q-rjaug ÖtTv 19, 291; (päaxovai Stiv (17), 14 Horum plus
quinquaginta locorum quarta fere pars ex dubiis vel spuriis orationibus sumpta est. Vide etiam
C. Rehdantz, Indices II 2, s. v. oYofiui Plerumque verbum (füftil antecedit infinitivum öuv aliis verbis
non interpositis; excepti sunt tres tantum loci (9, 6t; 16, 6 9G). 11), ubi infinitivus öety antecedit
formam verbi (prjfii, et quattuordecim loci (2, 11. 27; 4, 19; 9, 8; 14, 22; 16, 6. 16; 18, 119;
19, 291. 299; (17), 18; (26), 22; (56), 18; prooem XLV, 4), ubi alia vciba interposita sunt.
Denique (pr^u yjjijvui legitur 14, 10; 15, 16; 16, 24; (11), 23; (l3), 4; epist. I, 8. Ex locutione
Wfjftl Stiv sim. pendet nominativus cum infinitivo, non accusativus cum infinitivo: itaque hoc loco
dictum est (fi~if.il StTv uvrog OTKpavova&ai, non ifie. Cf. 16 11 tycb dt . . . -ntiQÜaSui Stiv
(ptjul y.al uvrog. 19, 235; 21, 17. R Kühner, Ausf. Grammatik d. gr. Spr, ETanoverae
1872 2, n § 476, 3.

§ 2. Quvfiufy) öi y.ul rovrmv, bri\ Cf. § 11 3-uvf.iuCu) d'i'yayi] xi drjnort Haec
formula tiauseundi frequentissime occurrit apud oratores Atticos. Multa exempla collegit H. Froh-
berger (G Gebauer), 1. 1 , I 2, p 504. Cf. etiam G. Fox, 1.1., p. 95 sq. Apud Demosthenem haec
formula tricies fere in genuinis, septies in dubiis vel falsis orationibus legitur. Ex verbo Qurfiu^io
pendet plerumque sententia secundaria, coniunctionibus ort, <og, vel interrogativis tl, ri (ri non,
ti Stj non), mag, on<og introducta. Addihu persaepe tyatyt sive eyco — rijg Tgu'](>oi'g utitlrjauvng
zovg Qi'jTooag nuQtay.tvuauii\ Similiter dictum est prooem. IX, 1 noXXol tov tu. nQU.yf.iuTu y.Qivtiv
nitth'jouvrtg rovg loyovg a/.ontTv o\)g toovaiv eho&uoiv Cf. etiam 19, 155; (10), 29; (35), 22. Pro roi:g
Q>~TOQug nuQta/.tvuauv, sc. iuvToTg, aptius esset medium nuQta/.tvuauvro, ut § 20 roiovxovg rolwv
Tovg avvtQOvvrug u.vxoig nuQtoy.tvuafitvoi. (48), 36 o* QijTOQtg, obg ovtoo) nuoeoxivuoTut In tfit.
29, 28 ; (44), 39. Pro nuQuay.tvuttiv, „subornare, machinari", in veris orationibus saepius legitur
y.uTuay.tvufyiv, cf. 20, 111;" 22, 1. 2. 62; 23, 5; 29, 27. 36; 55, 1. 34; 57,24. — v.ui doy.ovolfioi
nuvrog öirj;iu.QTi"y.tvuitov nQuyfiurog\ „videntur mihi totam rem, quae agitur, perperam intellexisse. 1'
Cf. locum similem 21, 192 ovx. uv r oaovrov d'ir;fiu.Qxe tov n Quyft <>■t o g. A verbo
äiufiuQxuvtiv plerumque pendet genetivus, cf. praeter locos laudatos 15, 31; 18, 3 30. 43. 89;
19, 151; 28, 18; (32), 6 12; (42), 31; (53), 16; (61), 3. 6. 7. 34. 35; prooem. XLVII, 2;

D3) Velut anoStxzai C. I. Att. II 809 Col. a, vs. 199 sq Tovg St diroSixTag [ftsglatt]i xo ugyvginv xo \ng TOv\g
oxstpdvovg, vel 6 (oi) inl ry dioixijoti C. I. Att. II 251.275 311.312. A. Kirchhof!', 1.1 , p. 69. al ) G. Diitonborscr,
sylloge inscriptionum grnccarum, Lips. 1883 1, No. 101, vs. 39 sq. rö öe äqyvgiov SiSovai rolJ7? ä9).o!Htaii
6(S rovg orsqidrovs tov Tov\3?ifiOv Ta.jx.lav ix riüv sig rd xaxd ip>;<pio[iaTa \ rwi Sijfivji fieQi[t\ofiivujv. 0. 1. Att.
II 254. 594. Etinm Ta/ii'ag twv aigaTwjTixiüv in tilulis non raro peeuniam ad Coronas conßciemlas numcrare
iubctur, velut C. I. Att. II 465, 19; 467, 50; 469, 37; 476, 27; seil cum is non ante medium saeculum qtiartum
a Chr. videatur institutus esse (cf. G. F. Schümann, Griech. Alterth. I», p. 454 sq. U. Köhler, Hermes V (1871),
p. 12 sq.), de eo hie cogitari ncquit. Summa peeuniae, quae ad tules Coronas conficiendas erogabatur, plerumque
quingentarum vel mille drachmum erat; raro oecurrunt in tituüs coronae minoiis pretii, ut ü I. Att. II 8U9
Col. n (v. supra p. 2, not. 15). Saepenumcro non pretium coronae, sed pondus auri, quo opus est ad eam con-
ficiendam, indicatur, ut 0 I. Att. II, 652. 667. Cf. A. Boeckh, 1. 1., I 1, p 37. G. Schmitthenner,1.1., p. 12 sq.
95) Auctorem orationis (13) irsgl avvrd^sojg verum Demosthenem multis locis exscripsisse constat. Cf. F. Blass,
1 1., Uli 2, p. 403. II. Windel, Demosthenis esse orationem, quae ttsqI awra^siog inscribitur, Hameln 1889.
°6) Iure suo G. Fox (ßemosthenes' Rede für die Megalopoliten, Fribur^ae 1890, p 107) hoc ioco infinitivum
äs7v contra F. Blassium defendit.

^^^^^■B
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XLIX 2; epist. II, 13; supplendus est genetivus 15, 12; absolute positura est 19, 182. 193; 24,
48. 110; (61), 7; prooem. XX. VI II, 2; XLIV, 2. — ov/l ToTg noiovaiv a dti yüqiv v/.iug tyttv]
Cf. § 17 toTq vnijQiTOvaiv u dtT y_ugi%ta!}ui. Similis sententia redit 23, 197; 38, 25; noitiv
vel nQUTTtiv u Sei practerea legitur 3, 16; 9, 52; 24, 92; 25, 93; (11), 19; u yj)>- prooem.
XLIV, 2; u TiQoai'jy.u 2, 22; 4, 2; 8, 77; 9, 67; (II), 19. Multo frequentius occurrit zu dtovTu
noitiv vel jiqÜ.ttuv, cf. 1, 6; 2, 3; 3, 3. 9. 11. 36; 4, 2; 8, 47. 48. 50. 53; 9, 4. 5. 28; 15,
30; 18, 212. 24<rf~19, 86; 23, 202; 31, 14; (10), 22. 24. 26. 37. 46. 75; (13), 5; (26), 27;
(60), 18; prooem. XXX, 3; XXXII, 2; epist. I, 3. — uXXu toTq yüay.ovaiv] sc. ort noiovaiv
u btT, „eis qui affirmant se facere, quae opus sunt, non eis, qui faciunt, vos gratiam habere putant."
ö imiliter ri ictum est 45, 26 tiXiTotovde df/rcov y.t/MQiaTui ro r tivui y.ul rb t ovtov (puay.eiv.
prooem. XLV, 1 iii/ yty/OQiaiitvov r\ Xbyov tlnüv tv y.ul TiQOtXto&ui TtQu.yf.iuTUov/.icftQOvTU.
Viele etiam G. Hüttner, 1. 1 , p 28 — ov tov uvtov tqotiov iyv(oy.<>Ttg ovtiiq lyu> iitgl v/.k~>v]
,,non eaudem, i e peiorem de vobis opinionem habentes quam ego." Cf. locnm similem 8, 67
:= (10), 70 ov rov uvtov St tqotiov thqI tPviicoi' y.ul ntgl uvtcov tviovg tcüv Xtyövriov oqüj
ß ovXtvo /utvovg. ep :st I, 9 luv tovtov tov tqotiov tiiqI twv nuQtX)]Xvl}oT(ovtyvcoy.oztg i]Tt.
4, 39; prooem. IX, 1. Tov uvtov tqotiov praeterea legitur 1, 15; 4, 21 39; 8, 10. 18. 64; 9,
30. 33. 64; 14, 21; 20, 2. 57. 61; 21, 130; 22, 25. 27. 29; 23, 89.129; 36,48; 37,30; 39, 7;
45, 31; 57, 50. 56. 66; (10), 43. 66; (11), 3; (25), 21. 89. 96; (26), 9; (42), 32; (59), 53;
prooem. LV, 2- Perfectum i'yvcoy.u haud raro praeseutis loco usuipatur, ut apud liomnnos
„novi, ich weiss"; cf. praeter locos laudatos 1, 6; 3, 10; 4, 13. 29; 8, 46; 9, 16. 29; 15, 1;
prooem I, 2; X, 1; XVIII; XXIII; XXVII, 1; XXX, 2; XLVII, 2; epist. III, 45; Lys. 1, 19;
Din. 3, 11. Perraro t'yvfoy.u exstat in spuriis orationibus. — Kur uvto Srj tovio] ,,hanc ipsam
ob causam", sc. quod ego meliores vos duro quam isti. Kur uvto tovto praeterea legitur 9, 30 (y.uxu
secl. F. Blass); 18, 108 (uvto om. A Y); 19, 214: 20, 96; 24, 104; 37, 13; (46), 10. Cf. prae¬
terea xutu tovto 18, 108; 19, 241; 24,. 202; 36, 46; 37, 55; 38, 3. 26; (46), 15; (59), 8;
epist II, 3; y.uTu tuvtu 37, 55; y.uxu tuvto prooem. XLVII, 1; y.uru. tuvtu 5, 1; 22, 27; y.u.T
ixtivo 24, 188; xutu tiuvtu 54, 40; 57, 56; (46), 12; xutu &ut£Qu 57, 30; xut ovötv 36, 33;
37, 24. Videmus rarum esse lmnc usum praepositionis xutu in subditieiis oiationibus. — Sixuluig
uv I'/oit tvvo'ixtoTtQtogIfioi] Cf locos similcs 57, 1 ötoiiui . . . uxovaui . . . tfiov . . . jutu.
nXtiovog tvvoiug ij tovtov {roTg yug tv xivövvo) y.uSrtOTiy/.ooiv tly.bg t vv o'ixtoT tQovg
vnuQ/tiv). 23, 4 tly.oTiog .... ngogt/otTt uoi tov vovv y.ul fitz tvvoiug uxovaui^
u Xtyw. Iudicum benevolentia persaepe imploiatur in prooemiis orationum, velut 37, 3; 54, 2;
(34), 1; (43), 2; (47), 3; (58), 3. Cf. etiam G. Hüttner, 1. 1., p 10. — q?ulvouut yd.Q ßtl-Tiovg
v/nüg ■vnoXu.f.ißu.viov77 ovTOt\ Similiter dictum est 6, 18 = (10), 13 tu cpQOvtiv tFvuäg
vnoXuj.ißuviov. 5, 11.

§ 3 Xqijv /.itv ovv . . . aiTovg u£,!ovg IniStixvvvui tovtov, /<v; tfit xuxütg Xtytiv] Similia
leguntur 21, 134 auvTov ovv f.itTQio>TiQov yQtjv nu.Qtyiiv, ovy. iy.ti'vovg J lußuXXt tv.
24, 74 zq^v yu.Q uvtov . . . y.ul /.11']. 'RniÖtry.vvvui tuvTov, „se praebere", apud Demosthenem
alibi non exstat, sed cf. Andoc. 4, 11 inidtiiug i) 1'uvtov rpoßtgov. Crebrius dici solet Iu.vtov
vuQtytiv, ut 19, 343; 36, 58. Semel reperitur tuvTov u.noötiy.vvvm, cf. 15, 4 unodti'^uvTtg tu.VTOvg
av^iuu/ovg. Kay.äig Xeyeiv passim legitur, cf. 18, 123. 126; 19,' 214 bis. 257; 20, 10l"; 21, 32.
33.'79." 148. 194; 22, 32; 38, 26; 45, 82; 54, 4. 5; (40), 46. 49. 50; (47), 63. - biy.uiov r/v]
Haec locutio cum sequenti infinitiyo redit prooem. LH rt v fiev öi'y.atov. — zovg tov artcpuvov
olofttvovg ötiv tiuq V/.1&V Xußtiv] De locutione oYoftui sive oi'ftut titTv idem feie valet quod de
wi]iil dtTv, v sujjra p. 13. Multo frequentius enim legitur in veris quam in dubiis vel falsis
orationibus, quinqua^ics fere in Ins, paene ducenties in illis. Fere semper verbnm oYouui ante-
cedit infinitivum dt?v, excepti sunt duodeeim tantum loci; quamobrem.non probaveiim lectionem
dtiv oiofitvovg, a F. Blassio hoc loco propter brevitates curnulalas propositam. Plenimque infinitivus
itiv statim subsequitur verbum oYo/nui, aliis verbis non interpositis; excepti sunt quattuordeeim
tantum loci. Multo rarius quam oYtafrt/t alia verba opinandi cum intinitivo dttv iuneta leguntur:
terdecies ,)yor f iai dttv 1, 20; 5, 17; 19, 235; 41, 25; (42), 13; (44), 28; (50), 63. 65; (53), 24;
(56), 14; (58\ 1; (59), 4; (60), 31; quinquies voimQo Öuv 18, 269; 20, 150; (40), 12; (44), 5;
(58', 15; sexies vnoXuußüvo) Sttv 18, 110; 23, 25; 24, 53; (25), 2; (44), 49; prooem. XXIII/?.
Cf. etiam C Kehdantz, Indices II 2, s. v. oYtadui. — intidrj dt tovto nuQtvTtg i/.itvo noiovcri]
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Tovio, sc. „se dignos praebere Corona", iy.tTvo, sc. „maledieere"; tovio igitür pertinet ad notionein
remotiorem, txeTvo ad jjropioi em. Item res se habet § 18 ovie yuQ xovif vnofttivaif-i uv ovx' ixüv
iitoitfffa. 3, 33; 8, 72; (2G>, 14; (44), 23. Haud raro pronomina ovxog et exeTrog copulantur vel
inter se opponuntur. Nostri loci simillimus est 4, 50 uXX' ai> acplvxiq rav'c ixeiv eiÖ'cäfiev, cf.
präetereä 19, 282; 23, 32. 58. 94. 143. 193; 'H'44. 209; 38, 8; 45, 38; (26), 14; (52;, 26;
(56), 21. riuQiivui, „omittere, neglegere", in simili sententiarum nexu invenitur 18, 263; prooem.
1, 3; XV, 2. Eandem fere vim habet alibi ucptc'yut, cf. 4, 7. 50 (v. supra); 18, 11. 69. 272;
45, 50; prooem. XVII. In Spuriis orationibus neque nuqiivui neque uipitvui tali modo usurpatur.
— a/irpnT£Q uvxoig lmdti£a) iptvöofitvovg ut? .. . y.ui bau] Simillima leguntur 19, 203 olfiut
[toi nqogiyxtiv uf-KfOTtQ vf.iTv inlätT'iut, xul bxi ipevo txui . . . xul. 36, 34; 37, 1; 38, 14.
— u tfuixovg tvEy.h)iilucsu.i'\ „quibus in rebus ipsi se piaedicaverint"; u est accusativus q. d.
materiae, de quo cf. C. Rehdantz, Indices II 2, s. v. Accusativus. Huius loci similes sunt 1, 27;
2, 14; 3, 3; 8, 9 63; 9, 25; 20, 5; 23, 117. 'Euvxby tyy.(o/.uü^eiv apud Demosthenem alibi non
exstat, sed cf. Aescbin 3, 241 et yug xoXftijaa . . . ovxog . . zuvxbv eyxw/.uu^eiy, ibid. bxuv . . .
tuvxbv tyxco/uiatj]. — y.a) od eig ijuug ißXua(pi'if.irl auv\ BXuarpijaeTy ü'g xiva apud Demosthenem
hoc uno loco invenitur Alibi ßXuocpijfiuy absolute positum est, velut 19, 210; 20, 115; 39, 34;
57, 33; (25), 94; (58), 58, vel cum ntgl et genetivo coniunctum, velut 18, 10. 82; 19, 213; 41,
20; (40), 45. 47. 49, vel cum xuxü et genetivo, velut 20, 37; 57, 11. Cf. etiam L Lutz, die
Präpositionen bei den att. Rednern, Neustadt a. H. 1887, p 12. — eg uvxiov rac ninguy/nivcov
txurigoig] Saepissime ei, qui causas agunt, argumenta sua se ex ipsis rebus repetituros vel adversa-
rios refutaturos esse promittunt. Cf. locos buiusce similes 30, 14 olj.iui Qadkog tnid ti'E,tiy
t'£ avxcov TCüy ntnguy(.tlvTäv 19, 101 uv . . tXty/ß-fj oucpwg in uvxusv xüiv ntnQuy/.ity(av.
38, 3 ig uvTiov xCov ntitQayiilvtov eiireäd-e. 19," 167. 279; 23, 13. 22; 24, 16; 27, 41; 29,
28. 40; 31, 4; 37, 25 [nuvff in avxov xov nouy/iiuxog l'S,tXtyy fri'ioexat 'ipi vdoftevog) ;
55, 2; 57, 19; (34), 4. 22. 29; (35), 17; (17), 74;" (56), 13; (58), 10;'(59), 79; prooem. XLV, 3;
epist IV, 5. Saepe etiam actores, ut noster, res ab ipsis gestas rebus ab adversariis gestis oppo-
nunt. Cf 18,25 axtxpua&e, xi ij/tiny ixüxtgog ngotlXexo ngdxxetv. 18, 265 t^txaaov . . .
na.Q uXXijXatu aol xdfiol ßtßiiofilvu. 21, 39 twv ntn p uyf.itviov e/.ioi y.ui xovxoig ovötu
'öiioiov ()f)(~>. 19, 205. 215. 223. In falsis orationibus talia non inveniuntur nisi (13), ,26 xüv
xixtivoig mnQuyf.iivMv y.ui xwv if.üv. Verbo ngüxxea&ut apud Demosthenem feresemper adiungitur
dativus personae pro ino cum genetivo; excepti sunt in plus ducentis locis tantum quattuordecim
14, 1; 18, 139. 250; 19, 9. 95. 117 (xu ino OiXox.QÜxovgnenouyiitvu delevit F. Blass); 20, 72.
87; 21, 78. 162; 36, 34; (44), 55; (59), 41; prooem. VII, 1. I ri bis sunt quattuor loci (18, 250;
19, 9. 95; 36, 34), ubi ino cum genetivo sine dubio propterea positum est, quod duo dativi con-
currunt. Vide etiam G. Hüttner, 1 1., p 49 et Kariowa, Bemerkungen z. Sprachgebr. des Dem,
Pless 1883, p. 9 sq.

§ 4 ''F/jrptfTfiu yug v/Liföy noiijauidvtov .... y.ui xuvxu y.vga>auvxcoy\ Tuvxu pertinet
ad enuntiatum interiectum bg av . . . nugudovvui. Cum hoc loco comparari potest 23, 180 \jji](pia/.tu
nuo Vftwy . . . ivqexo, ?§ ob y.v p w9-et>xog uv. Verbum y.vqovv excepto uno loco (7), 9 non
invenitur nisi in veris orationibus. — 7zpo xijg i'yijg y.ui yeug] "Rvrj y.ui via, proprie vetus et nova
luna, sive xQiuy.üg appellabatur nltimus dies mensis, quo vetus mensis novum contingebat. Cf. (25),
20 xue, "yug uQyug xuTg vtuig . . . iniS,itvui Plut. Solon 25. A. Schmidt, Handbuch der griech.
Chronologie, Jenae 1888, p. 132. — im y/öfiu xi]v vuvv negiOQ/iio;,] De horum verborum sensu
v. supra p. 3 et 5. Pro mQiogi.uaij libri meliores exbibent niQiog/.irjai], item duobus versibus
infra ntQuIiQ^iijau pro niQii!)Qi.tiau et § 7 n(Qiog/.irjaui pro ntQiOQj.ilaui Sed cum verbum ntQiOQ-
/.tf(t) („vor Anker liegen") bis locis ad sententiam non quadret, editores iure suo foimas a verbo
nioioQiilttiv („vor Anker legen") derivatas in textum reeeperunt — drjaui y.ui diy.uanjgi'w nu.QU-
Sovvui] De tardis trierarchis multandis v. supia p 4. ^/ixuaxijQi'w nuQudovrui redit (47), 43
diy.o.oxi]Qi'(t) napudoi')]. Lys. 30, 11 öi')auvrug uvxov nuQudovvui filxcioTijQJco. Antiph. 1, 17. 66;
Aescbin. 1, 111. 112. — eyco/.ttv . .. (Xußoy] De horum verborum explicatione v supra p 5 sq.—
obxot (f oidi y.u&iiXx.vaui'] Libri omnes exbibent ov xude/Xy.vouy pro oväe x. , quod auetore
A. Kirchhoffio (1. 1, p. 74, not. 24) in textum reeepit F. Blass. Sed cum verbum y.u&iXy.ar, ut
supra (p 5) vidimus, synonymum verbi nigiopf-tiTtw esse possit, haec mutatio non necessaria videtur. —
oiai l'vo/oi deaftw ytyovucsu'] „ut vineulorum poenae obnoxii facti sint". Pro Staf.io~ in nonnullis
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libris legitur dtaiiov. Cum vero i'voyov tlvui, „obnoxium esse, teneri aliqua re", apud Demosthenem
uno loco cxcepto, qui conuptus videtur 91), semper dativo iungatur, hoc quoque loco praeferendum
est ätofiw. Alibi I'voyov tlvui interdutn genetivo sceleris iungitur, ut Pys. 14, 5 ovdtlg i'voyog iazi
Xinoxu^lov oidt daXiug. Aniiph. 6, 46 I'voyov tlvui zov qovov. Plato leg. 11, 915a zwv ßiuiwv
i'voyog i'axw. Cf. H. Fiohberger, 1. 1., II 1, p. 15. — nwg ovv ovx .... (fuivoiad-t\\ Sententia
huius enuntiati est: „Nonne stultissime faeeretis, si eos qui tantae poenae sese obnoxios fieii passi
sunt, coronaretis?" Habemus hie argumentum quod dicitur e contrario (iv&viii]/tu), de quo fusius
disputavit G. Gebauer, de hypotacticis et paratacticis argumenti ex contrario formis, Zwiccaviae 1867,
cf p. 20 et 76. Farticulae nwg ovv ovx rraeteiea intenogationem iutrodueunt 20, 147; 23, 143;
(47), 7 (ovv omisit 2). — uxonwxuzov üv dtunQu^uta^ toyov] Cf § 8 zuvzu zivwv SiunQuS,a-
/.itvwv zovzoig. "Eoyov dtunQuxxto&ut praeteiea legitur 18, 24; 23, 186; 24, 68; (26), 25; (58;,
67; (59), 73. — zovg y.u.9? uvzcuv iüauvxug zi'/.i)]fiu zoiovxov inuyßrjvui] Similiter dictum est
(47), 28 uXV ti'u.at xud* uvxov ipijqov inuyßrjvui. Locutio Tlfnifiu inuytiv redit 21, 25 zit-ir^i
inuytiv o zi /qi) nufrttv 77 unoxtlaui, ubi significat „litis aestimationem afferre". — tl . . .
ait(fuvwauvxtg iinTg cpuivoiofre] Cf. § 9 tl . . . oxtri uvwouvxtg opuvtTxt. Structura enuntia-
torum similis est 19, 267 vntoqpvig uv tirj, tl . . . /.ir xoXatpvztg cpulvotad't. — zovg
iüauvxug .... zovzovg] Saepe pionomine nwof partieipium antecedens articulo iunetum reeipitur.
Cf. § 17 vovg i]XXovQiwxdzuguvzovg . . . zovzovg . 6, 22 zov . ■ . unoddvxu, . . zouzov. 8, 56
zovg . . . ovj-ißovXtvovTug, zovzovg. 9, 17 o yu.Q nouxx(<>v . . . ovxog, ibid. 18 zov . . . loxuvzu,
zovxov. 16. 27 zovg de ßoiftovvxug . . . zovzovg. 18, 158. 281 ; 24, 205; 36, 49; 45, 73; 54,
21; (10), 58; (25), 68; (26), 7 24; (32), 11; (42), 30j (43), 76; (44), 15. 38 bis; (48), 3; (49),
52; (58', 58; (59), 114. Nonnuuquam pronomen ovxog antecedit partieipium, cf. 37, 44 abzog
iaxiv ... o ixßuXwv. (32), 14 obzog o . . . . ocptiXwv. (34), 9; (35), 16. 28; (40), 30.

§ 5. Tu a/.tvt] xotvvv . . . iyw fiiv ix zwv ldkov uvvt Xwau y.ul zwv dij/noo~i(ov t'Xußov
ovdiv] Paene eisdem verbis utitur Apollodorus, filius Pasionis trapezitae, in oratione adversus
Po'.yclem habita: (50), 7 tri dt axtvtaiv id'ioig zi)v vuvv unuai xuztaxtvu.au xul zwv dij/toakov
t'Xußov ovdiv, cf. etiam ibid. § 26. 33. 34. Quae similitudo veteres grammaticos et criticos perduxisse
videtur, ut banc quoque orationem Apollodoro ascriberent et ad eius tiierarcbiam anno Ol. 104, 3 ■=
36 2 a. Ch. faetam ref'orrent. Quod propter timporum rationem fieri non posse, iam supra (p. 1 et
8 sq.) vidimus; nam haec oratio non ante annum Ol. 104, 4 =r 361 a. Ch. poni potest. Saepe
trierarchi, ut iudieibus se commendent, se suis, non publicis armamentis usos esse praedicant. Cf.
praeter locos laudatos (47), 23 ovdtnwnozt t'Xußov oxtvi] ix zov vlwqiov, üX)' uvxdg Idi'u nuQtaxtvutyv.
21, 154 zuvuXwf.iu.zu nuvz ix zwv lÖi'wv idunuvtöfitv xul zug vuvg inliwovf.itd* uvxol Tu axtvrj ...
ix zmv lökov üvi'jXwau per breviloquentiam quandam dictum est pro ix zöjv lökov uvuhoaug
nuQtaxtvuau. Vide G. PI. Schaeferi notam, 1. 1, p. 1229, 16. 'Ex zwv lÖuov piaeterea oecurrit
19, 170. 222. 290; 21, 11; 22, 76; 24, 184; (13), 4 (« vvv ix ziov lökov nuQuvuliaxtzt); (40),
56. Permultis locis notiones l'diog et dr^ioniog vel xoivog ut hie inter se oppouuntur, cf. § 14
«Tio zmv y.oiväv . . . und zwv ldkov. 18, 95. 210; 19, 192; 20, 136; 24, 35; 36, 53. 54. 57;
39, 7; 57, 59; (11), 20; (25), 95; (40), 37; (42), 29. 31; (48), 10; (49), 23; (50), 1; (53), 4.
23. 24. 25; (56), 50; (58), 20; (60),_ 10; epist. I, 9.^10. — oau (sc. oxev>i) Ott nuQtyuv zr\v
Tidhv] Similia leguntur 21, 155 tlzu nh^üifiud^ ff noXig nugiyti xul axtitj äldcoatv.
(50), 34 oiaxt uvzrj j.tr\ nuqtytiv, sc. r\ ndXig zu axtvrj. — zwv oapixtQWv ovdiv tlg zuvzu 7CQOtTvzui\
„nihil de suo ad armamenta comparanda largiti sunt". Cf. (56), 48 tzotpözigov nqoijaovzui zu,
iuvxwv. Pronomen oepiztgog perraro legitur apud Demosthenem (v. 22, 13; 27, 64; 38, 26;
(61), 31), multo frequentius apud Lysiam. Huic loco similitudo quaedam intercedit cum
loco Midianae 21, 154 sq., ubi Demosthenes magnum sumptum, quem ipse fecit in trierarchias,
opponit perexiguo, quem fecit Midias. — xul f.irv ovä'1 uv ixttvd y tyouv tlntTv] Cf. locos
similes 23, 107 xul (.n)v oid' 1 ixtivo y l'aziv tlntXv. 24, 60 y.ul /itrjv oid' ixtTvo y uv
tinoig. 8, 16; 18, 68; 20, 139; (40), 29; (49), 39. Plura exempla huius foimulae transeundi,
qua oratores saepe utuntur, ut ea, quae ab adversariis obici possint, praeoecupent, congessit
H. Frohberger (G. Gebauer), 1. 1, l 2, p. 211. Kul fir ty plus nonagies in genuinis Demosthenis

91) (58), 6 xatä. raixiiv zi}v ivSet^iv ivo%ov sivai. F. Blnss collata § 22 logcmlum proponit xarä
tovtov (sc. tov vtfiov) si'oxov tivai rfj ivdt/^si @eoy.(jiriiv.
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orationibus, undecies tantum in falsis vel dubiis reperitur. Locutio eyoitv uv ttnatv praeterea
occurr.it in veris orationibus 9, 68; 15, 23; 27, 63; 45, 23. 67. — wg uvtntiQWvx i/.iov
TrQt'ntQoi] Verbum uvantiQÜofrui, „exereitia navigandi facere", nisi hie et duobus veisibus infra
(tMQudr . . . ui'UTTHQM/.iti'ijv xtv vuvv) apud Demosthenem non reperitur; sed cf. e. gr. Thucyd. 7, 7
xi> vuvny.ov iTili'jQOvv y.al uvtnuquivxo. Imperfeclum indicat haec exeroitia saepius repetita ac
diutius continuata esse. Quae ut speetaret, senatus ipse ad portum se conferre ibique usque ad
classis profectionem eoncilia habere solebat, v. supra p. 2. A. Kirchhoff, 1. 1., p. 84, not. 36. —
y.ul nüvxeg uoQÜtf VfitTg] Isdem feie verbis appellantur iudices 19, 157 nuvxtg v/.itig eWQÜy.uxt.
(25), 77 (ov . . . unuvxtg v/uetg twQay.axt); 19, 145; 23, 31; 39, 16.

§ 6. 'Exi xoivvv vnijfjtaiuv xi)v y.Quxiaxijv i'Xußov] Idem de se praedicat Apollodorus
isdem fere verbis usus, cf. (50), 7 vnqQtoi.uv xoivvv rjv iövvu.f.tijv v.Quxiaxi]v t/LiiaSwaü.f.ii]v. Pai ticulis
l'xi xoivvv saepissime efficitur transitus, cf. § 12 tri xoivvv i'ftoiye öoy.ü. 19, 61. 80. 114. 148. 214.
221. 245. 297. 300. 339; 20, 8. 131. 136; 21, 38. 190. 206; 22, 21. 40. 63; 23, 77. 80. 94.
162; 24, 96; 27, 34; 29, 15. 33; 30, 33; 45, 24; 57, 28. 52. 70; (11), 5; (12), 3; (25), 60. 71.
85; (26), 6; (32), 31; (44), 59; (46), 11; (52), 25; (53), 21; (60), 11; (61), 21; epist. II, 12;
III, 19. Gr. Fox, 1. 1., p. 64 distinguit xoivvv avXXoyiaxry.öv,quo conclusio fit ex praeeedtntibus
a xoivvv fiitußurty.(7, quod non pertinet nisi ad transitum ao. saepe iungitur cum l'xt, ut boc loco
et § 10. i Ynrl Qtxai, ministri navales, ut iam supia (p. 3) commemoravimus, erant nautae superioium
ordinum, qui cum trierarclio, navis praefecto, navem administiabant. Prineeps in eis erat y.vßtovrjxrjg,
gubernator, qui cum in puppi curabat tum trieraicbum, ut liominem rerum navalium saepe parum
peiitum, consilio suo et opera iuvabat ,J8); sequebantur ngwQtvg sive nQioQÜ.xrjg IJ9), qui in prora
curabat, y.tXtvaxrjg 10°), qui lemigibus praepositus erat, nivxr[y.övxuqyoi, qui commeatui parando,
mercedi solvendae sim. videntur providisse l0 '), denique vuvrtijyoi 102 ), qui navem sarciendam et
reficiendam curabant. Inferiore loco quam hi erant duo xoiyuQyot, quorum alter in dextro, alter in
sinistro navis latere imperabat, et TQiijoavX-ijg,qui ad pulsum remorum tibiis canebat lu3 ). — ovxoi
A'ii /.ttv tt'yov ytiqov tj(.iwu, oiötv uv rjv Sttvöv, vvv dt] Similis est struetura enun tiatorum
21, 214 y.ul yuQ ti fitv . . . ., ovy. uv o/,toicog r\v dttvov, .... vvv dt. 23, 128 et f.iev
yuq . . ., tjxxov uv 7\v Stivov vvv dt, ibid. 138 ti f.tiv yuQ . . . ., ätivov ov fjxxov uv -i]v
uiayrjov' vvv dt. 29, 58; (13), 7; (38), 8. Pro yeigov in libris F A a r est ytitjov (ytioov) uv,
ex quo coniecit F. Blass ytiqovu ()'. Mihi aptius videtur yeioovü y , ita, ut sit sententia: „Si viliores
quidein mitiistros habeient, res minus esset mira atque indigna; nunc vero adbuc omnino nullos
conduxerunt." — mal xov nXiiovog uvxiXtyovxtg] De horum verborum explicatione v. supra p. 10.
l-ivx iXt'ytiv ntQi xtvog non reperitur nisi in veris orationibus 18, 162; 19, 57; 20, 99;
22, 28; 27, 15; u. mitQ xtvog legitur (10), 6; u. xi § 20 {xu Öiy.uiu uvxtXtytw); 8, 9. 20; (33),
36; (50), 30; prooem. XLV, 4; epist. III, 7; u. nQog xi 18, 254; 41, 23; «. xivi 18, 49; 19, 157;
20, 61; 23, 196; (7), 33; (26), 4; (47), 29; prooem. XXXIV, 1; absolute positum est u. 8, 31;
16, 11; 18, 222; 19, 24. 45. 185; 22, 41; (44), 25; (50), 50; prooem. V, 3; X, 2; XXVI, 2;
L, 1; denique passivum uvxiXtytadui invenitur (33), 19; (34), 5; (53), 25; (56), 14. 15. 16. —
ovo' onotuvxtvovv -neo [liftioddivxai] Cf. 8, 20 rovg oxQuxiwxug . . . xovg onotov axivuaovv.
Alibi pronomen onoioaxiaoüv, „qualiscunque", apud Demosthenem non exstat, sed cf. Lys. 13, 11
ttQi'jvijv . . . onoiuvTivovv uoiijdUGdia. Xenoph. Cyr 2, 4, 10. — y.uixoi nwc tiai diy.uioi xu.vxa
(.uv vaxtQOv i'^uiunXrjQOüv, vvv 64 . ... XußtTv;] Sententia est: „Nonne iniustissimum esset, si istis
concederetur ea, quae ad navem omaudam desuut, postea supplere, nunc vero, quasi primi navem
instruxissent, de Corona certare?" Habemus iterum argumentum e contrario, quod saepissime intro-
ducitur particula y.uixoi, cf. § 7 y.uixoi nwg ovy. aäiy.ov, xwv (.ttv . . . xäiv dt. § 9. 21. Plura
exempla collegit G. Gebauer, de hypotacticis etc., p. 86 sq. De locutione diy.uiov tivui cum

S8) In maioribus navibus y.vßiQvi'/Tijg non ipse gubornaculum regebat, eed nautae cuidam mandabat.
Cf. Aristoph. Equit. 541 sq. A. Gaitault, Ja tribre Athenicnne, Lutet. Paris. 1881, p. 226 sq. 9') Cf. A. Cartaalt,
1. I, p. 230. _ 100l Cf. A. Cartault, 1. ]., p. 162 sq. 233 sq. I01) Dem. (50), 25 Std ydg ixsivovjisvTijxovrag-
Xovvrog (sc. Evxtjjfiovos) y.ul 7}yoQdt,iTo y.al avyltoxtro. A. Boeckh (1. 1., III 2, p. 120—121) tres iisvvrjy.ovidQxove
fuisse statuit eorumque quinquagenis remigibus singulos praefuisse. I02) (Xenoph.) de rep. Ath. 1, 2 y.al
öl xvßsQVtjrai xal oi y.sXivaral xal ol ntxTiy/.övTaqxoi. xal ol wctm^Srai xai oi ravTTTjyoi, obroi liaiv oi zrjv Suva-
ftiv -irtQiTi&tvTee xf) itöÄsl. Naimtjyoi nominabantur etiam navium aedificatores, v. A. Cartau't, 1. 1., p. 17 sq.
i° a) A. Cartault, l.'l., p. 166 Sq. 230 sq.

3
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sequenti infinitivo apud Demosthenem frequentissima, quae modo, ut hie, „ius habere", modo
„debere", modo „dignum esse" significat, fusius disrjutavit G. Huettner, 1. 1., p 23 (pro 50, 0 lege
51, 6) et p. 41. Perrara est haec locutio in falsis orationibus ^K^avunXrjQOvv, „supplere", apud
Demosthenem imuS. eloi]/.tevov est; alibi quoque hoc verbum rarissime invenitur, cf. Theophr. bist,
jilant. 3, 17, 1, ubi de cortice arborum suecreseente dictum est. Quae cum ita siht, lectio ei;
üvüyy.ijg nXijQOvv,quam exhibet A b , uon prorsus videtur contemnenda. l4vunXijQ0vad-ui invenitur
27, 13 eiog uvtnXijgwouxo ti)v nooty.u.

§ 7. Hyoviiui xoivvv, bxi f.tev . . . y.uv /.iT/dev elnovxog enov yiyvioaxeiv Vfiug' bxi de'] Ko.v
scripsit F. Blass pro zw, quod est in libris; sed y.ui exhibent libii etiam 37, 18 a.XXu /.lijv ort...
olfiai /.tev vfiag y.u.\ /.iijSiv elnovxog Ifiov ytyvo'ioy.eiv, qui locus paene verbum e
verbo cum hoc cougruit. Cf. praeterea 18, 129 xuv eyw /.ir) Xeyco. 20,75 l'axt /.iev ovv itrcü'g
y.ui uvev xov ttuq iuov Xöyov. 45, 27 v/tietg S'iave y.uv eyo) fii) Xlyw. 38, 9 Sri u ev
ovv . . . nüvxuq Tjyovfiut v/.iäg 'fitfia&tjxivai. 5, 8; (58), 34; piooem. XI; Aeschin. 1, 85.
Transitus, qui efficitur verbis tjyov^ui xoivvv, praeterea legitur 14, 35; 18, 110; 21, 102; 36, 54;
55, 8 {tyw xoivvv . • ■ rjyoviiui); semel in dubia oratioue (25), 69. Insolentior est hoc loco
collocatio enuutiatorum; exspeetaveris potius 'bxi . . . fjyov/.iui yiyvmaxeiv ifiag vel ijyovuui . . .
yiyvioaxeiv vfiüg, bxi, ut 24, 66. 91; 38, 9. 21; 45, 43; (32), 24; (58), 34. — ökui6tut ü*
axeipuviiiauix' tut] Cf. locos similes 21, 192 ä ixuiox ux uv xuvxi]v eyoi tijv afaiav. 37, 49
/.it(Ji]&eu]guv äixuioxux' uvd'Qi'üiitov.— bxi d'oii f.itxeaxi [tovoig xovvoig thq\ xov axeipüvov Xoyog\
Pro ort d'ot /.lexeaxi . . . Xoyog seribeudum puto ort d'ovä' evtari . . . Xoyog, quia uexelvui cum
genetivo rei, non cum nominativo iungi solet, cf. § 7 xiov . . . xi/nwv u^iovv euvxoTg /.lexeivui.
2, 16; 9, 32; 18, 125. 206. 316; 19, 313; 20, 141; 21, 67. 112.'159. 188 205; 23, 40. 65; .
24, 49; 39, 31; (40), 58; prooem. XXIV, 1; LVII, 1. 23. 55. Nominativus tum tantum cum
verbo (.lexeivui iungitur, cum res, cuius quis partieeps est, ipsa quoque pattem significat, velut
ftigog (11), 11 (xotg de y.ui xiöv . . . xuxcöv obx iXuyiaxov fitpog fie'xeariv); ijuiov 20, 8; i'aov 23,
86; 24, 59. Locutio löyog obx tveari (toxi) xtvi vel elneiv obx e'veaxi (e'axi) xivi ntni xivog, „non
licet sive non ius est dicere alicui de aliqua re", satis multis locis reperitur, praeeipue in veris oratio¬
nibus, cf. 21, 41 ovy. Iviaxui uvxto Xoyog obd' eig. 23, 101 xovxm xoi'wv ovo' ovxog
iveaxui iiQog v f iüg o Xöyog. 20, 124; 21, 38. 95; 54, 33 41; (25), 17; (56), 30. Haud
raro, ut nostro loco additur dativus fiovio (/.u'jvoig), cf. 36, 43 negl xijg y evnooiug, eug .... fiovio
xiov ovviov u.vd'QiOTK.ov ool xovxov ob'/. Iviox iitceTv xov Xoyov. 16, 11 /iiovotg ovo 1 tineTv
i'^tivui voul'Qio xoTg ntiauaiv i'fiüg. 6, 13; (50), 24. Cf. etiam infra § 13 /novoig v/uv obduftöd
i'axiv . . . ßudiaui. — xovx' iniätt^ui ßovXo/iui\ Eadem verba in eodem fere nexu sen-
tentiarum oecurrunt 29, 10. 46j 38, 14; 54, 6; (46), 9. 12; (59), 16. 17. 49. — nö&ev ovv
rovxo /LiäXiav taxui ärjXovj arp iov abxol ntnoa'y/.uaiv\ Similia leguntur § 8 Sit . . v/.iüg . . .
ay.onuv xo di/.utov . . ., ii- uiv avxol nQortQOv innouy/.uxi:. 39, 7 xw ovv dijXov t'axui; ibid.
8 10; 22, 19; 55, 9; (52), 23; (56), 33 nod-cv ovv uy.Qißtaxux uv ftu&oixt . .; t$ wv uvxo)
ovxoi Xtyovmv. (58), 42. — ay.tyjäi.iivoi . . . . Xi]xovQytav] Haec verba ita vertenda sunt: „Circum-
speetantus, quisnam pretio minimo trierarchiam suam suseipere vellet, liturgiam locaveruut." De
more triorarchias locandi v. supra p. 4 et 11. Primum exemplum huius moris exstat ex anno
Ol. 101, 1 —• 363 a Ch., quo Älidiae frater Thrasylochus trierarchiam viginti minis locavit 104 ). —
XQiijouQ/tiv e§ iXuyt'oTOv] De hoc usu praepositionis ex cf. 19, 170 ix xiov idlcav XeXvxoiöo&ui.
27, 67 ly. xwv e/.i(öv noujaexui xfjv i'y.xetaiv. L. Lutz, 1. 1, p. 56. — y.uixoi mög ovy. v.Sr/.ov ....
uexeTvui;] Sententia horum verborum est: „Nonne iniustissimum est istos, quamvis sumptus trierarchiae
fugerint, honoium, qui ex illis pereipiuntur, partem sibi vindicare." De sumptibus trierarchiae v.
supia p. 4, de argum^iito e contrario G. Gebauer, de hypotacticis etc, p. 219. Verbum urpiaxua&ui
xivog, „aliquid fugere, a se avertere", eodem sensu quo hie usurpatum apud Demosthenem alibi non
repperi, sed cf. Lys 3, 22 wpiaxun&u.i ibv r\ noXig 7iooae'xu§tv. Isoer. 4, 83 növiov y.ui y.ivSvvtov
u.rpi'axuad'ui. Xenoph. Cyrop. 5, 5, 18. — xiov de yiyvo/.ieviovdi ey.ttvu rif.itov u§tovv euvxoTg f.iextTvui\
Huius loci admodum similis est 21, 205 xfjg . .. xwv v6/.uov eniY.ovQiug uE,imv efioi fiexeivui.
Pro di ey.ttvu A b a prima manu exhibet . . eoey.etvu vel potius tuqi ev.eivu (testante E. Drerupio,

,l)4) Cf. Dem. 21, 80 äiSojfit. sixoai iiväg Touroig, ooov zfiv TOinoaü-iiav riaav usuiadvixoTts. A. Sehacfer,
1. 1., [', p. 260 sq. K. Zink, 1. 1 , p. 42 sq. "
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I. 1., p 587), unde conieceris tiv.q exeivu. Saepermmero enim tcuqÜ cum accusativo idem ferc
valet quod diu, cf. 3, 11 ttuqu ti)v Q(t)(.i7jv . ■ InijVi^jtui. 9, 2 ov tiuq '£v ovöe dv elg tovto tu
ngayfiUT uipTxrui. 21, 96 y.ul tuvtu tjehovOev tiuqu tt\v tieviuv. 19, 42; 20, 26. Cf. E. G.
Weber, 1. 1., p. 520 sq. L. Lutz, 1. 1, p. 153. Tlu.qü cum genetivo in simili structura verborum
ac nostro loco legitur (61), 55 x&v tiuqu to.vti]C (sc. uQETrjg) Tifuov anoXavtty. — tov /.tev /.irj
7rtQi0Qf.ii<jat ti)v vuvv tote tov /.ie/:itG&(Of.iivovuhiüafrui] Töve pevtinet ad ntQiOQfuoui, „tum, cum
trierarchi naves ad molem perducere iussi erant." Ex uaiüa&ui genetivus infinitivi articulo iuncti
ut hie pendet 15, 32 tov . . . noXXovg . . ravrijy ttjv tu'S,lv uiQtTo &ui xrfi tioXiteiuc . . . v/.tüg
uv Tig i"/oi ■ . . uiTtüofrui. — T(~)v de xuXiZg dediuxovijfievMv vvv . . . yüqiv vf.iö.g e/eiv] Sen-
tentia est: „Eorum, quae bene inservierint ac ministraverint, ut vos nunc gratiam sibi habeatis,
postulant". A. Schaefer (1. 1 , III 1 append , p. 154) haec verba falso refeit ad ea, quae adversarii inter
expeditionem navalem bene gesserint (,,darum will der Sprecher es nicht gelten lassen, dass die
Gegner sich auf die ausgezeichneten Dienste ihres Dreideckeis berufen"); immo rectius ad in-
dustriam ac sedulitatem, quam in ornanda nave se ostendisse contendunt, referenda sunt; nam haec
lis, ut A. Kirchhoff (1. 1, p. 79) recte vidit, non post expeditionem, sed potius ante eam acta
est 1" 5). Similibus verbis utitur Apollodorus in sua opera ac studio praedicandis, cf (50), 2 tu te.
ui'uhtiftuTu y.ul Tug jrQuieig, <og iv xuiqm te exuotui y.ui /Q/joifioi ti] noXei ebiuxovifoijauv.
Eandem feie sententiam atque xuXfüg Siuxoveiv alibi saepe habet xu.XcTig dioixeTv, cf. 22, 69. 74
(/.lEiivijvTui tovtwv wg y.uXcng avioTg Suoxr^iEviov); 24, 176. 202; 38, 8.

§ 8 zIeT toivvv vfiüc, ('> uvÖQEg i-i&fjyatoi, f.ty /.tovov ex tovtiov gxoueTv to Öi'xuiov, uXXu
y.ui] Eandem fere structuram enu ntiatorum habes 20, 41 ov toivvv, w uvÖQEg
'4&■)]!>uToi, inj . . . /tovov ö ei axonEiv, .... uXXu y.ul. 24, 210 StT toivvv v/.iüg
xuxeTvo oxotzeTv. 16, 10 Sei de axonetv (.tev . . . . uei tu ölxuiu. Haud raro transitus
efficitur verbis Set (xqi)) toivvv (Öe), cf. 4, 32; 16, 30; 19, 29; 20, 118; 23, 153; 36, 4 57;
(35), 28; (42), 15; (59), 14. Plura exempla ex aliis oratoribus collegit H Frohberger (G. Gebauer),
1. 1., I 2, p. 494 sq. — e'£ tov uvtoi tiqoteqov nEnon'jxuTE] Similia leguntur prooem. XXXIV, 1 uv
TOIVVV TUvl?UTXEQ UQOTEQOV770■lljGTjlE ■ — TUVTU TIVluV dlUTTQu'^UftEVWV TOVTOig] „Clim homitieS
quidam eadem machinati essent atque isti", i e. trierarchiam locavissent. Cf § 9 tuvtu toivvv
eidoTeg ovTot 7iE7iQuy/iEv uvTofg xui ly.Eivoig. 23, 162 ToTg XijGTuTg . . tc.it« tiquttwv.
24, 103 xuv . . . tl t(üv uvT(öv ToTg etiit i^iloig noii]. 39, 14 uv . . . väv uvtiTiv ti
noiEiv TovTOig emyetQJ] 5, 18; epist. VI, 2. In spuriis orationibus talia non repperi. — ots
yuo tji vuv/.iu/Ju Ttj nQ(ig l4le'$uvd()ov Evix)']di]Te] Particulis oxe yüq exemplum ex praeterito tem¬
pore 'sumptum" üt hie infertür 18, 44 136; 19, 163 319; 36, 32; 37, 18; 41, 17; (2£), 56;
(26), 11; (44), 53; (59), 27. Alexander Pheraeus ille, homo maximae crudelitatis atque libi-
dinis, anno Ol 102, 4 =z 369 a. Ch. patruo Polyphrone interfecto tyrannus Thessaliae factus
regnum suum rapinis ac praedationibus terra marique prolatare studebat ac modo cum oppidis
Thessaliae, modo cum Boeotis, modo cum Atheniensibus, modo cum rege Macedonum bella gerebat
Anno Ol. 104, 4 ^= 361 a Ch, cum Thessaliae oppida et Athenienses foedus in eum icissent,
Cycladas diiipuit et in insulam Peparethum, prope sinum Pagasaeum sitam, mercennarios traiecit,
quibuscum Caput insulae obsedit. Athenienses, cum eorum multum interesset insulam foederatam
servare, Peparethiis Leosthenem ducem cum classe auxilio miserunt Qui postquam initio feliciter
rem gessit, vigilantia Atheniensium remissa per insidias oppressus et clade gravissima ab Alexandro
affectus est Nam is non modo mercennarios suos inclusos liberavit et quinque naves Atheniensium,
unam Pejiarethiorum cum sescentis captivis abduxit, sed etiam ad tantam impudentiam processit,
ut statim post proelium Atheuas navigaret et Piraeum portum opprimeret diriperetque, jH'iusquam
perterriti cives possent impedire Hanc ob contumeliosam cladem Athenienses tanta ira incensi
sunt, ut non solum Leosthenem ducem imperio abrogato capitis damnarent bonaque eius publicarent,

105) Coronns nnvalos ante elnssis profectionem addietas esse A. Kirchhoff conclusit ex titulo C. I.
Att. II 609 (v. supra p. 2, not. 15), quo dicernitur, ut naves usque ad deeimum diem Miiniehionis mensis ex-
ornentur, eoronae navales autem Thargeliis, i. e. initio proximi mensis, proclamentur. Cum vero fieri non
posset, ut classis ante id festum rediret, Coronas navales ante profectionem eius addietns esse apparet. Quodsi
eoronae antea addicebantur, etiam lites, quae de addicendis eis oriebantur, ante, non post expeditionem navalem,
diiudicatas esse veri simillimum est. Cf. etiam A. Mommsen, Feste der Stadt Athen, Lipsiae 1898, p. 482 not. 2.
G. Schmitthenner, 1. 1., p. 10 not. 10.
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sed etiam. in eos trierarchos, qui in illa expeditione trierarchiam mercede locaverant, ut qui classem
deseruissent ac patriam prodidissent, auctore Aristophonte iiguyysfa'av instituerent 106 ). Quaeritur, a
quonam haec tiguyyeXiu iudicata sit Etguyyeliui praeeipue in eos institui solebant, qui salutem
publicam in periculum deducere videbantur, velut iu homines rernm novarum cupidos, in patriae
proditores, in oratores pecunia corruptos 101 ), et aut ad populum aut ad senatum quingentorum
deferebantur. Populus ubi iigayy'eXlav accipiendam esse censuerat, aut iudicio heliastico iudicandam
mandabat, id quoil pleruinqne finbat, aut ipse suo arbitrio iudicabat. Id in hac causa factum
esse conclusit J. H. Lipsius (Att. Process I 2, p. 327, not. 363) ex verbis Mixu^ert (Fv/.iiig (§ 9 vs. 1),
quae ut ad populum referantur nexum sententiarum postulare. Quamobrem pro vulgata nuQtöioy.un
dg to diy.uairjQiou (§ 8 vs 8) legendum esse cum A b elg zo ScaiaoxijQiOf. Nam si legeretur eig
to dixaoTijQioi', statuendum esse tigayytkiav ad populum latam, ab hoc autem praeiudicio facto
{y.u.TuytiQOTO]'i')aavTig y.xh § 8 vs. 9) iudicio traditam esse. Mihi quoque probatur lectio tlg to
dtuf.ihnfjQinv, sed verba iSr/.uLtTt S'v/.utg non ad populum, sed ad senatum referenda puto. Nam
quamquam ut in aliis orationibus, sie in hac is, qui causam orat, multis locis, ubi seeunda persona
pluralis utitur, non jnodo iudices, apud quos loquitur, sed totum populum intellegi vult (v. supra
p 5), tarnen id hoc loco valde mirum est, id quod J H. Lipsius ipse quoque concedit, cum
dicit 1. 1.: „Denn so gewöhnlich es ist, dass der Eedner den Bruchteil der Bürgerschaft, zu dem
er redet, .... als Repräsentanten der Gesamtheit behandelt, so auffällig ist diese Ausdrucksweise
hier, wo der Zusatz idr/.uQtTt vf.ütg, wenn er den regelmässigen Gerichtsgang bezeichnen soll, ganz
überflüssig war." Apparet enim eum, qui causam orat, aecuratius significare velle, qua via ac
ratione haec tiguyytllu acta sit; itiique primum nominat aecusatorem „y.ai XctTyyoQtt fiev IdQtaTOCfwv",
tum iudices läixuttxt fi'vf.iug, ubi v/.ieig mea quidem opinione ad neminem potest referri nisi ad
eos, apud quos haec oratio habita est, i. e. ad senatum quingentorum Itaque hanc ttguyytli'uv
ab hoc ipso iudicatam esse puto, cum alias mos esset, ut senatus elgayytliug praeiudicio facto aut
iudicio heliastico aut populo mandaret 108 ). Respice, quaeso, etiam verba, quae statim sequuntur § 9
vs. 7 y.uhoi oy.txliuod-e, t/V u.v noxe. öo'^aite ßeßovXtvofrai xqotiov, et diu xijv uvxrjv ti Qutpuaiv
Tovg j.uv &avuT0v y.Qii/uvxig, rovg de axirpu.vüau.vxig (pavtXxs, ubi verbum ßovleviodui consulto
usurpatum videtur, quia causa apud senatum ^ßovXijv) acta est. Quaerat quispiam, num senatus
tum, cum haec elgayye/Ju acta est, i e. Ol. 104, 4 = 360 a. Ch., etiamtum ius habuerit lites
capitales, qualis fuit haec tfguyytliu, sua sponte diiudicandi. Prioribus temporibus eum vitae necis-
que potestatem habuisse testis est Aristoteles in libro de Atheniensium republica nuper reperto 109 ).
Sed idem dicit hanc potestatem ei postea a populo ademptam esse ita, ut tantum multas usque ad
quingentas drachmas irrogare posset 110 ). Quod quando factum sit, non satis liquet. U. de Wila-
mowitz nl ) putat intra annos Ol 98, 3 = 386 a. Ch. et Ol 107, 1 = 352 a Ch.; nam illo anno
in senatu iam rogationem latam esse, ut societas frumentariorum indieta causa undeeimviris supplicio
afficienda traderetur 112 ) Quid? si haec causa praebeat alium terminum, post quem illa deminutio
potestatis senatus facta est? Quod haec hlguyytklu a senatu ipso iudicata est, id mihi inde ex-
plicandum videtur, quod scelus, de quo agitur, ad rem navalem pertinet, cuius curam senatum
habuisse seimus (v supra p. 2). Atque lex erat Athenis, ut si quis in eis, quae ad navalia pertinerent,
peceavisset, ilgayytlJa arcessi posset 113 ). — ahi(oxuxovg . . . roitt^ovxeg] Et superlati vus
et comparativus adiectivi ul'xiog (cf. § 21 ovdivsg vficov tlotv ahttoTSQoi) non reperitur
nisi in veris orationibus. ille 20, 42; 21, 18; 23, 152; 24, 135, hie 24, 5. — y.uxuyetQOxovi']-
au.vng TiQOÖtdar/.ti'ui rag vuvg\ Verbum y.axayuqoxoviiv, quod ipsum quoque non legitur nisi in
genuinis Demosthenis orationibus (19", 31; 21, 2. 175 bis. 176 bis. 178. 180. 193. 199.

'»6) Cf. Diod. 15, 95; Polyaen. 6, 2, 1; Aesohin. 2, 124. A. Scliaefer, 1. 1 , I 1, p. 116 sq. '") Cf.
.Hyperid. pro Euxen. 0.22. Att. Process P, p 316. I08) Cf. Att. Process P. p. 136 et 321 sq. 109) Aristot
de rep. Ath. 45, l ij Se ßovh] tt^otsdov fitv rjv y.vgta xal yQi)(iaoiv trjfiuaaai xal Sijaai y.al MTpxtslvai.
"°) Aristot. 1. 1., 45, l 6 Ss dijfioi arpsikiro rtje ßovhjs to (tavaTovv y.al Ss7t' zrA. Dem. (47), 43 tTisiS)} iv rrö
SiayiiQOTovtlv i\v l) ßovXr/, irorsQa Six'iotjjqi'iu TiapaSoh]i] Ki/uiiious rtüg Trevtaxootaif,baov tjV xvt>ta y.aru rov
vöfiov. Cf. Att. Process P, p. 136. "') Aristoteles u.'A~then II, Bcrol. 1893,-p. 196. Cf. etiam I. H. Lipsius,
Berichte der sächs. Ges. d. Wiss., pliil.-hist. CI., 1891, p. 61 et G. Biisolt, Griech. Gesch. III, 2, p. 271.
ll2 ) Lys. 22, 2 fwetS?) }'«(< o! ttqvtuvsis diriSooav th xt)v ßovh]v -nsyl avruji', ohra/e vjQyla&ijaar aixo'if, wote
tksyov Tivsg Tviv yijTOQUJV ws dxQiTOve ttuTovs ygrj zote 'ivSsY.a ira(ßaSoüvai ■O'avdroi Cij/iiöiaai,. " 3) C. I. Att. II
811 Cot. c, vs. 154 i'dv tu d8iy.it ttsqI t« fV rois rtiogiois. Att. Process P, p. 319.
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206. 217), hie intellegendum est de praeiudicio senatus, quo trierarchos, qui liturgiam locaverant,
sontes atque per elgayytktdv in ius vocandos esse censuerat. — lelomevui rfjv tu£iv] Hoc de
trierarchis latiore sensu aeeipiendum est; nam xa£,tv Xei'neiv proprie dicitur de militibus, qui ordines
rclinquunt vel omnino militiam detreetant. In hos you.cpi) linoxu'^iov intendi poterat, de qua cf
Att. Frocess I 2, p 463.

§ 9. Kai y.axtjyoQei /.iev l4Qtaxocpiov, eöixuLexe S'vtteig] Similiter dictum est 19, 214
xuTt/yoQei d' JllayivTjg ovxoai, (DDumtog ö^ijv o xqiviov. 8, 75 eine fiev xavff o Ti/io&eog,
lnoir\aaxe <)'' v/.ietg. 21, 179 %u.vx e'Xeyev (.tiv exeivog, eyeigoxovijouxe ö'■' vfittg.
23, 168. Aristoplion Azeniensis, clavus orator et causidicus, plus quinguaginta annos inde a fine
belli Peloponnesiaei usque ad medium feie saeculum quartana a. Ch. negotiis publicis operam dedit.
Iam anno Ol. 94, 2 = 403/2 a Ch. Euclide archonte legem tulit, ut quisquis non ex cive x\ttica
natus esset, notlms haberetur m ) Muliis litibus implicitus est atque ipse gloriatur se septuagies
quinqüies per yoarpi~v 7io.Qav6f.uovin ius vocatum esse 115 ). Multas quoque lites ipse intendit, in
quibus notissiina est lis in duces Iphicratem Menestheum Timotheum post bellum sociale illata il( ').
J'lurimum valuit in re publica intra annos Ol. 104, 3 =. 362 a. Ch. et Ol. 107, 1 — 352 a. Ch.;
non multo post a negotiis publicis se removit et paene centum annos natus diern supremum obiit
circa annum Ol. 110, 1 = 340 a. Ch 1U ). Demosthenes, quamquam in adversariis eins est et in
causa Leptinea, cuius patrocinium Aristoplion suseeperat, eum impugnat, tarnen fere semper cum
observantia quadam et reverentia de eo dicit 118 ) — et de /-irj [lexQiioxeouv l'ayexe xrjv OQytjv xrt g
exeiviov riovijQiag, oiäev uv uvxovc ey.i'oXvev re&vuvai\ Mirum in modum cum his verbis
congruunt, quae scribit Demosthenes 23, 130 xo.l el fit) fie xq tioxegu v v/ieig e'ayext xf/v
OQyrjv zijg txeivov noonereiug, oidev uv uvxov ixioli'ev uvfrQiomov unuvxiov üdluocuxov
eivui. Cf etiam 21, 70 el roivvv xtg . . . itXXiog rciog l'yei xrpv OQyijv . . . i-j log ätov uvxov
red-vüvai Y)oy?> i'yeiv praeterea legitur 18, 99; 21, 108. 127; 54, 42; (10), 45; (25), 27.
Simili modo atque hie fit ad priores lites capitales, in quibus populus graviter consuluerit, argu-
mentandi causa provocat Demosthenes 19, 276 -277; 21, 175 ßovloftut roivvv . . ., orswv rt Sfj
y.aTayeiQOTOvijauvrogxov är/itov . . . vfieTg xu.xeyvioy.ax, emeTv xul SeT'^ui, xi neTioirjV.oxeg uvxmv
I'vmh Tivog ogyr/g xexvyijy.uat tiuq viiwv, tV u.vxu ngog t« xovxio Tie~nau.yj.ilva uvxtdrjxe- — xu.vxi/.
xoivvv eidoxeg ovxoi nenoayiiev uvxoig xul exeivoig ovyl rpphxovotv tv ruTv vneo tov nQogiyy.ii nadtTv
uvxoi'x] Sententia horum verborum est: „Quamquam sciunt se eadem peceavisse atque illos, tarnen
non supplicia horrent, quibus iustum est eos a vobis affici." Cf. locum similem 19, 199 y.ul
xoiuvxu avveiS log u.vxö) nenoay fievu . . . xol/tr/oei ßlentiv eig v/iäg. Cur F. Blass
hoc loco in editione sua partieipium nerrQu.y/iiva uncis incluserit, § 210 autem, ubi eadem fere verba
oecurrunt (ort xuvxu [iev uvxio avvffiei nennayfteva) servaverit, non intellego. Verbum cpnirTO),
„horreo", in prosa oratioue satis ranvm, Demosthenis genuini proprium est; legitur praeterea
21, 135 {n Ti'g ovx uv eifQiS,e noirjaai)- 18, 323 {TteipQixmg uxqvco); frequentius invenitur apud poetas,
cf. Hom II. 11, 383; Aeschyl Sept. 472; PMnd. Ol. 7, 38 — vnen uv nQogiy/.ei nudelv uiroi':g]
Similia leguntur 19, 221 xi toItovc jiQoai'jxei nadeiv\ 24, 173 uyavaxT(~jv . . vneq luv
■fj rroXig nuayei — SijjLiijyogövai xux ulltni'j Cf § 17 rnl^tiöoi dt]f.itjyOQitv. § 20 diu /.tev rüg
tovviüv fi'rjfiityoöietg, 19, 9 xutu tov (I)iXinnov 6*11/1 r: yoQeTv toero öeTv. Verbum dri/ujyoyeTv,
„contionari", satis frequenter in veris orationibus et prooemiis, bis tantum in dubiis orationibus
(,25), 42; (26), 6 reperitur. — aitipuvovv y.eXtvoitJiv eavtovg] Eadem locutio identidem in hac
oratione redit, cf. § 16 xeXevovoi riveg xovxovg axtcpavamu.i § 17 xovxovg axeipu.vtoaui xeltvormv.
§ 22 y.a) axeipavi y.ul /.11) axecpavovv xeXeuovcstv. — y.uixoi axetpun&e] Isdem verbis transitus
efficitur 3, 23 = (13), 26; (13), 21. Do argumento e contrario, quod his verbis introducitur (et
diu. xi)v uvti)" 7T()orpuaiv xovg /luv &avu.xov y.Qivuvxec, xovg de axeipuvioau.vxtg ipuviTxe), cf.
G. Gebauer, de hypotacticis etc, p. 87. Simile argumentum e contrario habes 23, 168

II4 ) Oaryst. fr. 11 apud Athen. XIII p. 577 b og Sv fiij i£ äori/g yivijrai, vo&ov stvai. A. Schaefer, 1. 1 ,
I 1, p. 123. 1'5) Aeschin. 3, 194 irolua §' ev ifüv ttots ocuvvvsofrai'jdyiaroipwv ixttvoe ö 'Attivntg ).iy<»v, öxi
ygaipag iraQuvnfiiov niiBBvyev tßSofiijxovTct xal irdvrs. " G) Diod. 16, 21. A. Schaefer, 1. 1., I 1, p. 153.
'") Schol. ad. Aeschin. 1, H4 fTiaßiujai fiivrot 6 sJQioroipmv q' eti} iraQÜ fiijva. Ils ) A. Schaefer, 1. 1., I 1, p. 1H4.
Cf. etiam ,J. Beloch, 1. 1 , p. 168, qui Aristophonti multo minorem in re publica gratiam et auetoritatem tribuit
quam A. Schaefer. J. Belochium sequitur J. Miller apud Pauly-Wissowa, Itealencyclopadio des klass. Altertums,
li 2, Stutj^ardiae 1896, s. v. Aristophon No. 2.
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•/.ahoi nif)Jy.)]v tivu /qij voj.tit.tiv ■ ■ ttjv uloyiuv, (nur rig Ydi] diu rüg uvTug nQu'£,tig tov
/.ttv . . . xoXuo&ivTv. . . ., tov di . . Ttfii'i/ntvov; — riv uv noxt dot,unt ßtßovktva&ui
T()07joj'] Similica leguntur 23, 115 Öttv v/ttüg oifiui tovtov tov tqotiov ß-tßovXtvat}u.i.
8, 76 iv . . ■". tv ßtßovltvad-ui öoxiZöiv. Tivu tqottov iu recta interrogatione reperitur 19,
167; 24, 93; 39, 7 8; 57, 56; (44), 64; in indirecta 3, 3; 23, 11; 36, 18; (17), 29. - diu
ttjv uvtt/v tt Qoquair} „ob eandem causam", quocum compares diu. /ti l dt/.ifuv TiQOcpuoiv 14, 33; 23,
97; Öi' i]v "y.uoTOv Tvyot nQoopuatv 18, 236; npötpuaiv, öi1 i)v 20, 140; 24, 195; 30, 13; (25),
17. — Su.vutov xQi'vuvTtg] „capitis in ius vocantes". Ex bis verbis videtur concludi posse reos
absolutos esse Nam si poena affecti essent, actor non DuvÜtov xQivuvxtg dixisset, sed poenarn,
sive moitem sive multam, aecuratius significasset. Vide A. Kirchhoff, 1 1, p. 103 not 57 et supra
p. 11. Kgirttv (mol) &uvutou non legitur nisi in veris orationibus 4, 47 ; 21, 64; 54, 1.

§ 10 Kul /Lirjv . . ti] Transit us, qui fit his tribus particulis non inyenitur nisi
in genuinis orationibus 2, 9; 9, 10; 16, 13; 18, 14. 23. 317; 21, 172 206; 22, 55. 7.;
23,58.137; 24, 167. 179. 208. 211; 54,25. — ov (.wuoy t? tovto norfaatrt, doy.otx uv ufiuiirttv]
Sententia est: ,,Non modo, si id faciatis, sc si adversarios mcos coronetis, perverse, ut opinor, aga-
tis". Cf. (25), 6 doxtt ftoi rtg ovx uv u/.iuQTtTv.epist. 111, 37 ufiugntv doy.oii t v. — uk\ et /.trj xui
y.oluauiTe Tovg tu roiavra noiovvrug c'yovztg] ,,sed etiam si eos, qui talia faciunt, i e. qui trier-
aicbias locant, non puniatis, cum in vestra potestate babeatis." Kolü^tiv sive trjttiovv TOvg tu
toiuvtu (to.Ttu) no iovvt ug praeterea legitur in veris orationibus 18, 152; 19,265. 272
Sacpenumeio iudices ut hie monentur, ne reos, quos in manibus suis liabeant criminis couviclos,
inipune dimittant Cf 19, 71. 132. 281; 24, 175 (fttfivijfitvovg wv uv txuarog u/iuqtj], xolütav,
otuv Xußi/Ti tivu) ; 45, 70 (tovtov . . . in tivxQqwQU)lußovxtg ov Ti/LiwQTjOiö&t',)', (*^5), 27. 53;
(59', 109 it7Tttd)) <)i . ■ . l'ytTt irp vfttv uvroTg xui y.vQtoi iave xqXuaui, vfisvigov,7]di} ro uatßijtiu
yiyvtTui . . , tuv fii) Tuvxryv xoXuarjrt). Verbum tyav, „in manu, in potestate habere" simili
sensu atque bic usurpatum est 21, 81 Xußtov S'vntQrii.itQOv.y.u.) tyoiv, ibid. 116 to TtQÜy/iiu ■ . xui
idv uvxöytiQ tyovTtg. — ov yu.Q inttöüv . . . tot« yQTj yuXmuivtiv, uXlu] Simillime dictum
est 36, 9 oi- yuQ vvv, ullu tot ev&iic tön yu.XtnuivovTu qpuivtadui. Qui locus favit
ltctioni dti yuXtnu.ivtiv, quam proposuit loco nostio G. ßaiter (Oiator. Att. ad h. 1.) pro öi] yuXt-
nuivtiv, quod exhibet Pmisinus JS Cf. etiam 57, 3 o?/iui dtiv . . . vftüg yuXtnuivtiv. 37, 20
u'itov rovTOig yuXmuivtiv. In f'alsis orationibus talia non inveni — iutiduv tuarjii ti twv vfitTt-
Qtov unolto-Sui\ „cum aliquid eorum, quae vestra sunt, negligentia ac socordia amisistis." Tuiv
v/niTi'(jo)v ti praeteiea legitur proot-m. LI11, 2. 3. — y.udopuTt de rorg tftarvy.inug di uioygoy.iQdnuv
obyl TTQoaijy.ovouvjiqÖvoiuv jieq) atüTijoiug uvtäv noiov/Lttvovg] Sententia horum verliorum est:
„Cum cos, qui rei publicae piaesunt, non eam quam par est cuiam in servanda bona publica
(thq) aüJTijQt'ug uvtciiv, sc toiv v/^ttTtgiov) impendentes videtis". Ol hfioziy/MTig, sc. ijj noXti,
practerea oeeununt 2, 29; 19. 298; prooem XXIV, 1; XL1, 2. 3. Intellegendi sunt rei publicae
rectores et oratores, qui plurimum in civitate valent quosque Demosthenes in oiatiouibus suis sae-
pissime castigat; cf. locum huiusce admodum similem 18, 295 rij? löiag e'vtx ufaygoy.tQdtiug
tu y.oivfj ariKfiriovTu nooitwo. Ji ulayQoyJfjdtiuv redit § 11; 19, 28; 29, 48; 45, 2 (ubi vide
G. Hütttier, 1. 1, p. 10); utayjioy.irjditu duodecies in veris, semel (59), 64 in falsis orationibus
legitur. Ex locutione tiqovoiuv nouTo&ut pe.ndet ut hie ntgi cum genetivo (50), 64 66 ; (59), 80.
88; vntQ cum genetivo (59), 92; genetivus 9, 20; 21, 97^; 22, 30; 23, 7; 28, 24; (12), 14; (47),
80; prooem XVI; onoig (33), 28; (49), 65; absolute dictum est (59), 77. Alibi legitur ttqovoiuv
i'ynv, cf. 9, 2 (ntoi Tivog); 20, 88 et 23, 62 (orruig); prooem XXII, 1 irtvög); ttqovoiuv dtdöiui
18, 220 (zivog). Cf. etiam L. Lutz, 1. 1, p. 131. — y.ul uifielg v/.t(ov iniTi/Lt^a]] to< Xö) in] llaec
est figura pratmuniiionis (ntjodioodtoo-ic), quam Aquila Komanus p 23 (ßhetor. lat. miii , cd
C. Halm, Lipsiae 1863) ita definit: „Haec figura, ubi aliquid necessarium dictu, sed insuave
audientibus aut odiosum nobis dicturi sumus, praemunit." De variis generibus buius figurae apud
oratores frequentissimae fusius disputavit II. Fiobberger (G Gebauer), 1. 1., I 2, p. 258 sq. Apud
Demosthenem baec exempla inveniuntur: 3, 3. ü'izitö (J'-i^ific, uv j.iftu nuQQ^aiug noiw^tui Toig
löyovg, vnofttvtiv tovto 5, 15 xbi ttoi f.n) do/jrßi/Oi] fi^dtig ttq)v uxovaut. 8, 32 xui /.toi Ttniig
Stwv, otuv t'lvexu tov ßtlTt'orov Xiyoi, l'tmo nuQQrjCfiu. 9, 3 u^ttTi ()', co u. 'jld-, uv ti tüv uXifitltv
/.tiTu nuQQi^niug liyoi, fj.qd'e/niuv /.tot diu tovto tiuq vpwv 0Qyi)v yeviaßui. 18, 3 ov ßooXo^tui
dvaytQtg einttv uQydiitTog tov h'iyov, ibid. 10 ivu firjSiv tnuyßtg liyto, ibid. 199 xui /.tov nQtig
/ltbg y.ul dtüv fiijdelg vrv vntQßoh)v Ourj.tuar l, ibid. 256 xui (.tov n.(jog dibg /.t^dtfiiav ipvyqininu
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y.uxuyvoi [t-ijdti'g. 19, 227 u8,i<7) dt f.ifjd£v uyßta$r\vui /.toi Xeyövti TuXrj&^. 20, 74 x«{ ngog /liog,
i'k i-/tf\, (iijÖtlg cfdor(i) xd jttXXov uxov&rj, uXXu xuXr/dig axontfxcü, ibid 102 xai um /irjdtv dßyio~&fjg'
Qväiv yug (pXuvgov tgm. 23, 144 y.ui fiov firjS tig uyßtoOf] zf/ vnoayiati. 24, 132 urjdtg fiiv
ovv Yocog iaxh' . . . (,itf.ivi]o9at, uvo.yy.uTov dt 45, 83 iyio d', w u. 1.40: . . 7ivQaixi]0~a(.ievog y.ul
Öerj&elgvuäv avyyviofiijv i'ynv, ei ngothjXv&oig tfg xövxo . . ob Svvufiui y.axaayeiv. 57, 35 [ivfielg
()' rftiTiv, dl u. L4&, droytgöig vnoXußi], ibid 50 y.ai fim ngitg /liog y.ul &twv firjdtig &oqv/3tjo~i]
fiijo irp (p ittXXo) Xtytiv ay&to&f], ibid 59 y.ai fioi ngog /liog y.ul dtwv /Litjötig vnoXüßr/ SvaxaXwg
(10), 6 äet yug, mg iyo) xgivio, Xtytiv xaXrjdrj, ibid. 54 Ötrftelg i(.i&v, uv Xeyco xuh]9rj fttzu
7iaQQi]0~iag, firjdtv. ay&to&ijvui. 13, 3 y.ui jtoi /n) 9oQvßrl o~ijx irp w /itXXoi Xtytiv, akX uxovaavxtg
xgivare, ibid. ]4 onoig dt /11) dogvßijnti f.ioi /n-qd'tig, nglv uv nüvz ti'nm (48), 52 uviäifiui fiiv ovv
y.ui uioyuvo/iui, 10 ü. d , oig fiiXXoi Xtytiv ngog bfiäg, i'g uvüyy.ijg dt [toi icrziv tintiv Vidcs multo
rariorem esse hano figuram in f'alsis quam in veris orationibus. Praomunitio quaedam eliam inest
in formulis i 11is frequentissimis, quibus oratores se breviter dicturos esse promittunt, ne iudicurn
taedinm moveant Cf. C Relidantz, Indices l 2 , s. v Prodiorthosis. Liccat mihi ex Demosthenis
orationibus. has brevitatis foirnnlas, quae sunt satis variae, liic ante oculos proponere: ojg uv SvvoJfiai
{oiogxo)) diu ßguyvxuziov tintiv ntigü.aofiui sim 36, 3; 37, 3; 45, 2; 54, 2; (40), 5 [iv ßguyvzu-
Totg); (43), 18; piooem. IV; VI, 2; XVII; tavtu dt ßguyig 0 Xöyog sim. 3, 23; 21, 77; 23, 21.
153; (34), 3; (48), 4; (56), 45; prooem XXXVI, 2; "va f n) Xeycov diuzgißoi (ivoyhö) sim 1, 9;
11, 41; 23, 102; (Ii;, 23; (42), 7; 'Iva xu iv fiiam ovvxifioj (nugo.Xtinoi) sim. 18,'215; 24, 14;
39, 4; 45, 5; (44), 34; xi dti xu noXXu Xtytiv (fiuxgoXoytTv, nguy/iuzu nugt'yttv]) sim. 9, 59;
18, 152; 37, 12; (32), 17; (40), 11; (42), 12; (43), 20; (481, 7; prooem. XXXVI, 2; ßovXofiui
fiiy.gu tintiv (diu ßguyiiov diit,tX9tTv) sim. 6, 6; 18, 95; 19, 315; 23, 64 144. 215; 24, 17;
(25), 8; (43), 73; (44), 60; prooem. XXXV, 1; XLVII, 1; iv xecpulaioj (xtcpdXuiov) tintiv sim
2, 31; 8, 76; 23, 63; 24, 5 194; (32>, 13; (40), 35; (60), 6; epist 11/, :'7; uvayy.uiov vno-
Xu/ißäuoi (.iiy.QU vjiOLtvraui (ßQuyt'u dii£,tXfrüv) sim. 3, 4; 18, 9 34; (34), 5; (44), 6; ßnuyiog
Xöyov ciuftßuii'ti dtTnO-ui (ov yuQ dti nXtiui Xtytiv) sim. 2, 5; (10), 3; (43), 21; (44), 16; (ö^i,
37; prooem. XLVII, 1; /.uxqu (ßouytu) uxovdaxe sim. 15, 11; 18, 168; 19, 192; 36, 36; 45,
27; ßtXxiltv toxi ftixgu ngotnitif (v/iüg uxovaui) sim. 39, 27; 45, 44; (40), 21; nuguXet'nro noXXu
sim 18, 313; 21, 126. 131; (12), 10; (40), 38; (60), 9. 16; epist II, 15; /mxgü rfnun> tfaxa-
ßi'/ooiuti sim 8, 76; 21, 184; 23, 215; prooem. VII, 2; XXII, 3; Xöyov . . . tßovXöfiiji> ovd'
tyoi'xu jiüxuiov (.irjy.og tvQiT>> sim. 14, 14; (60), 6; (61), 27. Praeterea formulae brevitatis legun-
tur 4, 7; 5, 4; 9, 26; 15, 22; 18, 50. 196. 229; 24, 10; (11), 16; (50), 2; (53), 3; (60), 37;
prooem. IV; V, 3; XVIII; XIX; XXXVII, 1; LIII, 3; epist. I, 3. Cf. ttiam G. Gebauer, de
praeteritionis formis ap. orat. Atticos, Lips. 1874. — niy.gov tivai voftioug (sc. xdv Xöyov) . . . diu yag
xoviovg xoiovxög ianv] Similia leguntur 14,33 toxi /.itv yuXtnög ngög vftäg ö ntgi xovxwv
Xöyog 'diu yug zd ftiottv y.xX. 1, 26 fii] Xiav niy.gov eintiv. .21, 186. — xqi Xöyo) ....
uXXu xotg xö i'gyov uvxö ntnoiijy.öot] Saepissime notiones dicendi et faciendi inter se opponuntur,
cf. § 12 xdv [ttv tinovxu . . . , xoiig dt /.11) Xöyov, uXX' i'gyov nugu.vof.10v ntnoi^y.öxug, cuius
loci simillimi sunt 21, 183 uv /.itv eini] xig naguvouu . .. . luv dt notfj , /<?) Xtyij. 22,24
ob ftovov tlg^y.OT 1 uvtov nu.guvof.iu, uXXii y.ui ßtß uoy.ozu. 21, 79 0 ö'ovv dtivöxuxov y.ul ob Xöyog,
uXX i'gyov r/äi] 19, 211 0 xoivvv fityioxov unuvviov, y.ul ov Xoyog, Ö.XX t'gyov. Praeterea
Xöyog et tgyov inter se opponuntur 2, 12; 6, 3. 11; 8, 22; 14, 26; 18, 89. 101. 160. 305; 19,
275; 21, 192; 30, 25; 41, 20; 55, 6. 14; (10), 3; (11), 1. 23; (25),-42. 88; (26), 21; (44), 32
(i'yti Xöyov, xu.lntg ovxog nu.guvöfiov xov i'gyov); (46), 9; (47), 10 31; (49), 27; (50), 45; (53),
9; (59), 1. 109. Aöyog et ngäyftu opposita sunt 3, 1; 4, 38; 18, 122; 31, 11; prooem. I, 3;
IX, 1; XXV, 1; XXXIII, 1; Xtynv et noitiv § 16 tgovaiuv noiüv. . . y.ul Xtytiv. 3, 32; 18,
240; 20, 104; 24, 154; (25), 49; (32), 28; Xtytiv et ngüxxuv 18, 57. 59. 240; 20,51; (26), 8;
(58), 12; epist. III, 4; ovoftu et i'gyov (ngüyfta) 9, 8 15; (40), 1. 18; ngal-tg et Xöyog 6, 4; 18, 59.

§ 11. Tmv fitv vuvxcöv xovg unoXtino/itvovg .. dovai y.ul y.oXu.Lpvaiv ovxoij Ovxot, sc.
adversaiii actoris. Saepe accidit, - ut nantae publice conscripli navem, dum etiamtum in portu erat,
commeatu non sumpto ultro relinquerent et mercedem in antecessum acceptam in terra piofunderent.
Trierarchos j>otestatem babuisse tales desertores, cum comprebensi erant, puniendi et in vincula
coniciendi, ex hoc loco apparet; ef. etiam (50), 16 01 d'tfiol vuvxui .. unfjou.v, r\yovfiivoi xr/v iv
xm nugovxi tvnogiuv y.gtixxio tt'vui uvxoig xov fitXXovxog cpoßov, ei nozt Xijif&tir/auv vn iiiov.
V A Kitclilioff, 1. 1., p. 83 sq. et supra p. 4. Saepe autem trierarchi, si desertores comprehendere
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noa potueraut, novos nautas suo suniptu conducere cogebantur, de qua re maxime queritur Apollo-
dorus ia oratione adversus Polyclem (50), 11 unoXuipig xt yug nXtt'azi] ytyvtiui. .. äazt noXv-
xtXtaztguv fiot ytvtpfrut %i]v zgnjgug/iuv, ibid. 12 y.ui uvzl xwv anqXinoyTOJvf.itv vuvxcov txtgovg
iftiaOioau/ii/y vuvxug, ärogttug y.ui ngoöoong u.vzoTg dnvg /ityuXug. — niic öi xgti]gug/ci>v xovg /.n)
avunXiovTUQ.... ob xo.bxu nouiif ij.itig\ Similiter dictum est 23, 109 vfitig ö'ovxtglAd-tjvuio.i
zuvzb xovx ov/l noirjatx t; 2v(.inXtTv piaeterea legitur 4, 28; (32), 16; (35), 19; (34), 26;
(50), 36. — ibv xgtuxovxa itvug tig tninXovv eiXijwtv i'y.uaxog] De meicede nautaium et de sumpti-
bus trierarchiae v. supra p. 4. Eig tninXovv A. Kirchlioff (1. 1., p. 91 not. 45) explicat:
„zur Anfahrt"; trierarchos, ait, initio expeditioi/is ex aeraiio triginta minas accepisse, qnibus res
maxime necessarias compararent et nautis summam pecuniae in antecessum solveient 11!)). Sed cum
tninXovg alibi semper idem feie sit quod „suecessus, incursio, impetus" 12u ), nescio an J. Keiskii
coniectura (Appar. crit. ad Dum , Londini 1773, p. 1231,31) „tig ty.nXovv,zur Ausfahrt" recipienda
sit; cf. (50), 8 zmv ygr^iuziüv cov tig zbv ty.nXovv exp^cfiauad-e, ibid. § 6 xwv vavxkrjQmv ntgl t'y.nXovv
ovxmv, ibid. § 19 tag 6 ty.nXovg xu~>v nXoicov... tytvtxo. (49), 6 fttXXiov ty.nXtiv zbv vaxtgov ty.nXovv,
huius or. § 13 tnnöuv yug zig /.iioda)o</.f.ttvog zgir^gugyiuv t/.nXtvarj. — iuv /.itv ntvr t g cov zig ... iuv dt
nXovaiog] Saepissime oralores homines pauperes et divites inter se orjpouentes queruntur illos, si propter
paupertatem quid deliquerint, iusto gravius puniri, hos veio, si propter avaritiarn vel superbiam
eadem aut maiora peccaverint, saepe a iudicibus veniam impetrare. Ex Demostheuis orationibus
impiimis Midiana Luc pertinet, in qua Midiae, hominis ditissimi ac superbissimi, ariogantia et
petulantia veibis aceriimis castigatur, cf. 21, 96 zavzu ntnovd' vnb Mtidiov y.ul xov IVhidiov
nXovxov... nugu xi)v ntviuv y.ui igi]/.iiuv, ibid. 100. 112. 123. 124. 138. 183; 24, 112; 45, 67;
57, 36. 45; (44), 28. — dt' tvStiuv u/.iugxiß Cf. locos similes 3, 34 dt' tvdtiuv uvüyy.i] zi
noitXv uiaygöv, ibid. 20; 18, 257. 313;'l9, 230; 21, 182; 45, 54 (ubi vide G. Hüttner, 1. 1,
p. 41). 74. 85; 57, 45. In falsis orationibus talia non sunt. — zoTg tayuxoig imzi/u'oig ivii,txut]
Futurum ivt'itxui hie sensu passivo aeeipiendum est, ,,poenis gravissimis obnoxius erit". 'Enixifdoig
omissum est in codieibus A a rA b , item 21, 102 (zi/.iüv ubxio xüv toyuzwv); 24, 153; additum est
19, 133 (xeov vofiwv zu toyuza xuxxovxtov intxi/.tiu) ; (34), 37. Piaeterea similia leguntur 19, 3;
21, 12; 24, 119; (59), 5. 'Evt/ta&ui idem fere est quod tvoyov tivui (de quo v. supra p. 16), et
partim cum dativo (cf. 23, 41), partim cum iv et dativo (cf. 23, 38 ; (50), 49) iungitur. — iuv
de nXovaiog loy... xubxu nonjai], avyyvtOfitjg ziv&zui] Cum bis verbis compares 21, 183 u v dt
nXovaiog äv zig vßgitij, avyyvcofii]v t'^txt, ibid. 105 zivog avyyvto/.n]g .. . ztv'^tzui;
Svyy.vcüf.ii]gxvyyuvtiv, „veniam impetiare", satis fiequenter in veris, raro in falsis orationibus
reperitur. — y.ui nov zb nuvzug iyt.iv laov y.ui öi]/.ioy.guxtTa&uicpuivtxut, xovxov xbv xgonov vj.iäy
zuvzu ßgußtvovzcov;] Sententia horum verboium est: „Ubi apparet ornnium aequitas ac libora res
publica, si hoc modo haec diseeptatis, i. e. si divitibus ac potentibus hominibus piae paupeiibus
praeeipua datis eoiumque vitiis impunitatem conceditis, cum a rmiperibus poenas gravissimas repe-
tatis?" Atquitatem ornnium civitatis liberae Atheniensium tamquam palladium atque insigne esse
oratores saepe praedicant, cf. 20, 108 to nuvxug iyttv laov uXXtjXwv. 23, 86 zütv v6(.ia>v
l'aov fttzi/tiv nuvzug. 21, 112 ov /.itxtaxi xwv l'acov ovSt xeov oj.ioiiov, w u. \43-, ngbg
zovg nXovffiovg zoTg XoinoTg i)ftiv, ob fttxtaziv, ibid. 96. 124; 24, 59; (10), 74. Pluia
exempla ex aliis scriptoribus collegit II. Frohberger (G. Gebauer), 1. 1, I 2, p. 230. /Irjiioy.QuztTadui,
„libera re publica uti", praeterta legitur 8, 41; 15, 18. 21; 20, 161; 24, 5. 58. 76^ 99; (10), 4.
13; (17), 1. 10. Verbum, ßgußtitiv, piopiie „certamen constituere ac designare", tum omnino
j,diaceptare, diiudicare" nisi hie et 3, 27 (t« zäiv uXXojv Siy.uiu ßgußtitiv) apud Demostbenem non
reperitur; ßyußtvg, „arbiter, designator", legitur 18, 289 (ßgußrj t'dtvzo), ßgußtvzi',g (12), 17.
Coronae navales quasi certaminis praemia erant, de quibus tribueudis iudices ut designatores dis-
ceptabant, cf. § 17 wontg ntgl äiogtiüg, uXX1 ob ntgl viy.qz1]giwv zwv Xöywv üvxmv. Poll. I,
123 y.ui nigiogj.iit.tiv zijv vuvv ntgl zo yß>j.iu (frtai /Jrjj.ioa&tvrjg' xw dt &äxxov noirauvzi zovzo
ü&Xov (i. e. certaminis praemium) axtcpuvog r/v. Aescbin. 3, 189. G. Schmitthenner (1.1., p. 11)
iure suo putat totum morem Coronas publice dandi a consuetudine in certaminibus victores coro-

119) Hoc loco triginta Urnchmas, cf. § 11 vs. 3 rmv /itv vavtmv . . . tai> TQidxovra dga^/täs i'xaotog
i'/si fioi'ae. ,2°) Cf. Thucyil. 3,78 ä&goat. aitijsg äfiu zov ininlovvTo~is*A\tr]vaiois moiovvxo. 8, 79 ntiitXovv . ..
iroiovi'tai,T>j Mi?.?JTu> ruvoiv oxtui y.ui ty.axov, Xcnoph. Hell. 2, I, 28.
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nandi deducendum esse; „videbatur enim", inquit, „res publica quasi arena data eis, qui largitionibus,
prudentia rerum civilium, peritia rei militaris, omnibus denique artibus civium suorum laudem
gratiamque adipisi studerent, coronaque quasi praemium victori expositum".

§ 12. vExi xoivvv l'ftotye Öoy.ti xuxtiv dXoywg e/ei>'\ Isdem verbis transitus efticitur 23,
99 e'x i toivvv euoiye öoy.tt y.ul acpoÖQ uvuidijg o xowvxog eivui Xoyog. 'AXöywg tytiv signi-
ficat „inconcinnum, absurdum esse", cf. § 15 y.ul xovxwv ovöev tax uloyov. 18, 18; 23, 115; (61),
47. — xov utv einavxu xi /.ti] y.uxu xovg, vofiovg, euv ulw, xo xgt'zov fit'qog jjXifKoG&ui tov
owuuxog] ,,si quis contra leges quid rogavisset et huius delicti convictus esset, eius tertiarn partem
corporis int'amia notandum esse''. His verbis significatur yqucfi] q. d. TtuQuvöfMov,quam cuilibec
civi Atbeniensi in eum instituei'e licebat, qui rogationem (i/jr/cpiofiu) legibus repugnantem aut non
rite factam tulerat aut pertulerat 121 j; etiam in leges, quae a thesmothetis latae aut probatae erant,
ygucpi) TiuQuvoiiwv intendi poterat, imprimis si non rite latae erant; si ceteris legibus repugnabant
aut rei publicae damno erant, peculiaris actio, yQuq rjg nuQuvofuav similis, in eas videtur instituta
esse 122 ). Qui yQutprjv nuQuvrtfKov intendere volebat, id se facturum esse in contione ante aut post
suffiagium iureiurando (vizcoftöoioi) interposito profitebatur. Quo facto rogatio vel lex interim cohibe-
batur, donec res in iudicio disceptata erat. Litern instruebant thesmothetae, atque in iudicio omnia
eodem modo et tenore fiebant quo in aliis causis publicis. Accusator in actionis formula addebat
aestimationem poenae, nain erat is uywv q. d. xuirfxög. Anno exacto, ex quo rogatio lata erat,
non iam lator eius, sed rogatio ipsa a quolibet in iudicium revocari poterat 123 ) Eeus, si causa
ceciderat, plerumque pecunia multabatur, neque tarnen supplicii extremi in ygu(pf] nuQuvoftow
sumpti exempla desunt l24 ). Qui ter youtpf] nuquvofiwv damnatus erat, axifilu afficiebatur l23 ),
i. e. ins amisit in posterum tempus rogationes apud ]D0j)ulum fereudi. Erat haec uxiuiu, quae vulgo
dicitur y.uxu nQogxü^itg (partiale Atimie), qua quis non omnibus, sed tantum quibusdam iuribus
civilibus spoliabatur 12li ). Ad hanc uxifiiav loco nostro videntur spectare verba euv ulw, xo xqixov
fteoog ^xifiüad'ai xov aüfiuTog, ad quae M. H E. Meier (de bonis damnatorum, Berolini 1819,
p. 130 not. 435) adnotat: Legendum videtur euv ak& xo xqixov, fieqog (sc. t<) u.xtuovafrui xov
awiiaxog, i. e. si quis quid contra leges rogasset et tertio iam huius criminis convictus esset, aliquo
modo infamem esse" 127 ). Quae interpretatio quamquam per se vera est, tarnen propterea ferri
nequit, quia oratori, boc si voluisset, scribendum fuit euv xqlg uhji, non iuv uhji xo xqixov. Cf.
G. H. Schaefer, 1. 1., p. 1281, 22; idem vir doctus recte dicit „membrorum Oppositionen! talem
esse, ut simpliciter uXovg, non xqlg akovg dici debeat". Mihi verba xo xqixov omnino videntur de-
lenda esse, cum sive ad uX(7> sive ad fieqog referuntur, sententiam turbent atque ineptum in modum
imminuant; puto ea e margine, ubi ad akw ab interprete quodam adscripta erant, in textum irrep-
sisse. Lectioni fieqog favet etiam locus Andocidis 1, 75, not. 126 allatus, ubi item simpliciter
fieqog xi, non xo xqixov fti'qog scriptum est. — xovg de ufj Xoyov, u)JJ l'qyov nuQu.vof.iov nejjouyy.oxug]
De his verbis v. supra p. 23. Verbum noteTv proprie quadrat tantum ad l'qyov, non ad Xöyov]
quam figuram rhetores appellant L,evyfiu, quo cum duobus vel pluribus substantivis iungitur verbum,
quod proprie cum uno necti potest. Aliud exempluin legitur 18, 151 lyyXijf.ia.xu. y.ul nöXifiog . . .
exuou'/ßij. Cf. J. Straub, de tropis et figuris, quae inveniuntur in orationibus Demosthenis et
Ciceronis, Wirceburgi 1883, p. 121. — y.ul fiijv io uvdqtg ^4d-i]vutoi] Hie transitus uno loco ex-
cepto (34), 48 non reperitur nisi in genuinis orationibus 22, 72; 23, 141; 24, 180; 45, 67 (ubi
vide G. Hüttner, 1. 1., p. 46); adde y.ul fii)v w üvöqeg dry.uaxui 27, 30. — nuvxu.g uv vfieig rp/jouixe]
Haec locutio verarum orationum propria est; cf. 19, 7 nuvxeg o/d' bxi <pr\a uix uv
eivui öeivov, ibid. 91 bXcog ()', lü. L49;, Sixuiov Srjnov rprjouit' eivui 20, 135 nuvxug uv i]yov/.iui
(prjaut. 24, 57. 81. 204; adde prooem. XLVII, 1. Libri SA a r pro (pr\auix uv exbibent futurum

l21) Cf. Att. Process I 2, p. 428 sq. 122) Cf. G. F. Schümann (J. H. Lipsius), Griech. Altert. P, p.
416. 524. 123) Cf. Att. Process I 2, p. 433 sq. I24) Velut Dem. 24, 138 fivr/od-ivzsg,öxv EüSrjfiov tov
Kvdafrrivaiä vdfiovSo^avza dsivai ovy. inizTJStiov. . . dirsxzalvazs,il>id. 208. Att. Process. P, p. 436 not. 697.
12ä) Diod. 19, 18 tjv yäp zoig i)?MX(ug Traoavöfiwvxal äid tovto ysyovüg ärifiog. Athen. X p. 451 a . Cf. Att.
Process I 2, p. 437. 12C) Andoc. 1, 75 äXloi au xarä. TtQogTd^sig, o'irivsg ov Tcavtaitaaivarifioi raav, äU.d
fityog ti, oiov xz).. Ex hoc loco apparet apud Athenienses duo tantum genera infamiae fuisse, non tria, ut
apud Romanos. Quod in scholio ad Demosth. 21, 87 tria genera statnuntur (zvjv dzifiojv ol fiiv zo z^hov
fieoog zov avifiazogqzifcouvzo' ol Se zd Svo' ol Si bXöxkrjQov),id ad scholiastarnm commenta relerendum esse
luculente demonstravit P. de Lelyveld, de infamia iure Attico, Amstelodami 1835, p. 264 sq. Cf. etiam Att.
Process II 2, p. 755 sq. 12?) Eandem sententiam probat P. de Lelyveld, 1. 1., p. 21 et 256.
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(pjjOiTt, quae lectio fuleiri potest hisce locis: 37, 2 cog y.ul v/.ittg o/ö*3 oti aprjaBTi. 57, 17. 36;
epist. III, 41. 43. Vide etiam G. Fox, 1. L, p. 141. Frequentissimi sunt apud oratores loci
horum similes, quibns ei, qui causas orant, quae ipsi sentiant vel soiant, etiam iudices aut ceteros
omnes sentire vel sehe sumunt. De hoc dicendi artificio cf. (40), 53 thqI wv av f.n) l'/rj
/.uxQTVQug nuQuayta&ui, xuvxu (pi'joei viiäg tiötvui, w ui'dgeg dixaaxui, o nüvxtg notovaiv ol /ti^tu
vyiig Xtyovxig, et Aristot. Kbet. 7, 7 nuayovai ötxi ol uy.Qouxu) y.ul io xuxuy.ngcog yjiwvxui oi Xoyoyguxfoi
„xig d'ovx oiÖtp\ unuvxtg 'i'auai u ' oiioXoyeT yuq b äxovojy uioyvfOfttvog, ojiwg /.nxiyi] oimsQ y.ul ol
uXXoi nüvxtg. Demosthenes maxime hisce formulis uti solet: Yart (yÜQ) di'jnov (xovxo) 8, 11. 74;
18, 249; 19, 116. 209. 215. 225. 247. 264; 20, 31. 155; 21, 32. 51. 99. 132. 202.219; 22, 13.
26; 23, 61. 67. 111. 118. 130. 139. 182; 24, 91; y.ul xovx i'ait y.ul uvxol sim. 9, 46; 15, 17;
22, 10; 24, 125; (49), 61; (59), 56; tig yug ovx o?6tv (vf uöu); 18, 132; 19, 83; 21, 37; (40),
58; epist. III, 24. 29; oiäslg yug (ovo') v/.u7>" (tovt) uyvotT sim. 20, 165: 21, 1; 23, 182; 36,
28; 41, 3; 54, 31; (10), 2. 70; (49), 3. 13; (59), 92; epist. III, 6. 23; iog y.ul vluov ol nollol
l'aaäiv sim. 21, 194; 29, 49; 30, 32; 45, 63; 54, 10; 57, 8; (40), 9. 11 ; ä nüvxtg tnioxuad-t
sim. 16, 9; 19, 87. 217; 22, 15; 23, 31. 104. 151; (25), 92; tl yö.Q taxt sim. 23, 5. 105. 143.
145; 24, 217; epist. III, 5; oij.iui /niv nüvxu.g i/.iüg tlÖivai sim. 18, 95; 19, 1. 98. 121. 329;
20, 27. 137. 141; 37, 18; 38, 4; 45, 51. 71; 54, 34. 44; (40), 24; (58), 48; y.ul nüvxu xuvxu
avvia9 } ij.itXg sim. 21, 167; 23, 168; 45, 78; (49), 66; xuvif vititg /nuXXov Yocog tidöxtg r] iyä
sim. 16, 22; 18, 50; 19, 72. 204. 226; 22, 64; 31, 12; (25), 4. 20; laxe nüvxtg sim. 9, 30;
15, 33; 18, 169; 19, 217. 288; 20, 75. 109; 21, 56. 186. 206; 22, 14. 15 ; 23, 102; 24, 128;
45, 27. 33; 57, 33; (7), 26. 34; (34), 19; (40), 23; (42), 18; (44), 4; (50), 61; (58), 28; (59),
109; prooem. II; y.ul xuvx l'aum nüvTtg sim. 9, 59; 15, 5; 16, 24; 18, 129. 130. 282; 19, 17;
20, 64. 149; 21, 64. 71. 174; 38, 23; 57, 60; (7), 36. 37; (25), 41; epist. III, 4; « nüvxtg
/.ivyf.iovtvtTe sim. 19, 117; 21, 80; (59), 30. 91; denique cf. etiam 19, 158.273.304; 20,22.26;
21, 18. 71. 132; 23, 168; 24, 129. 134; 39, 2. 14; (25), 77; (40), 13; (50), 49; (56), 28. Ex
his exemplis apparet has formulas, quibus oratores ad iudicum vel ceterorum scientiam provocant,
multo frequentiores esse in veris quam in falsis et. dubiis orationibus. — tu nobg tu toiuvtu nQuiog
tytiv ngodiäüoy.ttv txtQOvg üSixtiv tlvui] Sententia est: „Si eis ) qui tali modo contra leges faciunt,
i. e. qui trierarebias locant sumptusque in eas impendendos fugiunt indulgebitis, alios iniuste facere
docebitis". i4dixtTv sciipsit F. I31ass pro vulgata üör/.ovg auetore Cobetio coli. 24, 218 wg xb
7tQuwg tytiv xoTg ro tovxoig . . . t&i^tiv y.ul nQoöid uaxtiv tax u.diy.tiv vfiüg log nXtlaxovg,
qui locus mirum in modum paene ad verbum cum hoc congruit; praeterea compares
9, 46 ovxwg . . . tytiv nobg tu toiuvtu. 54, 39; (10), 46; (61), 38. tlooäidüay.av, quod
hie idem fere est ac didüaxav, praeter locos laudatos semel legitur in falsa oratione (7), 23; cf.
etiam Aescbiu. 3, 72. Adiectivum jtQÜog vicies fere in genuinis, bis tantum in falsis orationibus
(58), 55; (61), 13 invenitur.

§ 13. BovXoiiai Toivvv, tntiöi]ntQ dg xoixovg roi -g Xöyovg ngoi'iyd-ijv... die&X&eTi'] Sic
scripsit F. Blass collato loco simili 19,29 ßovXofiui d*£ntibr\ntQ tig xovxovg nQO-\)yd-rt v
roij Xöyovg . . . tintiv. Libri exbibent inttdrjntQ ttuqtjX&ov, in A b additum est tig xovxovg
xovg Xöyovg, quod iam J. Eeiske in textum reeepit. Mihi vulgata tnadrjniQ nuQTjXSov, quam
F. Blass nihili esse dicit, optime videtur se habere; nam nuQtQytadai saepissime, praeeipue in
veris orationibus, de eo usurpatur, qui dicendi causa prodit; cf. 2, 8 f) no.QtXSüv xig öa'£,üxw. 3,
28; 5, 5. 6. 9; 8, 30. 31. 68; 14, 2; 15, 6; 18, 22. 171. 173. 213. 285; 19, 18. 19 45. 116.
117. 122. 254; 21, 12. 116. 135; 24,208; (7), 20; (13), 12; prooem. VII, 2; XIII; XIX, XXI,
1; XXXVII, 1; XLIV, 1; XLVI, 4; LIII, 3. Quae significatio cur ab hoc loco aliena sit, parum
intellego. Transitus, qui efficitur verbis ßovXoiiut xoivvv praeterea legitur 8, 21; 18, 102; 19,
315; 21, 10. 175; 23, 88. 144; 24, 108. 212; 38, 14; 41, 11; (25), 43; (46), 5; (47), 49; (49),
65; (59), 88; qui transitus Demosthenis proprius est neque invenitur apud ceteros oratores Atticos,
v. H. Frohberger (G. Gebauer), 1. 1., P, p. 296. — tu av/ußuivovx unb xwr xotovxcov] i. e. „in-
commoda, quae ex mala consuetudine locandi trierarebias civitati redundant." Similia leguntur
39, 20 oquv , w üväQtg lAdijvu.Toi, tu ßvjußui'vovxu y.ul ti)v ürjötuv tx\v ix ioä nQuy/.iuT og.
24, 291 tu aviiß uivovt i% avxov (sc. rov y6/.iov) axontiv 21, l4 ro aviißuy unb TTJg
%vyi]g. (26), 25; epist. I, 11. — nuvTu.g uvägdmovg uyei y.ul cpegei] Cf. locum similem 23, 6
Ttru yuQ ol'a ic ?) u'^ei... XuQldrjuog; nuvxug uv& Qtönovg. Verba uytiv y.ul cpigtiv, i.e. „de-
praedari, diripere, abigere", baud raro copulantur, cf. 4, 34; 9, 52; 18, 230; 23, 46. 60. 61 (ter);
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24, 128; (13), 6. "4yeiv dicitur de animalibus, (pigetv de inanimatis, cf. I. Bekker, anecd. gr. I,
Berolini 1814, p. 206, 14 uyeiv y.ui cpegeiv uvti tov Xrpxeveiv y.ui uonu&tv' i\ytTO pev ra euipv/a,
icptQiio de tu uxfjvyu. Xenoph. Anab. 2, 6, 5; Isoer. 6, 74; Herod. 1, 166. Eodem modo
Romani dieunt „ferre et agere"; cf. Liv. 22, 3, 7; 33, 13, 10; Tacit. bist. 1, 2, 11. — y.al Tug
fiev uicpeXelug idi'u y.uQnovTUi, rag de äty.ug o xvyiuv äldwatv if.aoi'] „emolumenta privatim pereipit,
poenas vero quilibet vestrum dat". Similis senteutia expressa est (13), 6 aq> wv cd [iev ihwtXtiat
zoviMf tloiv idiui, tu de f.iio~i\ . . . erp bXijv IgytTui Ti)v noktv. Cf. etiam 24, 29 ovy evu top Tvyovru,
üXX' oXijv adtxiov cpavrjairai ttjv noXtv. 18, 318. De y.ugnovod-ui, „commoda pereipere", cf. 1,28;
8, 63 = (10), 65 (y.upncoaüiievot . . . riXeove&av); 19, 249; 23, 126; 27, 44. 45; 29, 45; (56),
4. 34; (59), 19; alibi y.u.Qnovadui est „diripere, depraedari", ut 1, 22; 6, 20; 8, 65; (10), 67.
/Ily.ug äiäövui. „poenas dare", liic minus usitate dictum est pro äiy.qv didovui, alibi Öiy.ug SiSovai
est „satisfacere, res reddere", ut 21, 28; 23, 66; 37, 37; 38, 18; (40), 3; (53), 20 vel „in
iudicium venire", ut 23, 218. — 6 Tvyjov vfitov\ „vestrum quilibet", quocum conferas 18, 318 t(o
tv/ovti T(ov noXixöiv. 21, 7 eig tov Tvyövff vj.tto'v. 21, 159; 22, 58; eandem fere signi-
ficationem partieipium 6 Tvywv habet 18, 180." 182; 19, 104. 237; 21, 41; 23, 43. 68. 155; 24,
29; (11), 7; (26), 22; (32)", 3; (61), 18. 34. 52. 54; tv/ov, „fortuito", legitur 18, 211; 39, 15;
54, 42; (25), 88; prooem. XXVIII, 2. Vide etiam E. G. Weber, 1. 1., p. 211. — uövoig ifitv.
ovd'a/Lioo tariv uvev y.ijQvxeiov ßudiTeiv] „vobis solis non licet ullum in locum proficisci sine cadu-
ceo", i. e. sine signo pacis, quod ei, qui portabat, fidem salutemque praestabat. Cf. locum si-
milem 19, 160 oidu/uöo' oieto äeiv TOvzovg ßuäi^tiv. De dativo fiovoig v/.üv cf. 14, 3 /llo-
voig tcüv aXXtov vfiTv. 19, 269 I'oti tfv/uTv, tu u. IA3:, /.tovoig. prooem. XXVII, 2; v. etiam
supra p. 18. — diu Tug vnb tovtojv uvdpoXr/yyiug y.u\ avXug y.uzeay.evuo/Lievag] Haec verba
J. Reiske (1. 1., p. 1232, 5) recte sie explicat: „propterea quod hi (sc. navium conductoies) faci-
noribus suis efficiunt, ut ubique locorum in Athenienses exerceantur uvägoXi/Tpiui et avXui", sc. ab
aliis vim vi repellentibus. l4vdgoXijyjiui sunt correptiones bominum, avXui correptiones rerum,
„Arreste auf Menschen u. Waren"; cf. (35), 26 waneg dedo/nevcov avXwv (Duai]Xkuig y.af 'Ad-ijvukov.
A. Boeckh, 1. 1„ I 3, p. 174. 684. AvdQoXr^iu sive uvdQoXi']ipiovidentidem legitur in Demosthenis
Aristocratea, ubi actionem publieam videtur significare, quam lex, si quis morte violenta obisset,
eins propinquos contra occisorem instituere iubebat, cf. 23, 82 luv Tig ßiuüo fraveirw unofrüvr t, vneg
tovtov TOig TtQogrjy.ovaivtlvui Tug uvägoXi/ipiug, ibid. 83 - 84, 218. E. G. Weber (1. 1., p. 298)
formas uvdgoXjjifjiu et uvdQoXJy^jiovita usu differre existimat, ut illa comprehensionem hominis
significet, haec autem ius comprehensionis sive actionem publieam ; quod discrimen infitiatur E. Drerup
(Jahrb. f. klass. Phil., Suppl. XXIV (1898), p. 279), qui pluralem uvÖQoXijyjiuide iure comprehen¬
sionis omnino, singularem uvägoXr/iplu sive dvdooXrjipiov de ipsa eomprehensione hominis intellegi
vu.lt. At nostro loco jduralis uvägoXijyjiai non de iure comprehensionis, sed ipsis hominum com-
prehensionibus intellegendus est. Cf. etiam Att. Process I 2, p. 345 sq.

§ 14. "Qots xfj y ulijd-tt'a oy.oncov Tic uv evooi] Similia leguntur 21, 155 coöts...
TJj uXr t d eiu, ibid. 154 tT) uXij&tiu ä eT axontTv. 2, 6 et 20, 13 oxonwv evgiaxco.
— xotküp Tig uv cum optativo verbi sentiendi non legitur nisi in veris orationibus 1, 21;
16, 20; 24, 32; 37, 39; 38, 11. Tfj uXiptlu, „re vera", praeterea oecurrit 22, 38. 47; 30, 33;
57, 25; (33), 2. 23; (59), 2. 83. 96. — ovy vneg viiüv, uXXu y.ud' vftcöv exnenXevxvi'ag] Eadem
oppositio invenitur 15, 25 Tovg y.u!? vfiwv Xcyovg, uXXu /.trj Tovg ineQ v/liwv ea/.tcp&ui.
18, 277 evQijGeTe (sc. ti)v e[ii)v ifmuQluv)... i^eTuZofiivijv vneQ v/ntov uü y.ul oISuliov y.aff
vf.iüv. prooem. XLVI, 3; epist. II, 9; cf. praeterea 4, 50 bau... fjXTiicruftev tivu tiqu&iv vtisq
rjlicov, y.utf fjf.iüv evQi]Tut. 18, 131. 277; 22, 59; 36, 48 yfietg'. .. vtizq aov Xeyo/.uv,
av de... y.uTu aavxov Xeytig. In f'alsis orationibus talia desunt. — tov yuQ vneQ Tiqg noXecag
TQn'jQugyov] „trierarchum salufi rei publicae prospicientem". Similiter dictum est 22, 64 et
24, 170 tov yug vtieq Trjg TcoXetog uquttovt a, 24, 102 zug vneQ t ijg no Xecog gtq uTeiug.
21, 115; (13), 18. Saepenumero inter articulum et substantivum alia vox e praepositione pendens
interieeta est, cf. praeter exempla laudata 20, 52 diu ti)v ngbg Vj.iug tvvoiuv. 36, 13 xr\v und
Tovrtov toyaaiuv. 54, 18 Ti]v ly. tov vo/iiov Siy.i]v. 19, 153 TOig uno Tijg eiQijvijg XvoiTtXovaiv. —
noogäoy.uv xgij] Haec locutio praeterea legitur 4, 46; 14, 12; 18, 195; 20, 7: 21, 9. 220; epist.
III, 9, semper ita, ut ygi'j antecedat inrinitivum ngogdoy.uv. Cum hoc quoque loco codex A b exhibeat
XQi) noogdoy.üv, sie scribendum esse existimo. In falsis orationibus locutionem yj)ij nQogdoy.üvfrustra
quaesivi, semel (58), 22 reperitur noogdoy.üv Set — und TÜiv idkov tu Tfjg noXewg enuvoofruaeiv]
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„privatis facultatibus rem publicam labentem sublevare atque restituere". lind xiov läiiov occurrit
praeterea 18, 114. 123; de oppositis notionibus l'Stog et y.oivt'ig v. supra p. 16. Tu xr\g noXtcog,
,,quae ad rem publicam pertinent"; suppleri potest nQu.yj.iuxa vel simile substantivum. Frequen-
tissime boc modo articulus ueutrius generis cum geuetivis iungitur; tu xrjg nöXuog praeterea legitur
3, 26. 29; 8, 20. 58; 18, 235; 19, 141. 284; 24, 98. 101. 122; (10), 60; (11), 18; (25), 42;
(50), 15; (58), 6; (59), 111. Alia exempla congessit C. Rehdantz, Iudices II 2, s. v. Artikel; his
adde tu xiov ^OXvv&kov 1, 26; xu xoixwv 3, 22. 29; xu xrjg So^rjq 22, 75; 24, 183; xu rTt g
o(0Ti]Qiug23, 163; zu arfföv uvxciiv (11), 18. — ii'ntg taxai xi twv öiovtiov v/.uv] „siquidem, quae
vobis opus sunt, exsequenda sunt"; Tiöf ötövTütv tc uno loco excepto (26), 19 non reperitur nisi in
genuinis orationibus 3, 36; 18, 212; 19, 91. 123; 21, 202; 23, 202; 24, 94; 31, 14. — tovtcov
de tuvuvtw. ty.uaxog iyvioxwg iy.nXtt] „borum unus quisque, cum e portu solvit, in contraria est
opinione", i. e. non id spectat, ut rem publicam augeat atque amplificet, sed ut ipse cum incommodo
rei publicae locupletetur. Similia leguntur 23, 153 nüvTU xbvxoig tuvuvti iyvioxwg nouTv.
19, 5; 23, 42; 24, 90; prooem. XLIV, 2; (25), 99 otuv . . . tuvuvxiu .. . lyvwxÖTtg Ijxe. — xul
yug xot\ „etenim, nempe", ironice dictum est. Eodem fere sensu legitur § 22 y.ul yug toi iiuvtu
di 1 uvxwv noiovvTui. Utroque loco y.ul yug toi habet vim causalem, cum alibi plerumque pertineat
ad conclusionem ex eis, quae praecedunt, faciendam; cf. Kariowa, 1 1., p. 5. Multo frequentius
y.ul yug toi transitum efficit in veris quam in falsis vel dubiis orationibus; nam vicies fere in illis,
ter tantum in his oecurrit. — tu tcuv uvxwv tqotccov uftagTr^tuTu TuTg {'/.itTeguig ßXußuig tnuvog-
&ovvxui\ Sententia est: „Suorum morum vitia vestris incommodis corrigunt, vel, ut est in proverbio,
quidquid ipsi intriverunt, vobis exedendum est." Comparare licet (26), 3 tu /.dv xwv iötwxwv
uj.iu.Q~crii.iUTU (,iy. dg xo n7S]&og, tig ö^uvxovg -ijvtyy.i xug ßXüßug. Pluralis ßXußui praeterea legitur
21, 176; 24, 216; 55, 28; (50, 1. Inter oratores iuxta Isocratem Demosthenes potissimum plurali
substantivorum abstractorum uti solet, ut tvnogiui 5,8; arp&oviui 20, 26; tvÖuui 36, 42; ntgtovoiui
3, 33; yugixeg 8, 53; (piXuvfrgwniut 8, 70; b'^vxr.xtg 24, 95. Plura viele apud C. Rehdantz, Iu¬
dices ll 2, s. v. Plural; perrari sunt eiusmodi plurales in falsis orationibus.

§ 15. Kul tovtwv ovätv i&t' uXoyov] „neque mirum est quod talia fiunt." Similiter
dictum est (61), 67 y.ul tovtwv ovöiv uXoytog unoßißrjxev. prooem. XL1I, 1 ovötv eaxiv, w. u.^Ad-.,
xovx uXoyov. Isoer. 5, 26 y.ul xavx ovx uXöywg tyvwy.uaiv. De eiusmodi formulis, quas rhetores
vocant imxgioag, cf. H. Frohberger (G. Gebauer), 1. 1., I 2, p. 502 sq.; adnectitur plerumque, ut
hoc quoque loco, enuntiatum causale particula yüg introduetum. — dtöwxuxe yug TOig ßovXo/ttvotg
uäixtTv... avyyv(!)f.iijgTV/tTv] Eadem sententia isdem fere verbis expressa est 24, 205 xoig v/.iüg
ßovXoft e voig ud'ixttv 1) nüa i'£,ovaiu y.ul uöeiu y ivr\o~hTui. 23, 94 ToTg uÖixiTv ßovXrj-
aofitvotg... udeiuv öwaeTe. Cf. praeterea 9, 55 dedwy.uxe tovx oig. 24, 85 x otg u dixtiv
ßovXo/.ievoig. 8, 23. — luv /.uv Xü&waiv, t/tiv\ Sententia est: „Homiues improbos, si quae
per iniuriam furtim arripuerunt, vos ea possidere sinitis." Simillime dicit Demosthenes in
Aristocratea de furibus 24, 115 XufrovTeg fiiv i"£etv — ToTg ovv >jfitXi]x6oi öo^Tjg] „eis, qui
farnae suae atque existimationi parum consulunt." Cf. infra § 17 ovTCog oXiywgovat tov öoxtlv
emeixeig eivui. 18, 227 Öö'^Tjg. . . u/.ieXrjaui. 54, 42. — uStiu noietv o ti uv ßovXwvTui
ytyovev] Similia leguntur 24, 47 ovo1 eneiöuv xtjv udeiuv evgrjxui xig, tSwxev rüg uv ßovXr t xu i
nguTTeiv. (13), 17 oxi uv ßovXrfa&e noietv, v/.üv e^ovaiav xul udeiuv nuguaxevuaovai. 23, 94;
24, 9. 106. 205. 207; (59), 111. Vide etiam infra p. 94 ad § 16. — tüv /*& toivvv Iöuotmv
Toiig j.itTU tov nud-ttv /.luvd-uvovzug ungoaxtnTOvg ovo[iü£of.iiv] „ex privatis homiuibus eos, qui
demum calamitate docentur, improvidos dieimus " Similis sententia redit 5, 5 /.texu rov... nudtlv
i'yvcoTe ttjv T(öv tuvtu TitioüvTiov xuxluv. Adiectivum ungoaxtmog, „improvidus, inconsidera-
tus", apud Demosthenem unut, Xiyo/ittvov est; legitur Xenoph. de rep. Laced. 13, 7; Antiphan.
apud Athen. VI, p 238 f Libri A a r pro ungoaxmTOvg exhibent u ngogrjxei uvorjxovg, quod non
probaveris. — vfiug (5% o"xivtg ovde nenov&oxeg noXXüxig j\8r\ opvXü.TXsa&e, xi xig y.aXi'asiev «V;]
,,vos vero, qui quamquam persaepe iam detrimentum aeeepistis, non cavetis, quo nomine quis signi-
ficet?" Structura enuntiatorum similis est epist. III, 37 reap' v/iuöv . . ■ dvxivtg cü — xi uv tintov .. .
(.itj '-jJivaul/.irjv' 18, 22 £iV (o xl a ilndv og&wg ngogetnto; 21, 197 ov .... xi tovtov eini] xig;
(43), 68 o'tTiveg ye . ■ . tu /.dv uXXu xi uv xtg Xtyoi ntgl tovtcov ; 8, 23; 9, 54; 18, 129. Haec
est figura quae dicitur diunögtjaig sive dubitatio, de qua cf. J. Straub, 1. 1., p. 99. De sententia
cf. etiam 5, 2 ol /luv yug ü.XXoi nuvxtg uv&gctmoi ngo xwv nguyj.iux(ov tulid-uai /grja&ui ßovXtvtafrui,
ij-itig St /.uxu xu nguyfiuxu. (10), 33; (25), 94. Verba noXXüxig rfii] delevit F. Blass, quod
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„ad numeros abundant 1'. Sed satis mihi defendi posse videntur liis locis: 1, 8 na&uv xuvxo b'nig
7]Sf\ noXXüxig ngoxtgov nniuvSaxi. 19, 323; 24, 91; 55, 20; epist. V, 3.

§ 16. v4'§tov xoi'vvv y.u.i.. . tlntiv] Eadera transeundi formula reperitur 24, 123 u'l-iov
xoivvv xul xoix' ilntiv. 20, 81; 22, 12. 30; 23, 196; 31, 9; 45, 71 (ubi vide G. Hüttner,
1. 1., p. 49); (33), 29; (46), 28. — fyovvxai xivtg\ Similiter dictum est 8, 18 et 23, 6 xivig
oi'ovxui. 8, 38 tio~i... xiveg, o"... oi'ovxui. — i'^ovaiuv eivui acplaiv xul noiuv b xi ßovXovxui
xul Xtysiv] Similia leguntur 9,2 OiXlmta J' i'^iaxui xul nguxxeiv y.u.l noitiv o xi ßovXtxui,
ibid. 22 et 23 noietv o xi ß ovXtx ui. 19, 17 i'^ovaiu ytyov'' uvxw xovSP Öxv.v ßovXr\xai
noifjaui. 8, 8; 23, 67; 37, 6; (13), 17; (25), 20. 25 (bxi tl-töxi xul Xiytiv y.al noitTv... o xi
uv ßovXr/xai xig); (26), 13; (42), 2; (61), 23. Cf. etiam supra p. 23 et 28. — xüv xöxe avyxuxrr
yogovvxwv ftex 'igioxofpiorxog] „eorum, qui tum subscripserant cum Aristopbonte", sc. in causa
post cladem ad Peparethum acceptam intenta, de qua cf. supra p. 19 sq. Pleonasmum, qui inest
in locutione avyxuxijyogtiv /luxu xivog pro simplici xux^yogetv fitxd xivog, ex oratoribus Atticis
saepissime usurpat Demosthenes, cf. 19, 291 av yxuxqyögu j.itx" ixtivov aov. 18, 229 /.uxu
OiXlnnov avva/.tßuXetv, ibid. 230 avj.moXii.itTv [tetf -ij/licuv. 21, 127 avvf^txu^o/ttvovg fiexu xovxov.
57, 47 ftix' iuov avv&vstv. (7), 15; (34), 34; (48), 5. 43. Verbum avyxuxijyoQeiv non
legitur nisi apud verum Dem osthenem. Cf. etiam H. Frohbcrger (G. Gebauer), 1. 1, I 2,
p. 347 sq. — nixQOJv uvxmv xotg fie/.na&ioxoai xug xQii]QUQylug\ üiXQog, ,,exacerbatus (cf.
nostrum „erbittert"), ira incensus" in simili sententiarum nexu reperitur 21, 64 Q)iXöaxQaxov...
xuxijyogovvxu... xul Tiävxwv xüv xuxijyoQiov n ixqox axov yev6/.tevov. 18, 14 y.Qi'ciig niy.Qu.
Eandem fere significationem habet yuXtnog 16, 8 (pouoaxw xig ifiol x(uv vvv yuXtnüv xoTg Meyu-
XonoXixuig. — Övotv duxtoov i'^eXeyyova uvxovg, r\ . . . ij] ,,alterutrum in modum ipsi se convincunt,
aut... aut". Haec figura vocatur ätkijfif.ia sive divisio, de qua cf. H. Frohberger (G. Gebauer),
l. I., I 2 , p. 424 sq. Frequentissime in divisione usurpatur locutio Svolv &üxtoov, ■>].., r\. Ex
Demosthenis orationibus bi loci huc spectant: 9, 11; 14, 34; 18, 139; 19,102. 151. 176; 23, 195;
27, 45; (47), 45; (49), 41; (56), 2. 27; prooem. XXV, 3; XLIV. — udixcog avxocpuvxovvxtg]
.,iniuria calumniantes". Haec locutio nisi in subditiciis orationibus non reperitur: (33), 2 udixwg
iyxuXovvrug... xul avxorpuvxovvxug- (52), 33 ddixcog avxorpavxovitevog. Ex veris orationibus
comparare licet 24, 69 uÖixmg diußeßXi]/Lievog. 57, 5 uötxcog. . . xtjv xaxyyoQtuv ntnohjxai. — xotg
cT inl [ua&(7> GvvqyoQovvxeg]„istis, sc. adversariis meis, peeunia corrupti patrocinantes." Hoc uno
loco adversarii significantur pronomine bd'e, alibi semper pronomine oiixog. *Enl fiia&äi „pro
mercede", proprie, „mercede pacta (unter der Bedingung, Zusage des Lohnes)", eodem sensu legitur
§ 21 oi>j tax" inl f.iia&io xovxo nQuxxovxag. 23, 146 xoiig inl fita9w Xtytiv xul youepetv
eiwddxug. (59), 108. Similis est usus huius praepositionis 19, 182 in uoyvQiw Xsysiv. 24, 100
7IQUXXMV in upyvgicp. 5, 5 tnl /.uy.QoTg Xrjf.ifiucfi. 18, 45 et 19, 271. 332 inl /Qrj/.iaai. Cf. etiam
C. Eehdantz, Indices II 2 , s. v. litt. Verbum avvr t yoQtiy, quod non legitur nisi in genuinis
orationibus, infra § 18 cum vnlo et genetivo (ynlq xov äixatov ff.), alibi ut bic cum dativo
iunetum est, cf. 19, 15. 178. 301. 333.

§ 17. Kul yuoi'aua&ui . . . ovxwv\ De sententia horum verborum vide supra p. 6.
XuQiCiG&ai, ,,gratificari", hie et quattuor versibus infra idem fere valet quod 21, 165 iv yaQixog
/.itpei xul da>Q£iug naotyuv et 23, 89 iv dü>Qeiäg . . . xu£,a noiüod-ui. Cf. praeterea 21, 205. 207
{vfiTv ovyl xa.Xwg t'yet yaolauod-ai). 209. 211; 22, 35; 41, 16 (xuxuyugiaua&ai), ibid. 18. —
(ogntQ . . . äXX* ov . ■ . bvxcov, i) xul . . . xifre/ntvccv . . , uXX ov . .. 7CQoaijxov] Simillima est
struetura enun tiatorum 18, 122 (oantg . . . ixdtöcoxojg, ifo' ovx. . . xo lui^6 luevog) r\ . . . . u.XX"
ov .. . yiyvoiaxofitvovg. Cf. etiam infra § 18 äanag u^iu xov fitoSov noir\aui ngogijxov tuvxoig,
uXX ov yy(ofii]v uno(p-i]vuod-ui. § 19 wönag ovyl noXirdug xoivijg fiexiyovxeg...., uXXu. 16, 1;
22, 70; 24, 177; (44), 64. "£2aneg noogrjxov praeterea legitur (4U), 42; ägamg (ug) öt'ov 21, 105;
57, 18; (40), 42; (56), 41. Omnes fere hae sententiae particula äanin(cog), ex qua pendet parti-
cipium, introduetae ironice dietae sunt; cf. etiam 18, 276. 323; 19, 12. 132; 21, 36. 79; 30, 36;
31, 12; 36, 17; 57, 65; (35), 26.'39; (42), 2. 8. 14. 17; (44), 60; (.56), 43. 44; (58), 49. 50.
54; (59), 97; epist. I, 4. — ntol vixi]xi]Quov] „de victoriae praemio", quocum conferas epist. I, 16
xuxu xStv vixr\xi]Qmv . . . ti'güftivoi, „pro victoria vota nuneupantes"; alibi vox vixijXijQia (rarus est
singularis vixyxijQiov) apud Demosthenem non exstat; sed cf. Xenoph. Cyr. 8, 4, 1; Plato Euthyd.
305 ä ; Eurip. Ale. 1031. — ntpl dmguüg... xtöv Xoywv ovxaw] Ue plurali Xoyutv cf. 6, 1 bxav. . .
Xttyoi yiyvcovxai mgl wv Qllmnog nguxxei. 22, 35; 23, 21; prooem. XXIV, 2. — ~/Aq iv r<fo-
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uivioP . . . viiwv] „quasi vos gratiam vel praemium ponatis". Locutio yuQiv Tidtadui apud
Demosthenem alibi non exstat et omnino rara est in jirosa oratione; saepius reperitur apud poetas,
ut Aeschyl. Prom. 784; Eurip. Blectr. 61; Theog. 1092; /ügiv xuTuri&tadui legitur 19, 240;
(59), 21. — diu tmv toiovtcov] Supplendum est uv&Q((m(ov,„per tales causaium patronos", i. e.
homines ignavos atque socordes, quibus proximo versu opponuntur ot ßtXzlovtc „meliores", i e.
liberaleres patriaeque amantiores homines; item o'i uiitXovvitg v/.u7iv, „qui vos neglegunt", oppo¬
nuntur roic vnijgtTOvaiv u dt7, „eis, qui, quae opus sunt, piaestant". Similis oppositio invenitur
9, 38 tov ovv y.uiqov. .. ov ?; Tvyj] xui ToTg u/.ttXovaiv xutu t(7iv ngogtyö vtiov naXXuxig
nuguaxtvuL,ti, cf. etiam 21, 167 uatXi'ioug vftwv et supra p. 14. — ovvcog dXtyiogovat tov
doxtiv initixttg iivui] „tarn parvi eorum iuterest se probos ac modestos putari", quocuni eonferas
(25), 25 uvntg tov noiüg rig tivui doS,ti tuvtu noiwv oXiywQrjarj. prooem. XXXIII, 1 ti .. .
aTiovöfjv tov doxtiv tnitixfjg tivui tioioito. 18, 128; 19, 223; (34), 30; prooem. XLVI, 2. Ex
verbo öXiywgtTv plerumque pendet genetivus, cf. 1, 17; 15, 24; 20, 110; 22, 32; 23, 94. 132.
133. 154; (26), 23; (61), 51; epist. III, 33; bis accusativus (10), 8. 9; ter absolute positum est
55, 5; prooem. IV, 3; XLIII, 2. — y.al TiuvvtXwgtuXXu nugtgyu ngog ro Xaßtiv (sc. ugyvgiov)
voiuXflvaiv\ „cetera omnia prae accipiendae pecuniae studio parvi putaui". Pro jiügtgyov vOftt%ttv
legitur nägtgyov nottia&ui l61), 34; Hyperid. 5, 13 nugtgyu tuX[Xu ttJuvtu notijaa/Litvov. Loco
substantivi nugegyov usurpatum est 30, 21; denique adveibium nugtgyo>g reperitur (17), 13. Ifgog
ti) Xaßtiv, „prae accipieudo (im Vergleich zum Nehmen)"; similis est usus praepositio nis
ngog 54, 42 iitjTt do'§?jg.. . iii']t üXXov /.irjdtvdg (fgovTiCovTug ngog to /<?} äovvui diy.r/v.
20, 13 ov to XvairtXtaruTOf ngog ugyvgiov axonovv. 20, 31; 2], 154. Cf. L. Lutz, 1. 1.,
p. 170. Alio sensu occurrit locutio ngog tu Xaßtiv 18, 20 xi ovv avvijyiovi'auT uvtio ngog ro
Xaßtiv . .. viiug; i. e. „quid igitur ei adiumento fuit ad vos capiendos?" Denique cf. 19, 223
anta/oitijv rov Xaßtiv, ubi, sicut nostro loco, supplendum est ugyvgiov. — wart . . . rotg ngoTtgov
gi]&t7o~iv vrp uvtwv ivuvTt'u roXfiolai dijur/yogiTv] Similia leguntur 5, 4 /.uxgu twv ngoTtgo v
gijd-tvTcov. (34), 48; prooem. II, 2 ivavria Si]/.i7]yogtiv. In argumentis, quibus oratores niti
soient, illud est frequentissimum, ut adversarios inconstantiae coarguere studeant, cum eos antea
aliter aut dixisse aut fecisse demonstrent atque tunc. Cf. ea, quae statim sequuntur: y.al vvv ov
tuvtu Xtyovaiv tuvTotg, quibuscum compares 37, 6 ovti yug tuvtu Xtyovaiv ovt' uti tuvtu
owroc yt- 28, 10 cfuivtaSt d' ovdtnoTt tuvtu ntgl uXXi'jXwv XtyovTtg. 31, 5 tl (puvti'i] ,«»}
tuvtu Xtywv ToTg t'§ ugyijg ntgl tmv uvtwv. 41, 24 nüaiv ivuvTiu ToTg ntnguy/ntvoig tavTiji
Xtywv ovx alayvvtTui. 20, 130; 24, 62; 36, 34; (34), 44 vvvl di tovvuvtiov Xtyovaiv wv nQt't-
TtQOv uvtoi avyy.f/joQi'jy.umv. (47), 40; (48), 45; (58), 53. — oaivtg roup iiiv vavTug cpual dtTv
olxti'ovg tivui Tr/g TQti']Qovg Tt\g Xi]ipof.itvi]gzoc (TTt(pavov\ Haec verba A. Kirchhof! (1. 1 , p. 100)
sie iuterpretatur: „Sie, die behaupten, die Galeere, welche den Kranz haben wolle, müsse ihre
Euderknechte an Bord haben.....Wahrscheinlich war ihm (dem Sprecher) von der seinem
Schiffe zugewiesenen Mannschaft, wie das zu geschehen pflegte, ein guter Theil davongelaufen,
den ihm wieder herbeizuschaffen noch nicht gelungen war, während der Unternehmer (der Gegner)
seine Leute besser zusammenzuhalten verstanden hatte." Quae interpretatio mihi propterea non
probatur, qiiod adiectivum olxtTog, quantum scio, nusquam significat, id quod sumit A. Kirchhoff'
„an Bord des Schiffes". Praeterea veri simile non dueo actorem, si re vera magna pars nautaium
eius aufugisset, de Corona certare ausurum fuisse. An sperare potuit se hanc adepturum esse,
nisi nautas suos in nave 'habuit? Immo olxtTog mihi hie idem fere videtur significare quod
„iudigena, civis", ut multis loeis, quibus Lemosthenes cives suos hortatur, ut ipsi naves con-

ibid. 44 ovx i'£i/.itv uvtoi ittgei yt tivi (jtqutkotüv olxtüov vvv... ovx hü Ti]v t/.üvov nXivaö-
ut&ä; (13), 5 axQUTtvta&ui d'uvTOvg... uXXu tt/v övvuluv Trjg noXtiog ofxtiuv tivui.
18, 234. Itaque sententia eius loci, quem supra exscripsimus, est: „qui dieunt oportere nautas
triremis coronam aeeepturae cives esse". Genetivum igitur Tijg TQitjQOVgad vuvTu.g, non ad oixtiovg
referendum censeo ,2S ). Haec interpretatio si vera est, ex hoc loco elucet, Coronas navales non

V

'-«) De verbornm collocatione minus usitata ct. (32), 4 rov yöfiov oixsTov P/tiv avxdv tjJs vsojg, „merecs
nnvis proprias habere", ubi item genetivus xijq vsvjg ad yöiiov, non ad oixtiov reterendus est.
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solitas esse addici nisi eis navibus, qnae civibus completae essent. Antiquioribus temporibus omnium
navium nautas cives f'uisse ac postea deinum inter cives etiam peregrinos et servos conductos esse
supra (p. 3) vidimus. Atqui nonne veri simili est eas naves, quibus praemium coronae tribuendum
esset, etiam postea non complendas fuisse nisi civibus, similiter atque navem publicam Atheniensium
{■>) JJuqoIoq), quam ipsam quoque semper liberis civibus completam esse constat? (Cf. supra p. 3
not. 33.) Suspicor actorem, ut navem suam quam celerrime compleret, non omnes cives, sed etiam
aliquot peregrinos vel servos conduxisse. Id adversarii ei crimini dant, sed respondet illos ipsos
quoque malos cives se praebuisse, cum trierarchia collocata a liturgia se alienarent (xovg rjKkoTQiOi-
y.bxug uvxovg und ttjq XrfcovQyiug) ideoque Corona non magis digni essent. Verbum uXXox qk'xo
„alieno", praeter hunc locum bis exstat apud Demosthenem idque non nisi in veris orationi-
bus 9, 8 et 18, 88.

§ 18. Tov ipi](pio/.iuTogov tuvtu Xt'youxog~\ Cf (59), 4 iprjtpiofiu .,. nooßovXev^iu .. . Xeyor.
Multo crebrius quam xd ifirjrpia/iiu Xfyei dicitur o vdfiog Xiyei vel ol vo/lcoi Xtyovaiv, cf 8, 28; 18, 121;
20, 160; 22, 6. 57; 23, 48. 53. 62. 72; 36, 25; 37, 19; 38, 5 16. 17. 18; 39, 12; (25), 27.
73; (34), 4; (42), 11. 18; (43), 52. 55; (44), 49. 67; (46), 6; (58), 52. Adde xuvxu ngoXeyov
Tog tov VO/.IOV (42), 1; rj avyygurpy Xiyti (35), 37; (56), 27. 38. 39; xu yguunuxu Xeyti 9, 42;
19, 271. De tnetapbora, quae inest in bis locutionibus, cf. A. Roschatt, die Aletaphem bei den
attischen Rednern, Straubing 1886, p. 41. — tyu> de togovtov äeto tovxo avy/cogelf baovnig\ De
sententia horum verborum v. supra p. 5 et 6 Hoc uno loco locutionem xoaovxov Stw sequitur
hanvntQ, alibi semper wart, cf. 8, 70; 9, 17 {eyio de xoaovxov diu... dj.ioXoyeTv)\18, 111; 19,
48. 230; 20, 33; 23, 158; 29, 17; 37, 49; 54, 5; (17), 15; (40), 22; (53), 27; epist III, 20.
— nQognoiovvTui j.iev toivvv vtiiq tov ä'ty.aiov ovvijyoQÜv} ,,simulant igititr se rectum iustumque
tueri." 'Yneg tov dtxuiov praeterea legitur (46), 28; (59), 15; prooem. XVI; vneg t<7iv diy.ukov
§ 19 iuv VTiiQ TÜv diy.ukov ... Tig eYnrj. 2, 24; 4, 3; 15, 8; (7), 1; (56), 12; epist. II, 15; negl
T&v diy.ukov 15, 25; 18, 111. 177; (10), 2; (17), 1. — onovduCovoiv de ftuXXov r* tiqoTx uv Tig
vfiiöv nguxxmv] Sententia est: „Maiore cum studio causam clientium suorum defendunt quam vestrum
quisquam gratuito, i. e. si pecunia corruptus non esset, faceret •' Verbum anovdufyo raro ut hie
absolute positum est, cf. 8, 77; 16, 5; 20, 143; 22, 35; (10), 1; (25), 8. Alibi ex hoc verbo
pendent praepositiones tiiqL vth'q cum genetivo vel jiiqI, ngdg cum aecusativo vel enuntiata particulis
wg, ojuog introdueta. De locutione ngoty.u jiqÜtxiov cf. 19, 157 ort /eeV yug uia/gu... y.ul ov ngoiy.u.
nengwy fievu (sc. tu udty.i'jftaxa), nü.vxig v/.itTg eogüy-uxe Adverbium ngoiy. u in falsis oratio-
nibus non exstat; legitur praeter locos laudatos 5, 12; 19, 7. 119. 232.274. 282; 24, 195. 199;
prooem. II, 2. — waneg u£tu tov (.tioSov not^aui nQOgijy.ov euvxoTg, uXX ov yv(oiii]v unocpi tvuo&ui\
Sententia est: „Officii sui esse putant non tarn veram suam sententiam proferre quam ita agere,
ut digni videantur mercede, quam aeeeperunt." Cum hoc loco comparari potest (60), 30 ut,iu d>)
xovxiov nguxxtiy vneXa/itßui>ov o.vToTgnqoglyy.eiv, ibid. 31 u&,iu dr\ tovxcov ioovxo dtiv noiovvxeg
dcp&rjvui Locutio yvi'o(.irt v unorpuivta&ui, „sententiam proferre, edere", praeterea legitur 4, 1 =
proeem. I, 1; 18, 189; 19, 156; (13), 11; (59), 46; prooem. XXV, 3; cf. etiam (25), 9 yviöfii]g
unndtit,iv. Creberrimi sunt apud oratores loci huiusce similes, quibus ab eis, qui causas agunt,
adversariis vel eorum patronis opprobrio datur, quod mercede condueti sint; ex Demosthenis orationi-
bus hi potissimum loci huc speetant: 8, 64; = (10), 66; 9, 37. 39; 18, 138; 19, 110. 127. 182.
183. 282. 289. 301; 21, 139; 23. 146; 24, 3. 65. 67. 195. 199. 200. 203; (10), 75; (11), 18;
prooem. II, 2. Vides in subditieiis orationibus eiusmodi locos paene prorsus deesse.

§ 19. Elx äaneQ ov/l noXaeiug y.oivTjg /.uxe/ovxeg] Sententia est: „Tamquam non vivant in
communi civitate, in qua omnes pari eodemque sint iure". Similia leguntur 23, 86 = 24, 59
waneQ... T-ijg u.XXi]g noXixeiug l'aov ßäxeaxiv ey.üoxco. 15, 29 xiöv . . . diy.ukov tmv Iv xuig
noXaeiuig ol vöuoi y.oivrjv ti)v /.texovatuv t'doauv. (10), 45 dty.ukog uXXrjXotg xijg noXiTiiag y.oivio-
velv. Vide etiam supra p. 24 ad § 11. — y.ul diu tuvtu tu ßovXofiivq) Xiytiv ti.6v] His verbis
signiticatur ius contionandi (laijyogi'u), quod cuilibet civi Atheniensi competebat quodque firmissimum
fundamentum liberae rei publicae eorum erat. Cf. 15, 18 TOig /.ut laijyogiug Cijv ^gijinei'otg. yleynv
i'^ov praeterea oecurrit 22, 30. 32 ; (25), 4. 38 — uXX ieg(oavvriv Idiuv uvxoi xivu xuvxi]v (sc. xi)v
noXixeiuv) e/oyxeg] ,,sed rem publicam velut privatum aliquod sacerdotium ipsi obtinentes." Erant
Athenis veteres gentes, velut 'ETeoßovxüdui, EiuoXnldui al , quae Privilegium sacerdotiis quibus-
dam fungendi habebaut. Cf. G. F. Schümann, Gr. Altert. I 3, p. 467. Quibus cum gentibus com-
parantur patroni adversariorum, qui rem publicam omnium commuuem velut Privilegium sibi sumunt
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et ius contiouandi, quod cuiuslibet civis est, soli obtinent. — ltgwavvi]v xtvu] „sacerdotium aliquod
(eine Art von Priestertum)". Saepenumero hoc modo pronomen xlg ad vim substantivi vel adiectivi
accuratius determinandam additur. Eis exemplis, quae collegit G. Eehdantz, Indices II 2, s. v. rig,
adde: 1, 10 xtvu . . . avf.ti.iuy luv. 3, 33 wcptXttuv . . . xtvu. 9, 48 tivcti voj.ii/.iov xiva . . . xov
noXefiov. 16, 4 t'v xivi xotovxto y.uigw. 18, 50 äantg tcoXoy.guaiuv tivu, ibid. 271 cpoguv xtvu
nguyfiuxcov, ibid. 280 Xöyiov lniötiS,iv Ttvu. 19, 244 dtog vi xtg, ibid. 256 8ui(.toviug xtvog . . .
tvdny/.iu, ibid. 259 noXXijg rivog tvTvytag . . dtö/ntvov. 20, 6 evrjffefag tivu do'ßuv, ibid. 18 Xöyov
Tiv tyov. 21, 29 ip&övov tivu, ibid. 166 y.uti'i)v inmy.i'jv tivu ntvTijy.ooTijv. 22, 17 toiovtov
IgtTv tivu . . . Xöyov, ibid. 75 = 24, 183 jiXovtov tivu Öo£av. 23, 64 EpjXöv Ttvu. 30, 24 u7tXoT
Tivtg ilvui . . . dö'^ovTtg. 36, 14 yiTinvloy.ov tivu. 38, 7 cpuvtguv (sc. oiaiuv) . . . /.ny.guv tivu.
39, 32 iißgti y.ui vnijgtia tivi. 54, 9 ßXuarpi]/ut'uv l'ya Ttvu, ibid. 13 ov /inglug Ttvug. . . nXi/yug,
ibid. 14 nuQoivovg . . . Tivüg y.ui vßgtaxug, ibid. 20 ll}mpuXXotTivtg, ibid. 38 ugug Ttvug diivug.
(11), 8. QOnijv l'yti tivu. (25), 43 nuguy.ti'övvtvTty.ov Ttvog.. . Xöyov. (48), 16 vnotpiu Tic, ibid. 24
y.UTu Tvyip> tivu y.ui Suiuovu. (53), 22 /.lugTvgutv tivu. (59), 41 im 7igoayi//.iuTog rjdi] Ttvog
ovau. (61), 40 di' fnioTiifHjg y.ul /.itXtTi]g Ttvog. prooem. 1, 1 ntgi y.utvov Ttvog nguy/iu-Tog. —
ötivü nüayovat]. Hoc idem fere valet ac ötivü (puat nuaytiv, quod passim reperitur, cf. 29, 14;
36, 45; 39, 2; (35), 45; (43), 60; (58), 47 al. Eodem fere sensu usurpatur dttvonu&ttv (40), 53
ayiTXtu'Ouv y.ui dttvonudiov. De locutione öavu nüayttv v. G. Gebauer, de hypotacticis etc., p.
269 sq. — y.ui tlg togovtov uvuta&i/Oiug ngoiy/.ovatv (jjxovoi? libri A a r), waxt\ ,,ad tantum pro-
cedunt stuporem, ut." Cf. locum similem 22, 74 = 24, 182 e?g tovS? uii uvuiadrjatug
y.ui ToXfirjg ngotXijXv&ua iv (lXi]Xv&uatv libri Akr) i'ooTt. llgoi'yy.u praeterea legitur 3, 1 (pgü. . .
tu nguy/.ia.T tlg tovto ngorjy.ovTu, war«), uvuiadi^iu 18, 128; 21, 153; 22,64; epist. III, 8.
Locutiones huiusce similes, quibus verbum movendi iungitur cum praejjositione tlg et pronomine
ToaovTov sive tovto, ex quo plerumque pendet geuetivus, oratoribus maxime sunt in deliciis; apud
Demosthenem plus quiuquaginta exempla inveniuntur. Cf. praeter locos laudatos 3, 9 ; 4, 37. 47;
6, 2; 9, 1. 2. 54; 18, 22; 21, 12. 62. 65. 194; 22, 16. 65. 78; 23, 132. 173; 24, 172. 186;
27, 25. 31. 46; 36, 46. 47; 37, 13; 38, 5; 45, 73. 83; 54, 6; 57, 64; (12), 3.4. 6 12. 16.20;
(25), 60 61; (33), 19. 22; (40), 28. 49; (47), 28. 59; (52), 28; (56), 3; (58), 22; (59), 72;
(61), 8. Verba movendi occurrunt haec: uipiy.vtTa&ut, tgytadui, ngoigytad-ut, i\y.tiv ngor/ytiv,
y.u&ioTuvai, ntgttoTt'tvui, ngouytiv, vnuyuv, ngoßuivtiv. Genetivi, qui pendent ex verbis tlg togou-
to(v), tlg tovto, fere semper exprimunt vituperationem, ut uyvoif.ioavvi\g, ulayvvijg, ulaygoy.tgöttug,
u/Liu&tug, uvuiöttug, uvuiayvvTtug, uvuiadi/aiug, ßStXvgtug, öty.tTjv,öva/tivtluc, tvrjdtiug, i'y&gug,
&guaovg, uuviu.g, nuguvoiug, nuguvoidug, nXtovtt,iug, novijgiug, gu&vaiug, xoXftrjg, vßgtcog, cpuvXö-
Ti]Tog, semel laudem 21, 12 rpiXuvd-gconiagy.ul tvatßtiug. Adde 22, 16 tlg tovx tXijXv&t tov vo-
/.a%tiv uvtio y.ui Xtytiv xal ygucptiv, waTt. Denique huc referri possunt hi loci: 3, 3 et prooem. I, 3
tlg nüv /uoy&rjptag ngotgytG&ut. 54, 13 tlg nüv tX&iov. 4, 9 oi ngotXJjXvStv uatXytiug. 21, 17
ovo fiTuvS" toxi] Tijg vßgtcog, ibid. 131 tq? haov (pgovr//.to.Tog vigotXijXvd-t. 22, 52 toouvt-ijv vnig-
ßoXijv tnotijouTO Tijg uvrov ßdt7*.vgtag. 23, 201 o'i toouvtijv vntgßoXi)v ntnoh)VTui Tr\g uvtwv
ulaygoy.tgätlug. 37, 14 xo nguyf.i Ivxavd? tiaTijy.it. 37, 42 tvtXtintv oiötv uvuiStlug. 37, 45
oväiv ovt uvuiStlug ovxt xov iVtvdia&u.i nu.guXtiipu. (32), 9 xoaomov vntgßißX-riy.tv uvuidtla.
(40), 58 tlg xoauvxrjv V7itgßoXi)v xoX/ujg i\y.ovaiv. Couiunctio äaxt, quae plurimis locis sequitur,
saepius regit indicativum (tricies bis) quam infinitivum (ter decies). Ex aliis oratoribus exempla
collegit L. Lutz, 1. 1., p. 14 sq. — xov unu'S, tlgijy.öx uv y.uXtacoaiv uvuiärj, acpäg uvxovg xovg
Ttüvxu xov ßiov y.uXovg y.uyu&ovg vof.iiZta&ui\ Sententia est: „Opinantur fore, ut, si quem, qui
semel contionatus sit, impudentem dixeriut, ipsi, qui per totam vitam contionentur, boni honestique
liabeantur " Hunc locum F. Blass (1.1., Uli 2, p. 249) ad adolescentem Demosthenem refert, quem
veteres narrant, cum primum apnd populum orationem haberet, irrisum atque explosum esse 12 'J ).
Notandum est couiunctionem uv = luv positam esse post verba xov anuB. tlgi]y.6xu, quo plus gravi-
tatis haec habeant, fortasse etiam ut hiatus oI'ovtui uv vitetur. Cf. E. Blass, 1. 1., III, 2, p. 142.
Alibi quoque coniunctiones luv (liv) et il postponuntur, cf. 19, 203 xuvx luv Xty>]. 23, 106 xuvx
luv Xtycoaiv. 36, 34; 39, 17 xuvxu ö'tl inj... avvtßr,, ibid. 23; 45,88; (26), 27; (56), 27. Ante
nü.vTu xov ßiov F. Blass iure inseruit articulum xovg, qui ex praecedenti voce uvxovg facillime

129) Cf. Flut. Dem. 6 sq. An scni sit. ger. resp. 23. Vit. X orat. p. 845 a .
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suppleri potest; nam sententia postulat, ut ei, qui semel in contione dixit, opponantur oratores illi,
qni semper vel totam per vitam id faciunt. Similitudo quaedam intercedit inter hunc locum et
24, 124 tau ngom]Xuxi%ovaiv v/.iüg idia xoTg Xöyoig, wg uvx ol xuXol xuyu &oi, ubi Demosthenes
item atque actor huius litis de superbia ac malitia oratorum perditorum queritur. Ct. etiam prooem.
XLVII, 2 ti yug gi'/xogtg dttvol /lü.Xlov tlvui SoxtZv.... ngotiXovxo, oud' uüxol xuXox&yu&lug
«V... ü/ncpiaßijToTtv. 3, 22. 29; 8, 66; 20, 166 (vtio xrjg xwv Xtyovxwv xguvyijg xul ßlag xul
uvuiayvvxiug) 2J, 189 tvlovg xwv Xtyovxwv. ;: üvuidttg, ibid. 205. 213; 22, 37 xwv fjd-üäwv xul
avvtaxijxoxiQv gijxogwv unu.XXuyljOtadt. 23, 147. 201 diu xi)v xwv xuxuguxwv xul &toTg tyßgwv
gtjxögwv... novr\gluv 24, 123. 142. 157; (58), 62-63.

§ 20. Kuhot diu /.itv Tu.g xovxwv äijiitjyogiag 7ioXXu yttgov l'yti] „atqui propter horum
contiones multa in re publica peius se liabent", sc. quam oportet. Cf. 24, 1 yttgov t'ytiv xu
xoivu not/jaet. (13), 28. — diu zotig d'olo^ttvovg Stiv tu öixuC uvxiXtynv] Cum bis verbis con-
fuias 19, 94 zoTg tu. dixu.iu Xiyovaiv uvTttnwv. prooem. XXVIII, 2. Pro diu xoijg dt,
quod optime libri exhibent, exspectaveris diu dz toi'c. De hac rariore collocatione particulae dt
vide G. Gebauer, de bypotacticis etc, p. 115. — diu xovg . . . . ov nuvx unoXwXtv] Similia
leguntur 19, 57 öxi xuvd? ovra xul diu rowotic unoXwXtv, ibid. 98 nuvxu tuv&' und
xovxwv unoXwXtv, ibid. 335; 8, 20 tu Tr/g noXtcög unoXwXtv unuvxu. 4, 46; 8, 10;
18, 33; 19, 313. 325. 333; 23, 104. In subditiciis orationibus talia non inveni — TOtoüxovg
xoivvv Tiivg avvtgovvxug o.vxoTg nctguox'tVuö~'uf.ttvöi} Cf. 20, 153 xovg drj avvtgovvxug vo/.iw.
(44), 3 wait xul xoi-g avvtgovvxug vntg u.vxwv . . . noXXoug ntnogia&ui. (40), 9; (44), 39; (59),
115. Vide etiam supra p. 12 et 13. — xul xoauvriiv ßXuacpijpiuv . . . tlg Xoyov fj^iioauv xuxuaxijvui]
Sententia buius enuntiati est: „Quamquam non ignorant eis, qui contumeliose de ipsis dicere velint,
tantam in promptu esse maledicendi materiam, tarnen ad litem descendere animum induxerunt.
Prudeutius fuit i os banc litem non inire, cum periculum sit, ne ea ipsa vita turpis et inhonesta
eorum detegalur." — xoTg ßovXofttvoig cpXavgov ti Xtyttv] Similiter dictum est 8, 23 xolg
äiußüXXttv ßovXoftivoi g. 20, 37 xoTg ßovXofttvoig .... ßXuaqji]/.itiy. (56), 1 xoTg
ßovXo/.itvoig ulxiüaäui. Locutio (pXuvgov Xtytiv, proprie „vile aliquid dicere", redit 20, 13. 102;
21, 119. 208; 22, 12; 24, 127; (13), 36; (40), 48. — dg Xoyov rj%lmauv xuxuox7ji>ut} Myög
bic idem fere est quod „lis, causa"; eodem sensu legitur 41, 4 ntgl nuvxwv r/vuyxu^ovx tlg Xoyov
xad-iaxua&ui. (33), 34 tlg Xoyov xuxuaxüg. Cf. praeterea y.u&taxüvui tlg Xoyov 19, 33; prooem
LI; tlg uywvu xudtoxua&ui 38, 2; (60), 20; prooem. VI, 1; tlg xgiatv xu&igtu.o$ui (33), 2;
dg uywvu xu&iaxuvui 22, 2; tlg r/iug xu&iaxua&ui 41, 7. — xul xuxiog xiv hpX/Lnjouv tbitiv]
l'ivu est accusativus masculini generis (=r uXXov xivü), ut 18, 258 xd Xvmjaul xiv iv oig at^ivv-
voftui. De sententia cf. 45, 80 ihu xoiuvxu voiwv . . . xdv uXXov tov ßi'ov i'8,txüt,tiv xoX/.iüg;
Non placet lectio xuxwg xi, quam codicem A a pr. exbibere auctor est E. Drerup (1. 1, p. 588), vel
propterea, quod ea efficitur biatus, qui bac in oratione diligentissime vitatur (v. infra p. 35). —
oig uyunijxdv i]v (.irj nüayovai xuxiTig uixoTg] „quos contentos esse oportuit, si ipsis nibil mali
acciderat." Similitudo quaedam intercedit inter bunc locum et prooem. LH uyuni]xdv tlvui /.toi
doxtT, uv llntog /<?/ nti'ataOt xux(ög drvr ta&t cpvXüxxta&ui. Qui locus favet lectioni oig uyun^xdv.
rp> [irj nuaycoal xuxiog uvxoi, quam exbibent libri Ar Cf. etiam 9, 74; 24, 95; 18, 220; (58), 3,
quibus locis ex voce uyumjxov item pendent sententiae condicionales coniunctionibus iuv vel ti
introductae. Praeterea uyuni-xov ter iunctum legitur cum infinitivo (3, 30 ~ (13), 31; 45, 36;
prooem. XXV, 2), nusquam ut nostro loco cum participio.

§ 21. 7Vy xoivvv xovxovg uäixovg tlvui xul dgo.atTg, ovdtvtg viiiöv tlaiv uhauxtgoi]
Tovxovg, sc. et adversarios actoris et patronos eorum; nam digressio de bis bic finita est atque
incipit epilogus. Cum hoc loco Aristocrateae locus (23, 204 xov /ntvxoi xuvfP ovxwg utoygwg
ngotXijXv&tvui . . . ovdtvtg vikov... [tüXXov tiaiv ul'xioi) usque adeo congruit, ut F. Blass
alterum locum ex altero corrigi velit; putat enim vir doctissimus loco nostro ante vel post üdi'xovg
inserendum esse adverbium ovxwg. Omnino Demostbenis Aristocratea mirum quendam in mocium
et sententiis et verbis cum hac oratione congruit (cf. supra p. 12 et p. 21), atque ita quidem,
ut quae in hac oratione simpliciter ac tenuiter dicta sunt, eadem in Aristocratea vi maiore et gra-
vitate repetantur; qua de re F. Blass (1. 1., III, 2, p. 247) verissime dicit illam ostendere nascentem,
banc perfectum oratorem. Ex voce at'xiog ut hoc loco pendet infinitivus articulo ornatus 20, 42.
59; 23, 152. — nugu yug xwv Xtyövxcov, ovg lex tnl ^tia&ijj xovxo ngüxxovxug, nvvfruvtodt]
Similia leguntur 15, 33 xwv dt noXixevo /ntvtov, ovg faxt oufpiog xovg xrg noXtcog ty&govg
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rjQijfiipovg, rovrovg niarox ÜTovg rjyeTa&e. (10), 75 1'axe yug ... xtg fiiafrov Xeyei. Vide supra
p. 29 ad § 16. 01 Xeyovxeg, „oratoves, qui plurimum in civitato valent", permultis locis comme-
morantur, praecipue iu publicis orationibus, cf. 1, 28; 3, 21. 24; 4, 44; 6, 27; 8, 1. 12. 67; 9, 6.
38; 14, 25; 16, 23; 18, 173. 277; 20, 150; 21, 189. 190; 22, 11. 37 bis; 24, 198; (7), 22;
(10), 70 = 8, 67; (12), 19; (13), 14. 36; (25), 9. 29. 41; (58), 61 bis. 64; prooetn. H, 1;
XXXII, 1; XLI, 2; XLTI, 1; epist III, 2. Vide etiam supra p. 33 ad § 19. — noTov xiv
1'y.uaxovdtT vo/.u^eiv, ovy. avrol decogeTxt .... rovxovg /.tev uvxovg novijgoxuxovg ti~>v noXixrov vo/ni-
'Ceiv\ Hic quoque locus paene isdem verbis repetitur in Aristocratea 23, 147 ofig yag uv novi]-
qoxutov g vo /.tigere nuvxcov, xovxoig ntgl tov noiov tiv t'y.uGTOv %gi) vOf.iit.eiv neniaxev-
y.uxe. Cf. praeterea 19, 245 noidv tiv^ rjytia&ut dti 36, 31 noTov tiv rjyet zöv nuxtgu;
18, 119. 258; 19, 94. 295; 21, 143; 23, 20; 27, 33; 28, 22; (25), 25.43 (ovg onoiovg ftev xivu.g
•/Qij voiuCeiv, uvxol oxoneiofre). 82. — y.uixoi ncog ovx üxonov] Notandurn est hanc transeundi
formulam, quae pertinet ad argumentum e contrario inferendum, in veris orationibus non inveniri,
sed tantum in falsis vel dubiis (17), 21; (26), 8; (34), 37; (40), 31; (44), 52; (56), 23;
epist. III, 21.

§ 22. TLuvxu St uvxiöv noiovvxuij Sententia est; „omnia sibi subiciunt, sibi arrogant
vel suo arbitrio faciunt." Similis est usus praepositionis diu 15, 14 öV e uvzwv eiyo v xi)v noXiv.
19, 76 "vu fii) d'i 3 vfitöv. uvTOvg ol Oio/.tTg noii'/ow vxui. (10), 5 ol 3i* ey.eivov xö.g no'Kixdug
nowvtuvoi. 3, 31; 22, 38; 36, 20; 38, 12; 54, 36; (13), 3. 31; (48), 15; (58), 63. - y.ul
iidvov ovy V7io y.tjQvy.og ncoXovai tu y.otvu] „tantum non per praeconem rem publicam vendunt".
Haec quoque sententia uberius expressa redit in Aristocratea 23, 201 o'i (sc. o'i grjxogeg)
xoaavxi]v vnegßoXrjv nenoiiivxui Tijg uvtüv utnygoy.egdeiug, <oaxt xäg Tifiug y.ul rüg nug 1 v/uTiv
diogetug, i'uaneg ol tu fuy.gu y.ul y.OfiiÖfj ipuvX' unoy.i]gvxxovTtg, ovxco n loXovg iv entvMvl^ovxeg.
Cf. praeterea 18, 177 xo'Tg nwXovai (DiXlnnw xr\v naxglSu. 19, 141 nioXeiv tu, Tijg
nöXewg. (7), 17; (11), 18; (25), 46 Movov ov \ovyi), „tantum non", praeter (25), 28 46. 90
non legitur nisi in veris orationibus 1, 2; 3, 17; 5, 5;" 18, 226; 19, 47. 220. 304. 311. 337; 21,
105; 24, 87; 29, 3; 36, 47. — y.ul axecpuvovv, ov uv uvxoTg doy.fj, y.ul fa) axecpuvovv y.eXeuovaiv\
Simillima est orationis con forma]tio 19, 226 cpiXovg xe vouiCeiv ovg uv ey.elvio Ö.oxjj
y.ul fii/ (piXovg. (40), 42. — y.vgimxegoug uvxovg xiov viiertguiv doy/tüxinv y.udtoxuvxeg] Senteniia
est: „Suam auctoritatem plus valere volunt quam decreta vestra". Similia leguntur 24, 117 to
ftev iuexegov doyuu ... y.ul xovg uXXovg vottovg uy.vgovg oitxui ti'vut, uvxov de y.ul xöv uvxov vüfiov
y.vqiov, ibid. 76 uvxov y.vgidxegov xiiiv . . . öiy.uaxüv rfeiwot noirt aui. De locutione y.vgiov y.u&iaxüvui
cf 6, 35; (26), 8. 13; (44), 22; prooem. XXII, 2; uvxov y.u&iaxüvui praeterea legitur 41, 15;
57, 5. Haud raro ei, qui causas agunt, adversariis crimini dant, quod legibus vel decretis vel
iudicum sententiis neglectis omnia suo arbitrio faciant; cf. praeter locos laudatos (35), 54 tntiöüv . . .
T&v vüuwv xoiv v/iiexegiüv y.odxTiov ty/eigfj tivui (40), 42; (42), 15; (44), 15. 36; (58), 16. —
eyo) d' vftiv, w u. 149., tiuquivm in]] Isdem feie verbis concluditur Demosthenis pro Megalopolilis
oratio 16, 32 Eyw.fJ.kv ovv, w a.llt}., .. . nuguivw u i) y.xX., cf. etiam prooem. XII, 2;
XXXI, 1. — fit) noitiv xijv x(~)v uvuh'ay.ttv e&tXovxwv cpiloxuiluv inl xr\ rüv Xtyovxiov7iXeovi$i'u\
Sententia est: „Ne Studium ac liberalitatem eorum, qui pecuoia sua saluti publicae servire parati
sunt, obnoxiam reddideritis oratorum cupiditati atque avaritiae." Eandem sententiam Demostlienes
in orationibus suis identidem profitetur, cf. 4, 5 TüTg i&eXovai novtiv. 20,166 ouy. unog! s<iiTi
twv i&tXrjaovT cov VTieg v/.i(Öv xivdvvtv tiv. 21, 67 to huvTug noiovv y.ul (piXor ititio~9 ui
y.ul uvuXiay.tiv ifreXetv. 8, 76; 19, 343; 20, 155; 22, 65; 24, 210. 215; adde'(50), 64
J/ Tig ideXi/ait (piXoxuiiiofrui. . ., oxav ogüioi /.tijxa xolg •/Q) l axoTg . . . yugiv obauv, /.ajxt rotg nov>iQoTg
. . . xiuioQiuv tiuq vfiwv; De locutione noiiTv Inl xivi, „in potestatem alicuius dare", cf. 18, 215
nuiSug y.ul yvvuT/.ug tcp viuv noirjouvztg. (58), 61 y.u.Xöv yuo .... /.ti'ixe tovc; vof.iovg fii]& vuug
uvxovg inl roTg Xeyovai noitiv, uXX' l/.iivovg hp vaTv. Frequentius occurrit locutio tivui ini tivi,
„in potestate alicuius esse", cf. 8, 2. 55; 9, 7. 8; 19,' 250; 22, 37. L Lutz, 1 1., p. 115. — ei di
fii], dtdu£,[-xi nuvxug] Similis est "enuntiatorum structura epist. III, 27 « de fti'j, y.ul Segunevtiv
txigovg uäXXov ■>}xov drjf.iov diÖut,exe. — tu j.iev v<p' v/.uov iiQogxuxxouevu wg evxeXeaxaxu ötoi/.eTv\
„ea, quae a vobis mandantur, quam minimo pretio administrare" Similia leguntur 29, 24 xu
7ig o gxuxxo/ievu noittv. 54, 44; 47, 48; 27, 60 tu iigdg ti)v noXiv öior/.eTv. (61), 55. — Tovg
iVvneg tovtiov uvuiöüg tig v/.iug if.ievoo/.iivovg ug nXe/axov uia9ovo~9ui\ „eos vero, qui pro istis
impudenter apud vos mentiautur, quam pluriino conducero". Ilanc quoque sententiam in Demosthenis
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orationibus identidem pronuntiatam invenimus, cf. 4, 46 ol (Vvneg w u v Ixit nqa'^rj tiqoq
vuSlq xjjtvöo fievot Quduog tv&ud iaotv. 23, 188 tioXXwv tptvd o/ntvwy tzoi/LMog mgi uvrov
nQ()g vj.iug, ibid. 189 uv.. tvcQemo-ijTui rovg tvd-üd* e%anaTrföovTugv/iiug vntQ uvrov. Pro wg
nXilarov F. Blass scripsit wg nXtlaiovg coli. § 1 el f-iiv oru) nltiaioi avvtinoitv. Haec lectio, quam
teste G. üindorfio exhibet etiam A b , bis quoque locis f'ulciri possit: 24, 218 nQOÖidüay.tiv eoT
u.Sr/.tXv vj.iug d>g nXelarovg. (50), 29; epist. 111, 32. Neque tarnen vulgata tcXhgtov prorsus
reicienda videtur, cum notiones tag evztXtaraT r/ dioixtiv et big nXeiarov j.iia&ova&v.i aptissime
inter se opponantur.

Haec bactenus de elocutione. Ex eis, quae protulimus, satis apparere existimamus huic
orationi tantam esse similitudinem cum veris Demosthenis orationibus, ut vix possit dubitari, quin
is auctor sit. An alio modo explicari potest, quod tanta copia verborum, locutionum, sententiarum,
quae in bac oratione leguntur, in illis redeunt? Dixerit fortasse quispiam id casu accidisse nee
non cum subditieiis orationibus nonnulla congruere: at quae cum bis cougruunt, cum multo pau-
ciora et leviora tum nequaquam tarn speciosa sunt quam illa, quae haec oratio cum veris orationibus
communia habet. Exempli gratia in mentem revoca, quaeso, miram illam similitudinem, quae
intercedit inter hanc orationem. et Demosthenis Aristocrateam atque Timocrateam (v. supra p. 12.
21. 26. 33): num talem consensum fortuitum esse dices?

Huc accedit, quod etiam compositio huius orationis, de qua restat, ut breviter disputemus,
omni ex parte est Demosthenica. Quod primam attinet ad hiatum, Demosthenem constat „vocum
coneursionem magna ex parte ut vitiosam fugisse" (cf Cic. orat. 4i, 51). In hac oratione omissis
quattuor hiatibus levissimi generis, qui facillime excusari possunt l3(1), vocum coneursiones omnino
non oecurrunt. Quod mihi cum F. ßlassio (1. 1., lllj 2, p 246) maximum argumentum Demos-
thenicae originis videtur. Eo magis miraadum est, quod G. Benseier, qui primus de hiatu in
oratoribus Atticis aecuratius disputavit (1. 1., p. 134 152 sq.) assentiente A Schaefero (1. 1., HI 1,
append. p. 157) inde causam repetivit, cur haec oratio ut falsa esset reicienda; nam hiatum tanta
cum cura vitare ait non Demosthenis, sed magis Isocratis esse; illum tantum „a fbedioribus istis
hiatibus, qui fiant, cum vocales longae sive dqihthongi in fine verborum aliis vocalibus in initio ver¬
borum antecedant, abstinuisse." Sed licet in hac oratione non tot hiatus insint quot in reliqüis
Demosthenis orationibus, tarnen mira est et ipsa secum repugnat ratio G-. Benseleri alias orationes
propter plurcs, hanc jiropter pauciores hiatus reicientis. Demosthenem constat imprimis in eis ora¬
tionibus, quas adolescens scripsit, Isocratem imitatum esse 131 ), qui inter omnes oratores diligentissime
hiatum vitavit. Huius morem secutus summus orator in compositione orationum suarum maximam curam
posüit neque vero omnes orationes pari diligentia elaboravit ac perpolivit; velut Midiana et Timocratea
nonnullaeque privatae orationes minus perf'ectae sunt quam Pliilippicae et Olynthiacae vel oratio de
corona l:i2 ). Oratio nostra, si vera est, in primis publicis Demosthenis orationibus, ut snpra (p. 9) vidimus,
numeranda est. Nonne igitur cogitari potest eum in componendas has eloquentiae suae quasi pri-
mitias insignem quandam curam impendisse, quo magis auditoribus se commendaret, eamque ipsam
ob causam hiatum diligentius quam in aliis orationibus posterioribus vitavisse, praesertim cum eo
tempore, quo haec oratio scripta est, Isocratis exemplo nondum se exuisset? Quocum optime con-
venit, quod etiam in orationibus tulelaribus, quas paucis annis ante scripsit, hiatum diligentius fugit
quam in posterioribus'' ,;i ). Idem quod de hiatu valet de lege quae dicitur rh y t hmica, quae
ipsa quoque in hac oratione aecuratius quam in aliis observata est. Ex hac lege a F. Blassio
primo examinata (1. 1., III| 2, p. 105 sq.). Demosthenes cavet, ne plus quam duae syllabae bieves

,;'°) § 2 tisqI vfiüJv — 7/ ovtoi, § 9 xal exsivoig, § 19 xal eis. Tribus locis F. Blass in editionc sua
clisionem, quam alibi ubique ' adhibuit, adhiberc oblitus est § 12 xdxttvo dXöyws, § 13 ovSauöas taxiv, § W
xävavxla sy.aaios. 13') Cf. A. Schaefor, 1. 1., I 1, p. 292 „Dagegen kann es keinem Zweifel unterliegen, dass
Demosthenes sich an Isokrates Schriften zu bilden gesucht habe, . . . und Anklänge an die Redeweise des
älteren Meisters beweisen uns, dass Demosthenes in der That mit seinen Schriften vertraut war." W. Hcrforth,
Über die Nachahmungen des Isäischen u. Isokratischen Stils bei Demosthenes, Grünberg 1830, p. 9 sq.
I32) Cf. F. blass, 1. I., Uli 2, p. 79: „Hingegen enthält die Timokratea^ganze Massen, die erst so zu sagen aus
dem Rohen herausgehauen sind, Stücke des ersten Entwurfs, die nachher bei veränderter Lage der Dinge bei
Seite geschoben wurden und ihren Schliff nie erhielten. Sie sind aber lehrreich für die Art und Weise, in der
Demosthenes arbeitete: nämlich die Feinheiten der Gomposition in Bezug auf Rhythmus und Hiatus blieben
vorläufig unbeachtet . . . .; nachher empfing auch dieses seine Gebühr. Diese Glättung fehlt manchmal in
Privatreden an vielen Stellen." 13:1) De orationibus tutelaribus dicit F. RIass, I. 1., 1II|-, p. 230 : „Die Durch¬
arbeitung zeigt sich alsbald in der ziemlich sorgfältigen Meidung des Hiatus, der in diesen Reden im Princip
nicht einmal in den Pausen gestattet ist".

5*
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deinceps sequantur. Haue legem auctor buius orationis bis paucis locis migravit: § 3 orimuvav
nioiitvnvg — ty.aTtgoig, § 5 tkaß'ov ovötv, § 6 nuguay.ivuaüatvni, § 12 nuguvoLUOv, § 15 iaz(iv)
uloyav, § 17 iid-£jxivav, § 22 ruf.(tv vq?. vfiäv — tmiltaruTu öior/.ttv. Allocutiones iudicum
omnino quinque occurrunt (semel w ßovh'j § 1, quater w avägeg i!&>jvu.Toi§ 3. 8. 12. 22), i. e. in
quaternis feie paaragraphis singulae. Item res se habet apud Demosthenem, qui in ternis quaternisve
paragraphis semel iudices alloquitur, in publicis orationibus fere semper foraiula w ui'dgtgl4d-i]vuTot' 3i ).
lnfinitivus articulo ornatus septies reperitur, i e. in ternis feie paragraphis semel; cf. § 7 xov /niv
ui) ntgiog/niaui, § 11 t<) nuvru.g t%uv i'aov, § 12 to ngog tu toiuvtu nguiog t'ynv, § 15 /.ttru zov
nu&eTv, § 17 tov Soy.tiv Initiy.tTg tivai, % 21 xov xnivvv xovxovg udly.ovg ttvui. Hunc infinitivum
Demosthenes quoque maxime in deliciis habet; nam in publicis orationibus eum in ternis fere para¬
graphis semel, in privatis paulo rarius usurpat 135 ). Porro Demosthenis est, imprimis in eis orationi¬
bus, quas adolescens conscripsit, interdum rarioribus sive asperis sive tropicis vocibus uti.
(Cf. F. Blass, 1. 1., III i 2, p. 85 sq.) Huius orationis seimo quamquam plerumque simplex ac
tenuis est, tarnen eiusmodi vocibus non prorsus caret, cf § 9 oiyj cpgixxovotv, § 11 ßgußtvnvxrov,
§ 13 uvtv y.r/Qvy.eiov ßuöiaui, § 17 utantg ntgl viy.rjTrjQicov, § 19 (oantg ttgwaivijv, § 22 im)
y.i'iQvy.oc molovai xu y.otvü- Alia Demosthenis consuetudo est duo vel plura verba Synonyma
copulare (cf. F. Blass, 1. 1., III] 2 , p. 97 sq.); cuius consuetudinis satis multa exempla in hac oratione
exstant, cf. § 3 ygrjv /.itv ovv y.ul äiy.atov i]V, § 11 dovai y.u) y.oluCovatv — xo navxug tyjtiv i'aov
y.ul arpioy.QUTtiG&ui,§ 13 uyu y.ul (ftgti — uvdgokijipiug y.ul avlug, § 16 avyyuxi]yogovvxcoi' y.ul
Txiy.Qhiv ovtwv, § 17 olr/wgovai y.ul nügtgyu voiiiCovaiv, § 21 udly.ovg y.ul d-guatTg. Iam vero
figurae, quibus Demosthenem omnium oratorum pulcherrime ac splendidissime orationes suas illumi-
nasse constat, in bac oratione, quamquam non abundant, tarnen pro parvo eius spatio satis crebrae
sunt Veluti antitheses et interrogationes rhetoricae passim reperiuntur; de illis cf. imprimis § 5.
7. 11. 12. 14. 15. 17. 18. 20. 21. 22; de bis § 4. 6. 7 bis. 9 11 bis. 15. 21; praeterea occur¬
runt: anaphora § 7 ort luv... bxi dt, §11 luv f.itv . ■. luv dt, hypophora §5 y.ul ia)v oiä^ Ixitvö
y t'ymtv tiniTv, praemunitio sive prodiorthosis §10 (v. supra p. 22 sq.), ironia § 17. 18. 19 (v. supra
p. 29). Paulo trequentiores quam hae figurae. sententiarum sunt figurae verborum, ut homoio
teleuta § 3 IvtsMitiaauv . .. IßXaacffjfiriaäv:, § 8 ngodidtoy.tvui . . . Itlointvui, § 9 y.gi'vuvxtg ■..
(jTtfpuviuouvTtg, % 10 noii'jGuiTt. .. y.oXuouat, § 11 Ivt^trui ... xtv^txui. .. cpuivtxui, § 16 avy.o-
wuvxovvxtg . . . avviiQoyovvTtg, § 17 uiitlovaiv. .. vmjgsxovaiv, paronomasia § 15 Xüfrtmi. ■. h]cp-
itüxri, § 19 fitTtyovTtg ■.. tyovxtg, § 20 y.uy.ötg tlnuv... nünyovai y.uy.mg, § 22 Idtlovxoiv...
leyovxtov. Has verborum figuras Demostbenes quamquam in Universum haud ita crebro usurpat,
tarnen praecipue in orationibus tutelaribus satis frequenter adhibuit. Cf. F. Blass, 1. 1., III ( 2, p. 230.

Jam ad finem pervenimus. Satis demonstrasse nobis videmur, quod eramus demonstraturi,
orationem de Corona navali ab ipso Demostbene profectam esse. Nam in causa nihil inesse, quod
huic opinioni obstet, vidimus, dispositionem summo oratore dignam esse intelleximus, elocutionem
et compositionem verarum eius orationum simillimam esse ostendimus. Et quod maximum est, nonne
tota oratio Demosthenis ingenium quasi spirat? Nonne idem vigor et ardor, non eadem gravitas et
acerbitas, non eadem libertas et aniruus virilis, non idem patriae amor ac Studium, quae omnia in
Demosthene tautopere admiramur, ex hac quoque oratione, quamvis sit brevis, elucent? Nonne
multa, quae bic leguntur, velut querelae de oratorum malitia, de civium inertia, de sociorum vexatione,
in optimis Demosthenis orationibus, Olynthiacis, Philippicis, Midiana, Aristocratea, eodem fere modo
tractantur? Nonne hie in rem navalem, de qua liaec oratio est, iam adolescens animum intendit,
non totam per vitam iueommodis malisque rei navalis Atbeniensium, quae in hac oratione tarn aperte
deteguntur, mederi conatus est, cui rei cum aliae eius orationes tum Androtionea et oratio de
symmoriis sunt testimonio? Jam supra (p. 11) diximus eius, qui banc litem orat, minus videri
interesse coronam, de qua lis orta est, impetrare quam quibus malis laboret cum res maritima tum
tota res publica Atbeniensium exponere. Hac ex parte shnilitudo quaedam intercedit inter haue
et alteram illam Demosthenis multo clariorem de Corona orationem, qua item optimus ille vir
minus id spectat, ut Corona aurea, cjuam Ctesiphon ei dandam proposuerat, donetur quam ut suam
agendi rationem defendat atque beneficia sua et merita per totam vitam in patriam collata quam
copiosissime explicet.

I3') Cf. J. Eibel, de vocativi usu apud X oratorcs Atlicos, Wirccburgi 1893, p. 10 sq.
l:!5) Cf. R. Wagner, de infinitivo apud oratores Atticos cum articulo coniuneto, Squirsinae 1895, p. 3.
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